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 Risk of personal injury:
•	  This product can be used by children aged from 8 years 

and above and persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the product in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the product. Cleaning and user maintenance 
shall not be done by children without supervision.

•	  Do not let persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge 
of how to operate, use the product.

•	  Keep the product and the power cable out of reach of 
children younger than 8 years old.

•	  Never leave unattended when in use. Keep an eye on 
any children in the vicinity of the product when it is in 
use. The product is not a toy.

•	  Never allow children or pets to play with the product.
 Fire hazard:
•	  Packaging material left inside the product could cause a 

fire hazard. Remove all packaging and transport 
materials from the inside and outside of the product.

•	  Keep the cord and product away from heat sources, hot 
objects and naked flames.

•	  When not in use, disconnect the product from the 
power source.

 Electrical hazard:
•	  An unearthed outlet increases the risk that the metal 

body of the product becomes electrically charged. 
Always use an earthed power outlet with a 230 V, 50 Hz 
voltage. The warranty is not valid if the product is 
connected to incorrect voltage.

•	  Disconnect the product from the power source before 
service and when replacing parts.

•	  Disconnect the product from the power source before 
cleaning.

	1   CAUTION! 
 Risk of personal injury:
•	  Always keep the power cable and the product away 

from usual walkways.
•	  Do not touch the surface of this product during use. The 

product may get hot during use.
•	  Only touch the handle and intended gripping surfaces.
•	  Never leave the product unattended when children and 

vulnerable people are present.
•	  To avoid physical injury and damage to the product, 

never try to repair the product yourself. Please contact 
the store where you bought the product for repairs 
under warranty.

•	  Always keep the power cable and the product away 
from usual walkways.

•	  Cleaning residue can release harmful fumes or cause 
sparks. Always wipe away all cleaning products after 
cleaning.

    a  Quick start guide

Panini Grill 16240111

For more information, scan the QR code on the 
front page to see the extended manual.

Intended use
 This product is a 1000 W electric contact grill designed for 
preparing panini and other grilled foods quickly and evenly. 
The product is compact and features a floating hinge for 
grilling foods of different thicknesses.
 This product is intended as a household kitchen product for 
grilling bread, sandwiches, panini, and other suitable foods.
 The product is intended for indoor use only.
 The product is intended for use in household environments 
for typical housekeeping functions that may also be used by 
non-expert users for typical housekeeping functions, such 
as: shops, offices other similar working environments, farm 
houses, by clients in hotels, motels and other residential 
type environments and/or in bed and breakfast type 
environments.
 This product is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning 
the use of the product by a person responsible for their 
safety.
 The product is not intended for professional use.
 Any modification of the product may have consequences for 
safety, warranty and proper functioning.

Main parts (image A)
1	 Lid
2	 Power indicator LED
3	 Temperature indicator 

LED
4	 Top grill plate

5	 Latch
6	 Handle
7	 Hinges
8	 Bottom grill plate
9	 Release button

   Safety instructions
 Ensure you have fully read and understood the instructions 
in this document before you install or use the product. Keep 
the packaging and this document for future reference.

	6   WARNING! 
 Only use the product as described in this document. 
Incorrect use of this product may cause personal injury or 
damage the product.
 Choking hazard:
•	  Do not let children play with packaging material. 

Packaging materials can lead to choking and 
suffocation. Always keep the packaging material out of 
reach of children.
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Using the product
1.	 Plug the power cable into an earthed power outlet.
 The power indicator LED    A       2     lights up.

	4 The temperature indicator LED A3 lights up when the 
product is ready for use.

2.	 Open the lid A1 to a vertical position.
3.	 Place the food on the bottom grill plate A8.
4.	 Close the lid A1.

	4 Both grill plates on the appliance are heated, which 
reduces the cooking time.

	4 During cooking, the temperature indicator LED A3 light 
up and switches off several times. This is normal and 
means that the thermostat is switching on and off from 
time to time.

	4 Unplug the power cable from the power outlet to stop 
the grilling at any time.

5.	 Open the lid A1 when the food is ready.
6.	 Remove the food from the bottom grill plate A8 using 

a heat-resistant plastic or wooden utensil.
7.	 Close the lid A1.
8.	 Unplug the power cable from the power outlet.

Using the product as an open grill (image B)
1.	 Open the lid A1 to a vertical position.
2.	 Switch the release button A9 to the open position and 

tilt the lid A1 backwards until both grill plates face 
upwards.

	4 If the lid gets stuck on the hinges A6, lift the lid higher 
when opening.

     Warranty
 This product is intended for domestic use. Any changes and/
or modifications to the product will invalidate the warranty. 
We can’t accept any liability for damage caused by improper 
use of the product. Normal wear and tear is excluded from 
warranty.

   Disclaimer
 Due to the constant development of our products in terms 
of function and design, we reserve the right to make 
changes to the product without notice. All logos, brands 
and product names are trademarks or registered trademarks 
of their respective holders and are hereby recognized as 
such.

   Disposal

﻿ ﻿

 This product is designated for separate collection 
at an appropriate collection point. Do not dispose 
of the product with household waste. For more 
information, contact the retailer or the local 
authority responsible for waste management.

   EU declaration of conformity
 We declare that this product is in compliance with the 
relevant EU legislation. The EU declaration of Conformity is 
available on our website or can be obtained upon request.

 Electrical hazard:
•	  Do not use the product if a part is damaged or defective. 

Replace a damaged or defective product immediately.
•	  Only use the provided power cable.
•	  Ensure that the cable is fully extended.
•	  The cable must not be twisted or wound around the 

product.
•	  Do not open the product, there are no user serviceable 

parts inside.
•	  This product may only be serviced by a qualified 

technician for maintenance.
•	  Do not immerse the product in water or other liquids.
•	  Do not expose the product to water, rain, moisture or 

high humidity.
•	  Do not place the product in a dishwasher.
•	  To avoid an electrical hazard, always have the product 

inspected by an authorized repairer if the product, cord 
or plug have been damaged.

•	  If the power cable is damaged, replace it with a special 
cable or assembly available from the manufacturer or its 
service agent.

•	  The power cable cannot be replaced. If the cable is 
damaged the product should be scrapped.

 NOTICE
 Risk of damaging the product:
•	  Do not drop the product and avoid bumping.
•	  Do not operate this product using an external timer or 

separate remote-control system.
•	  Do not use aggressive chemical cleaning agents when 

cleaning the product.
•	  Do not use metal utensils or utensils with a sharp edge 

on the hotplates due to their special non-stick coating. 
Instead use plastic or wooden utensils.

•	  Do not unplug the product by pulling on the cable. 
Always grasp the plug and pull.

Check the contents of the package
 Check that all parts are present and that no damage is 
visible on the parts. If parts are missing or damaged, contact 
the service desk via: support.melissa-online.com

Before first use
1.	 Remove all packaging and transport materials from the 

inside and outside of the product.
2.	 Clean the top grill plate A4 and bottom grill plate 

A8 using a soft, damp cloth or soft brush and mild 
detergent.

3.	 Place the product on a flat, level surface.
4.	 Plug the power cable into an earthed power outlet.
 The power indicator LED    A       2     lights up.
5.	 Preheat the product for 10 minutes with the lid closed.

	4 When the product heats up for the first time, it may emit 
slight smoke or odour. This is normal and does not affect 
the safety of the product.

	4 The temperature indicator LED A3 lights up when the 
product is ready for use.
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 Erstickungsgefahr:
•	  Lassen Sie Kinder nicht mit Verpackungsmaterial 

spielen. Verpackungsmaterial kann zu Erstickungsgefahr 
führen. Bewahren Sie das Verpackungsmaterial immer 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

 Verletzungsgefahr:
•	  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und 

darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und Wartung 
durch den Benutzer dürfen nicht von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt werden.

•	  Lassen Sie keine Personen mit verringerten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung oder Wissen zur 
Verwendung das Produkt nutzen.

•	  Bewahren Sie das Produkt und das Netzkabel außerhalb 
der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

•	  Lassen Sie das Produkt während des Gebrauchs niemals 
unbeaufsichtigt. Behalten Sie Kinder in der Nähe des 
Produkts im Auge, wenn es in Gebrauch ist. Das Produkt 
ist kein Spielzeug.

•	  Lassen Sie Kinder oder Haustiere niemals mit dem 
Produkt spielen.

 Brandgefahr:
•	  Im Produkt verbliebenes Verpackungsmaterial kann eine 

Brandgefahr darstellen. Entfernen Sie sämtliches 
Verpackungs- und Transportmaterial aus dem Inneren 
und von der Außenseite des Produkts.

•	  Halten Sie das Kabel und das Produkt von 
Wärmequellen, heißen Gegenständen und offenen 
Flammen fern.

•	  Wenn das Produkt nicht verwendet wird, trennen Sie es 
von der Stromversorgung.

 Elektrische Gefahr:
•	  Eine nicht geerdete Steckdose erhöht das Risiko, dass 

sich das Metallgehäuse des Produkts elektrisch auflädt. 
Verwenden Sie immer eine geerdete Steckdose mit 
einer Spannung von 230 V, 50 Hz. Die Garantie erlischt, 
wenn das Produkt an eine falsche Spannung 
angeschlossen wird.

•	  Trennen Sie das Produkt vor Wartungsarbeiten und 
beim Austausch von Teilen von der Stromversorgung.

•	  Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung von der 
Stromversorgung.

	1   VORSICHT! 
 Verletzungsgefahr:
•	  Halten Sie das Stromkabel und das Produkt von 

üblichen Laufwegen fern.
•	  Berühren Sie während des Gebrauchs nicht die 

Oberflächen des Produkts. Das Produkt kann während 
der Verwendung heiß werden.

     c  Kurzanleitung

Panini-Grill 16240111

Weitere Informationen erhalten Sie, wenn Sie 
den QR-Code auf der Titelseite scannen, um das 
erweiterte Handbuch anzuzeigen.

Anwendung
 Dieses Produkt ist ein 1000-W-Elektro-Kontaktgrill, der für 
die schnelle und gleichmäßige Zubereitung von Panini und 
anderen Grillgerichten entwickelt wurde. Das Produkt ist 
kompakt und verfügt über ein schwimmendes Scharnier 
zum Grillen von Lebensmitteln unterschiedlicher Dicke.
 Dieses Produkt ist als Haushaltsküchenprodukt zum Grillen 
von Brot, Sandwiches, Panini und anderen geeigneten 
Lebensmitteln vorgesehen.
 Das Produkt ist nur zur Verwendung innerhalb von 
Gebäuden gedacht.
 Das Produkt ist für den Einsatz in Haushaltsumgebungen für 
typische Haushaltsaufgaben vorgesehen, die auch von nicht 
fachkundigen Benutzern für typische Haushaltsaufgaben 
verwendet werden können, z. B.: Geschäfte, Büros und 
andere ähnliche Arbeitsumgebungen, Bauernhäuser, von 
Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen 
und/oder in Bed & Breakfast-Umgebungen.
 Dieses Produkt ist nicht dafür bestimmt, durch Personen 
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels 
Erfahrung und Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie 
werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person 
beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das 
Produkt zu benutzen ist.
 Das Produkt ist nicht für den professionellen Einsatz 
gedacht.
 Jegliche Modifikation des Produkts kann Folgen für die 
Sicherheit, Garantie und ordnungsgemäße Funktionalität 
haben.

Hauptbestandteile (Abbildung A)
1	 Abdeckung
2	 Betriebsanzeige-LED
3	 Temperaturanzeige-LED
4	 Obere Grillplatte
5	 Riegel

6	 Griff
7	 Scharniere
8	 Untere Grillplatte
9	 Freigabe-Taste

   Sicherheitshinweise
 Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in der 
Anleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor 
Sie das Produkt installieren oder verwenden. Heben Sie die 
Verpackung und dieses Dokument zum späteren 
Nachschlagen auf.

	6   WARNUNG! 
 Verwenden Sie das Produkt nur wie in diesem Dokument 
beschrieben. Eine unsachgemäße Verwendung dieses 
Produkts kann zu Verletzungen oder Schäden am Produkt 
führen.
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•	  Verwenden Sie aufgrund der speziellen 
Antihaftbeschichtung keine Metallutensilien oder 
Utensilien mit scharfen Kanten auf den Kochplatten. 
Verwenden Sie stattdessen Utensilien aus Kunststoff 
oder Holz.

•	  Ziehen Sie das Produkt niemals am Kabel aus der 
Steckdose. Halten Sie immer den Stecker fest und ziehen 
Sie daran.

Überprüfen Sie den Inhalt der Verpackung
 Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und keine 
Beschädigungen sichtbar sind. Wenn Teile fehlen oder 
beschädigt sind, wenden Sie sich bitte an den Service Desk 
unter: support.melissa-online.com

Vor der Inbetriebnahme
1.	 Entfernen Sie alle Verpackungs- und 

Transportmaterialien von der Innen- und Außenseite 
des Produkts.

2.	 Reinigen Sie die obere Grillplatte A4 und die 
untere Grillplatte A8 mit einem weichen, feuchten 
Tuch oder einer weichen Bürste und einem milden 
Reinigungsmittel.

3.	 Stellen Sie das Produkt auf eine flache, ebene 
Oberfläche.

4.	 Stecken Sie das Netzkabel in eine geerdete Steckdose.
 Die Betriebsanzeige-LED    A       2     leuchtet auf.
5.	 Das Produkt bei geschlossenem Deckel 10 Minuten lang 

vorheizen.
	4 Wenn sich das Produkt zum ersten Mal aufwärmt, kann 

es eine leichte Rauch- oder Geruchsentwicklung geben. 
Dies ist vollkommen normal und beeinflusst nicht die 
Sicherheit des Produkts.

	4 Die Temperaturanzeige-LED A3 leuchtet auf, wenn das 
Produkt betriebsbereit ist.

Verwenden des Produkts
1.	 Stecken Sie das Netzkabel in eine geerdete Steckdose.
 Die Betriebsanzeige-LED    A       2     leuchtet auf.

	4 Die Temperaturanzeige-LED A3 leuchtet auf, wenn das 
Produkt betriebsbereit ist.

2.	 Öffnen Sie den Deckel A1 in eine vertikale Position.
3.	 Legen Sie die Lebensmittel auf die untere Grillplatte. 

A8.
4.	 Schließen Sie den Deckel A1.

	4 Beide Grillplatten des Geräts werden erhitzt, wodurch 
sich die Garzeit verkürzt.

	4 Während des Kochvorgangs leuchtet die 
Temperaturanzeige-LED A3 mehrmals auf und 
erlischt wieder. Dies ist normal und bedeutet, dass der 
Thermostat von Zeit zu Zeit ein- und ausschaltet.

	4 Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, um den 
Grillvorgang jederzeit zu unterbrechen.

5.	 Öffnen Sie den Deckel A1 , wenn das Essen fertig ist.
6.	 Entfernen Sie die Lebensmittel von der unteren 

Grillplatte. A8 mit einem hitzebeständigen Kunststoff- 
oder Holzbesteck.

•	  Berühren Sie nur den Griff und die dafür vorgesehenen 
Griffflächen.

•	  Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt, wenn 
Kinder und gefährdete Personen anwesend sind.

•	  Um Verletzungen und Schäden am Produkt zu 
vermeiden, versuchen Sie niemals, das Produkt selbst zu 
reparieren. Wenden Sie sich für Reparaturen im Rahmen 
der Garantie bitte an das Geschäft, in dem Sie das 
Produkt gekauft haben.

•	  Halten Sie das Stromkabel und das Produkt von 
üblichen Laufwegen fern.

•	  Reinigungsrückstände können schädliche Dämpfe 
freisetzen oder Funken verursachen. Wischen Sie nach 
der Reinigung immer alle Reinigungsmittel ab.

 Gefährliche elektrische Spannung:
•	  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil 

beschädigt ist oder es einen Mangel aufweist. Ersetzen 
Sie ein beschädigtes oder defektes Produkt 
unverzüglich.

•	  Verwenden Sie nur das mitgelieferte Stromkabel.
•	  Stellen Sie sicher, dass das Kabel vollständig ausgezogen 

ist.
•	  Das Kabel darf nicht verdreht oder um das Produkt 

gewickelt werden.
•	  Öffnen Sie das Produkt nicht. Es befinden sich keine vom 

Benutzer zu wartenden Teile im Inneren.
•	  Dieses Produkt darf nur von einem qualifizierten 

Techniker gewartet werden.
•	  Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten.
•	  Setzen Sie das Produkt nicht Wasser, Regen, Feuchtigkeit 

oder hoher Luftfeuchtigkeit aus.
•	  Das Produkt darf nicht in die Spülmaschine gegeben 

werden.
•	  Um elektrische Gefahren zu vermeiden, lassen Sie das 

Produkt immer von einem autorisierten Reparaturdienst 
überprüfen, wenn das Produkt, das Kabel oder der 
Stecker beschädigt sind.

•	  Wenn das Netzkabel beschädigt ist, ersetzen Sie es 
durch ein spezielles Kabel oder eine spezielle 
Baugruppe, die beim Hersteller oder dessen 
Kundendienstvertreter erhältlich sind.

•	  Das Stromkabel kann nicht ersetzt werden. Wenn das 
Kabel beschädigt ist, muss das Produkt entsorgt werden.

 HINWEIS 
 Gefahr der Beschädigung des Produkts:
•	  Lassen Sie das Produkt nicht herunterfallen und 

vermeiden Sie Kollisionen.
•	  Betreiben Sie dieses Produkt nicht mit einer externen 

Zeitschaltuhr oder einer separaten Fernbedienung.
•	  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts keine 

aggressiven chemischen Reinigungsmittel.
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 Ce produit est destiné à un usage domestique dans la 
cuisine pour griller du pain, des sandwichs, des paninis et 
d'autres aliments adaptés.
 Le produit est prévu pour un usage intérieur uniquement.
 Le produit est destiné à être utilisé dans des 
environnements domestiques pour des tâches ménagères 
courantes. Il peut également être utilisé par des utilisateurs 
non experts pour des tâches ménagères courantes, par 
exemple dans des magasins, des bureaux ou d'autres 
environnements de travail similaires, des fermes, par des 
clients dans des hôtels, des motels et d'autres 
environnements de type résidentiel et/ou dans des 
environnements de type chambres d'hôtes.
 Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes 
(y compris des enfants) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient 
reçu une surveillance ou des instructions concernant 
l'utilisation du produit de la part d'une personne 
responsable de leur sécurité.
 Le produit n’est pas destiné à un usage professionnel.
 Toute modification du produit peut avoir des conséquences 
sur la sécurité, la garantie et le bon fonctionnement.

Pièces principales (image A)
1	 Couvercle
2	 Indicateur 

d'alimentation LED
3	 Indicateur de 

température à DEL
4	 Plaque de gril supérieure

5	 Loquet
6	 Poignée
7	 Charnières
8	 Plaque de gril inférieure
9	 Bouton déclencheur

   Consignes de sécurité
 Assurez-vous d'avoir entièrement lu et compris les 
instructions de ce document avant d'installer ou d'utiliser le 
produit. Conservez l'emballage et le présent document pour 
référence ultérieure.

	6   AVERTISSEMENT! 
 Utilisez le produit uniquement comme décrit dans ce 
document. Une utilisation incorrecte de ce produit peut 
causer des blessures corporelles ou endommager le produit.
 Risque d'étouffement :
•	  Ne laissez pas les enfants jouer avec les matériaux 

d'emballage. Les matériaux d'emballage peuvent 
provoquer des étouffements. Gardez toujours les 
matériaux d'emballage hors de portée des enfants.

 Risque de blessures corporelles :
•	  Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans 

et plus et par des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui 
manquent d'expérience et de connaissances, à 
condition qu'elles aient reçu une surveillance ou des 
instructions concernant l'utilisation du produit en toute 
sécurité et qu'elles comprennent les risques encourus. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit. Le 
nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance.

7.	 Schließen Sie den Deckel A1.
8.	 Ziehen Sie den Stecker des Stromkabels aus der 

Steckdose.

Verwendung des Produkts als offener Grill (Bild B)
1.	 Öffnen Sie den Deckel A1 in eine vertikale Position.
2.	 Drücken Sie den Auslöser A9 in die geöffnete Position 

und kippen Sie den Deckel A1 nach hinten, bis beide 
Grillplatten nach oben zeigen.

	4 Wenn der Deckel an den Scharnieren klemmt A6, 
heben Sie den Deckel beim Öffnen weiter an.

     Garantie
 Dieses Produkt ist für den Hausgebrauch bestimmt. Jegliche 
Änderungen und/oder Modifikationen am Produkt führen 
zum Erlöschen der Garantie. Wir können keine Haftung für 
Schäden übernehmen, die durch unsachgemäßen Gebrauch 
des Produkts verursacht werden. Normaler Verschleiß ist von 
der Garantie ausgeschlossen.

   Haftungsausschluss
 Aufgrund der ständigen Weiterentwicklung unserer 
Produkte in Bezug auf Funktion und Design behalten wir 
uns das Recht vor, Änderungen am Produkt ohne 
Vorankündigung vorzunehmen. Alle Logos, Marken und 
Produktnamen sind Warenzeichen oder eingetragene 
Warenzeichen der jeweiligen Inhaber und werden hiermit 
als solche anerkannt.

   Entsorgung

﻿ ﻿

 Dieses Produkt ist für die getrennte Sammlung bei 
einer geeigneten Sammelstelle bestimmt. 
Entsorgen Sie das Produkt nicht mit dem 
Hausmüll. Für weitere Informationen wenden Sie 
sich bitte an Ihren Händler oder an die für die 
Abfallentsorgung zuständige Behörde.

   EU-Konformitätserklärung
 Wir erklären, dass dieses Produkt den geltenden EU-
Richtlinien entspricht. Die EU-Konformitätserklärung ist auf 
unserer Website verfügbar oder kann auf Anfrage 
angefordert werden.

     b  Guide d’utilisation rapide

Grill Panini 16240111

Pour plus d'informations, scannez le code QR sur la 
page de garde pour consulter le manuel complet.

Utilisation prévue
 Ce produit est un grill électrique à contact de 1000 W conçu 
pour préparer rapidement et uniformément des paninis et 
autres aliments grillés. Compact, il est équipé d'une 
charnière flottante permettant de griller des aliments de 
différentes épaisseurs.
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•	  Assurez-vous que le câble est complètement déroulé.
•	  Le câble ne doit pas être tordu ni enroulé autour du 

produit.
•	  N’ouvrez pas le produit, il ne contient aucune pièce 

réparable par l’utilisateur.
•	  Ce produit ne doit être entretenu que par un technicien 

qualifié.
•	  N’immergez pas le produit dans l’eau ou d’autres 

liquides.
•	  Ne pas exposer l'appareil à l'eau, à la pluie, à l'humidité 

ou à un taux d'humidité élevé.
•	  Ne placez pas le produit dans un lave-vaisselle.
•	  Pour éviter tout risque électrique, faites toujours 

inspecter le produit par un réparateur agréé si le 
produit, le cordon ou la fiche ont été endommagés.

•	  Si le câble d'alimentation est endommagé, remplacez-le 
par un câble ou un ensemble spécial disponible auprès 
du fabricant ou de son agent de service.

•	  Le câble d'alimentation ne peut pas être remplacé. Si le 
câble est endommagé, le produit doit être mis au rebut.

 REMARQUE 
 Risque d’endommagement du produit :
•	  Ne pas laisser tomber le produit et éviter de le cogner.
•	  N'utilisez pas ce produit avec une minuterie externe ou 

un système de télécommande séparé.
•	  Ne pas utiliser de produits de nettoyage chimiques 

agressifs lors du nettoyage du produit.
•	  N'utilisez pas d'ustensiles métalliques ou d'ustensiles à 

bords tranchants sur les plaques chauffantes en raison 
de leur revêtement antiadhésif spécial. Utilisez plutôt 
des ustensiles en plastique ou en bois.

•	  Ne débranchez pas le produit en tirant sur le câble. 
Saisissez toujours la fiche et tirez.

Vérifier le contenu de l'emballage
 Vérifiez que toutes les pièces sont présentes et qu'aucun 
dommage n'est visible sur celles-ci. Si des pièces manquent 
ou sont endommagées, contactez le service d'assistance via 
: support.melissa-online.com

Avant la première utilisation
1.	 Retirez tous les matériaux d'emballage et de transport à 

l'intérieur et à l'extérieur du produit.
2.	 Nettoyez la plaque supérieure du gril A4 et la plaque 

inférieure du gril A8 à l'aide d'un chiffon doux et 
humide ou d'une brosse douce et d'un détergent doux.

3.	 Placez le produit sur une surface plane et de niveau.
4.	 Branchez le câble d'alimentation dans une prise de 

courant avec mise à la terre.
 Le voyant LED d'alimentation    A       2     s'allume.
5.	 Préchauffez le produit pendant 10 minutes avec le 

couvercle fermé.
	4 Lorsque le produit chauffe pour la première fois, il peut 

émettre une légère fumée ou une odeur. Ceci est normal 
et n'affecte pas la sécurité du produit.

	4 Le voyant LED d'indication de température A3 s'allume 
lorsque le produit est prêt à l'emploi.

•	  Ne pas laisser le produit être utilisé par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant d'expérience et de connaissances 
sur la façon de l'utiliser.

•	  Gardez le produit et le câble d'alimentation hors de 
portée des enfants de moins de 8 ans.

•	  Ne jamais laisser sans surveillance pendant l'utilisation. 
Surveillez les enfants se trouvant à proximité du produit 
lorsqu'il est utilisé. Ce produit n'est pas un jouet.

•	  Ne laissez jamais les enfants ou les animaux 
domestiques jouer avec le produit.

 Risque d’incendie :
•	  Les matériaux d'emballage laissés à l'intérieur du produit 

peuvent présenter un risque d'incendie. Retirez tous les 
matériaux d'emballage et de transport de l'intérieur et 
de l'extérieur du produit.

•	  Gardez le cordon et le produit à l'écart des sources de 
chaleur, des objets chauds et des flammes nues.

•	  Lorsqu'il n'est pas utilisé, débranchez le produit de la 
source d'alimentation.

 Risque électrique :
•	  Une prise non mise à la terre augmente le risque que le 

boîtier métallique du produit se charge électriquement. 
Utilisez toujours une prise de courant mise à la terre 
avec une tension de 230 V, 50 Hz. La garantie n'est pas 
valable si le produit est branché à une tension 
incorrecte.

•	  Débranchez le produit de la source d'alimentation avant 
tout entretien et lors du remplacement de pièces.

•	  Déconnectez le produit de la source d’alimentation 
avant nettoyage.

	1   ATTENTION! 
 Risque de blessures corporelles :
•	  Maintenez toujours le câble d’alimentation et le produit 

éloignés des passages habituels.
•	  Ne touchez pas la surface de ce produit pendant 

l’utilisation. Le produit peut devenir chaud pendant 
l’utilisation.

•	  Ne touchez que la poignée et les surfaces prévues pour 
la préhension.

•	  Ne laissez jamais le produit sans surveillance en 
présence d'enfants et de personnes vulnérables.

•	  Pour éviter toute blessure physique et tout dommage au 
produit, n'essayez jamais de réparer le produit 
vous-même. Veuillez contacter le magasin où vous avez 
acheté le produit pour les réparations sous garantie.

•	  Maintenez toujours le câble d’alimentation et le produit 
éloignés des passages habituels.

•	  Les résidus de nettoyage peuvent dégager des vapeurs 
nocives ou provoquer des étincelles. Essuyez toujours 
tous les produits de nettoyage après utilisation.

 Danger électrique :
•	  Ne pas utiliser le produit si une pièce est endommagée 

ou défectueuse. Remplacez immédiatement un produit 
endommagé ou défectueux.

•	  Utilisez uniquement le câble d’alimentation fourni.
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   Déclaration UE de conformité
 Nous déclarons que ce produit est conforme à la législation 
européenne applicable. La Déclaration UE de conformité est 
disponible sur notre site internet ou peut être obtenue sur 
demande.

     d  Snelstartgids

Panini-grill 16240111

Scan voor meer informatie de QR-code op de 
voorpagina om de uitgebreide handleiding te 
bekijken.

Bedoeld gebruik
 Dit product is een elektrische contactgrill van 1000 W, 
ontworpen om panini's en andere gegrilde gerechten snel 
en gelijkmatig te bereiden. Het product is compact en heeft 
een zwevend scharnier voor het grillen van voedsel van 
verschillende diktes.
 Dit product is bedoeld als huishoudelijk keukenproduct 
voor het grillen van brood, sandwiches, panini's en andere 
geschikte voedingsmiddelen.
 Het product is enkel bedoeld voor gebruik binnenshuis.
 Het product is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke 
omgevingen voor typische huishoudelijke taken en kan ook 
worden gebruikt door niet-deskundige gebruikers voor 
typische huishoudelijke taken, zoals: winkels, kantoren en 
andere soortgelijke werkomgevingen, boerderijen, door 
klanten in hotels, motels en andere residentiële 
omgevingen en/of in bed & breakfast-achtige omgevingen.
 Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen 
(inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of 
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, 
tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben 
gekregen over het gebruik van het product van een persoon 
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
 Het product is niet bedoeld voor professioneel gebruik.
 Elke wijziging van het product kan gevolgen hebben voor 
de veiligheid, garantie en correcte werking.

Belangrijkste onderdelen (afbeelding A)
1	 Deksel
2	 Voedingsindicator LED
3	 Temperatuurindicator 

LED
4	 Bovenste grillplaat

5	 Vergrendeling
6	 Handvat
7	 Scharnieren
8	 Onderste grillplaat
9	 Ontgrendelingsknop

   Veiligheidsvoorschriften
 Zorg ervoor dat u de instructies in dit document volledig 
gelezen en begrepen heeft voordat u het product installeert 
of gebruikt. Bewaar de verpakking en dit document voor 
toekomstig gebruik.

Utiliser le produit
1.	 Branchez le câble d'alimentation dans une prise de 

courant avec mise à la terre.
 Le voyant LED d'alimentation    A       2     s'allume.

	4 Le voyant LED d'indication de température A3 s'allume 
lorsque le produit est prêt à l'emploi.

2.	 Ouvrez le couvercle A1 en position verticale.
3.	 Placez les aliments sur la plaque inférieure du gril. A8.
4.	 Fermez le couvercle A1.

	4 Les deux plaques de cuisson de l'appareil sont chauffées, 
ce qui réduit le temps de cuisson.

	4 Pendant la cuisson, le voyant lumineux indiquant la 
température A3 s'allume et s'éteint plusieurs fois. Ceci 
est normal et signifie que le thermostat s'allume et 
s'éteint de temps en temps.

	4 Débranchez le câble d'alimentation de la prise 
électrique pour arrêter la cuisson à tout moment.

5.	 Ouvrez le couvercle A1 lorsque les aliments sont prêts.
6.	 Retirez les aliments de la plaque inférieure du gril. A8 

à l'aide d'un ustensile en plastique résistant à la chaleur 
ou en bois.

7.	 Fermez le couvercle A1.
8.	 Débranchez le câble d'alimentation de la prise de 

courant.

Utilisation du produit comme barbecue ouvert (image B)
1.	 Ouvrez le couvercle A1 en position verticale.
2.	 Appuyez sur le bouton de déverrouillage A9 en 

position ouverte et inclinez le couvercle A1 vers 
l'arrière jusqu'à ce que les deux plaques du gril soient 
tournées vers le haut.

	4 Si le couvercle reste coincé sur les charnières A6, 
soulevez davantage le couvercle lors de l'ouverture.

     Garantie
 Ce produit est destiné à un usage domestique. Tout 
changement et/ou modification du produit annule la 
garantie. Nous ne pouvons accepter aucune responsabilité 
pour les dommages causés par une utilisation inappropriée 
du produit. L'usure normale est exclue de la garantie.

   Clause de non-responsabilité
 En raison du développement constant de nos produits en 
termes de fonction et de conception, nous nous réservons le 
droit d'apporter des modifications au produit sans préavis. 
Tous les logos, marques et noms de produits sont des 
marques commerciales ou des marques déposées de leurs 
détenteurs respectifs et sont reconnus comme tels.

   Traitement des déchets

﻿ ﻿

 Ce produit est destiné à être collecté séparément 
dans un point de collecte approprié. Ne pas jeter 
le produit avec les ordures ménagères. Pour plus 
d'informations, contactez le revendeur ou 
l'autorité locale responsable de la gestion des 
déchets.
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•	  Raak alleen de handgreep en de daarvoor bestemde 
greepvlakken aan.

•	  Laat het product nooit onbeheerd achter wanneer er 
kinderen en kwetsbare personen aanwezig zijn.

•	  Om lichamelijk letsel en schade aan het product te 
voorkomen, mag u het product nooit zelf repareren. 
Neem voor reparaties onder garantie contact op met de 
winkel waar u het product hebt gekocht.

•	  Houd het netsnoer en het product altijd uit de buurt van 
de gangbare looppaden.

•	  Schoonmaakresten kunnen schadelijke dampen 
vrijgeven of vonken veroorzaken. Veeg na het 
schoonmaken altijd alle schoonmaakmiddelen weg.

 Elektrisch gevaar:
•	  Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd 

of defect is. Vervang een beschadigd of defect product 
onmiddellijk.

•	  Gebruik alleen de meegeleverde stroomkabel.
•	  Zorg ervoor dat de kabel volledig is uitgetrokken.
•	  De kabel mag niet worden gedraaid of om het product 

worden gewikkeld.
•	  Open het product niet. Er zitten geen onderdelen in die 

door de gebruiker te onderhouden zijn.
•	  Dit product mag alleen worden onderhouden door een 

gekwalificeerde technicus.
•	  Dompel het product niet onder in water of andere 

vloeistoffen.
•	  Stel het product niet bloot aan water, regen, vocht of 

hoge luchtvochtigheid.
•	  Plaats het product niet in de vaatwasser.
•	  Om elektrisch gevaar te voorkomen, moet u het product 

altijd door een erkende reparateur laten inspecteren als 
het product, het snoer of de stekker beschadigd zijn.

•	  Als de voedingskabel beschadigd is, vervang deze dan 
door een speciale kabel of assemblage die verkrijgbaar 
is bij de fabrikant of zijn serviceagent.

•	  De voedingskabel kan niet vervangen worden. Als de 
kabel beschadigd is, moet het product worden gesloopt.

 OPGELET 
 Risico op beschadiging van het product:
•	  Laat het product niet vallen en voorkom stoten.
•	  Gebruik dit product niet met een externe timer of een 

apart afstandsbedieningssysteem.
•	  Gebruik bij het reinigen van het product geen 

agressieve chemische reinigingsmiddelen.
•	  Gebruik geen metalen keukengerei of keukengerei met 

scherpe randen op de kookplaten vanwege hun speciale 
antiaanbaklaag. Gebruik in plaats daarvan plastic of 
houten keukengerei.

•	  Trek de stekker niet uit het stopcontact door aan de 
kabel te trekken. Pak altijd de stekker vast en trek eraan.

Inhoud van de verpakking controleren
 Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn en of er geen 
zichtbare schade aan de onderdelen is. Als er onderdelen 
ontbreken of beschadigd zijn, neem dan contact op met de 
servicedesk via: support.melissa-online.com

	6   WAARSCHUWING! 
 Gebruik het product alleen zoals beschreven in dit 
document. Onjuist gebruik van dit product kan letsel 
veroorzaken of het product beschadigen.
 Verstikkingsgevaar:
•	  Laat kinderen niet spelen met verpakkingsmateriaal. 

Verpakkingsmateriaal kan leiden tot verstikking. Houd 
het verpakkingsmateriaal altijd buiten het bereik van 
kinderen.

 Risico op persoonlijk letsel:
•	  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 

jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of 
mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring en 
kennis, indien zij onder toezicht staan of instructie 
hebben gekregen over het veilige gebruik van het 
product en de gevaren ervan begrijpen. Kinderen 
mogen niet met het product spelen. Reiniging en 
onderhoud door de gebruiker mogen niet worden 
uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

•	  Laat personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of 
mentale vermogens of met een gebrek aan ervaring en 
kennis van de bediening het product niet gebruiken.

•	  Houd het product en de stroomkabel buiten het bereik 
van kinderen jonger dan 8 jaar.

•	  Laat het product nooit onbeheerd achter tijdens 
gebruik. Houd kinderen in de buurt van het product in 
de gaten wanneer het in gebruik is. Het product is geen 
speelgoed.

•	  Laat kinderen of huisdieren nooit met het product 
spelen.

 Brandgevaar:
•	  Verpakkingsmateriaal dat in het product achterblijft, kan 

brandgevaar opleveren. Verwijder alle verpakkings- en 
transportmaterialen van de binnen- en buitenkant van 
het product.

•	  Houd het snoer en het product uit de buurt van 
warmtebronnen, hete voorwerpen en open vuur.

•	  Wanneer u het product niet gebruikt, haal het netsnoer 
uit het stopcontact.

 Gevaar door elektriciteit:
•	  Een niet-geaard stopcontact verhoogt het risico dat het 

metalen omhulsel van het product elektrisch geladen 
raakt. Gebruik altijd een geaard stopcontact met een 
spanning van 230 V, 50 Hz. De garantie is niet geldig als 
het product op een verkeerde spanning wordt 
aangesloten.

•	  Haal de stekker van het product uit de voedingsbron 
voor onderhoud en bij het vervangen van onderdelen.

•	  Koppel het product los van de stroombron voordat u 
het reinigt.

	1   VOORZICHTIG! 
 Risico op persoonlijk letsel:
•	  Houd het netsnoer en het product altijd uit de buurt van 

de gangbare looppaden.
•	  Raak het oppervlak van dit product niet aan tijdens 

gebruik. Het product kan heet worden tijdens gebruik.
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   Disclaimer
 Vanwege de constante ontwikkeling van onze producten op 
het gebied van functie en ontwerp, behouden wij ons het 
recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving 
wijzigingen aan het product aan te brengen. Alle logo's, 
merken en productnamen zijn handelsmerken of 
gedeponeerde handelsmerken van hun respectieve houders 
en worden hierbij als zodanig erkend.

   Afdanking

﻿ ﻿

 Dit product is bestemd voor gescheiden 
inzameling bij een geschikt inzamelpunt. Gooi het 
product niet weg met het huishoudelijk afval. 
Neem voor meer informatie contact op met de 
winkelier of met de plaatselijke instantie die 
verantwoordelijk is voor afvalverwerking.

   EU-conformiteitsverklaring
 Wij verklaren dat dit product voldoet aan de relevante 
EU-wetgeving. De EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar 
op onze website of kan op verzoek worden verkregen.

     j  Guida rapida all’avvio

Griglia per panini 16240111

Per ulteriori informazioni, scansionare il codice 
QR sulla prima pagina per visualizzare il manuale 
esteso.

Uso previsto
 Questo prodotto è una piastra elettrica da 1000 W 
progettata per preparare panini e altri cibi alla griglia in 
modo rapido e uniforme. Il prodotto è compatto e dotato di 
una cerniera flottante che consente di grigliare cibi di 
diverso spessore.
 Questo prodotto è destinato all'uso domestico in cucina per 
grigliare pane, panini, panini imbottiti e altri alimenti adatti.
 Il prodotto è inteso solo per utilizzo in interni.
 Il prodotto è destinato all'uso in ambienti domestici per le 
normali attività di pulizia e può essere utilizzato anche da 
utenti non esperti per le normali attività di pulizia, ad 
esempio: negozi, uffici e altri ambienti di lavoro simili, 
agriturismi, da parte di clienti in hotel, motel e altri ambienti 
di tipo residenziale e/o in ambienti di tipo bed and 
breakfast.
 Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di persone 
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, a 
meno che non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni 
sull'uso del prodotto da parte di una persona responsabile 
della loro sicurezza.
 Il prodotto non è inteso per utilizzi professionali.
 Eventuali modifiche al prodotto possono comportare 
conseguenze per la sicurezza, la garanzia e il corretto 
funzionamento.

Voor het eerste gebruik
1.	 Verwijder alle verpakkings- en transportmaterialen van 

de binnen- en buitenkant van het product.
2.	 Reinig de bovenste grillplaat A4 en de onderste 

grillplaat A8 met een zachte, vochtige doek of zachte 
borstel en een mild reinigingsmiddel.

3.	 Plaats het product op een platte en vlakke ondergrond.
4.	 Steek de stekker van de stroomkabel in een geaard 

stopcontact.
 De stroomindicator-LED    A       2     gaat branden.
5.	 Verwarm het product 10 minuten voor met het deksel 

gesloten.
	4 Wanneer het product voor het eerst opwarmt, kan er 

een beetje rook of geuren ontstaan. Dit is normaal en 
heeft niets te maken met de veiligheid van het product.

	4 De temperatuurindicator-LED A3 gaat branden 
wanneer het product klaar is voor gebruik.

Het product gebruiken
1.	 Steek de stekker van de stroomkabel in een geaard 

stopcontact.
 De voedingsindicatie LED    A       2     gaat branden.

	4 De temperatuurindicator-LED A3 gaat branden 
wanneer het product klaar is voor gebruik.

2.	 Open het deksel A1 in verticale positie.
3.	 Leg het voedsel op de onderste grillplaat A8.
4.	 Sluit het deksel A1.

	4 Beide grillplaten van het apparaat worden verwarmd, 
waardoor de bereidingstijd wordt verkort.

	4 Tijdens het koken geeft de temperatuurindicator-LED 
A3 meerdere keren. Dit is normaal en betekent dat de 
thermostaat af en toe in- en uitschakelt.

	4 Haal de stekker uit het stopcontact om het grillen op elk 
moment te stoppen.

5.	 Open het deksel A1 wanneer het eten klaar is.
6.	 Verwijder het voedsel van de onderste grillplaat A8 

met behulp van een hittebestendig plastic of houten 
keukengerei.

7.	 Sluit het deksel A1.
8.	 Haal de stroomkabel uit het stopcontact.

Het product gebruiken als open grill (afbeelding B)
1.	 Open het deksel A1 in verticale positie.
2.	 Schakel de ontgrendelknop A9 naar de open stand en 

kantel het deksel A1 naar achteren kantelen tot beide 
grillplaten naar boven wijzen.

	4 Als het deksel vast komt te zitten op de scharnieren A6, 
til het deksel dan hoger op bij het openen.

     Garantie
 Dit product is bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Bij 
wijzigingen en/of aanpassingen aan het product vervalt de 
garantie. We kunnen geen aansprakelijkheid aanvaarden 
voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik van het 
product. Normale slijtage is uitgesloten van garantie.
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 Pericolo elettrico:
•	  Una presa senza messa a terra aumenta il rischio che il 

corpo metallico del prodotto si carichi elettricamente. 
Utilizzare sempre una presa di corrente con messa a 
terra con tensione 230 V, 50 Hz. La garanzia non è valida 
se il prodotto viene collegato a una tensione errata.

•	  Scollegare il prodotto dalla sorgente di alimentazione 
prima di effettuare la manutenzione e durante la 
sostituzione delle parti.

•	  Prima della pulizia scollegare il prodotto dalla sorgente 
di alimentazione.

	1   ATTENZIONE! 
 Rischio di lesioni personali:
•	  Tenere sempre il cavo di alimentazione e il prodotto 

lontani dai luoghi in cui si è soliti camminare.
•	  Non toccare la superficie del prodotto durante l’uso. Il 

prodotto potrebbe arroventarsi durante l’utilizzo.
•	  Toccare solo la maniglia e le superfici di presa previste.
•	  Non lasciare mai il prodotto incustodito in presenza di 

bambini e persone vulnerabili.
•	  Per evitare lesioni fisiche e danni al prodotto, non 

tentare mai di ripararlo da soli. Rivolgersi al negozio 
dove è stato acquistato il prodotto per riparazioni in 
garanzia.

•	  Tenere sempre il cavo di alimentazione e il prodotto 
lontani dai luoghi in cui si è soliti camminare.

•	  I residui di detergente possono rilasciare fumi nocivi o 
causare scintille. Dopo la pulizia, rimuovere sempre tutti 
i prodotti detergenti.

 Rischio di natura elettrica:
•	  Non utilizzare il prodotto se una parte è danneggiata o 

difettosa. Sostituire immediatamente un prodotto 
danneggiato o difettoso.

•	  Utilizzare esclusivamente il cavo di alimentazione in 
dotazione.

•	  Assicurarsi che il cavo sia completamente esteso.
•	  Il cavo non deve essere attorcigliato o avvolto attorno al 

prodotto.
•	  Non aprire il prodotto: all’interno non sono presenti 

parti riparabili dall’utente.
•	  La manutenzione di questo prodotto deve essere 

effettuata esclusivamente da un tecnico qualificato.
•	  Non immergere il prodotto in acqua o altri liquidi.
•	  Non esporre il prodotto ad acqua, pioggia, umidità o 

elevata umidità.
•	  Non mettere il prodotto in lavastoviglie.
•	  Per evitare rischi di folgorazione, far sempre controllare 

il prodotto da un riparatore autorizzato se il prodotto, il 
cavo o la spina sono stati danneggiati.

•	  Se il cavo di alimentazione è danneggiato, sostituirlo 
con un cavo speciale o un gruppo disponibile presso il 
produttore o il suo agente di assistenza.

•	  Il cavo di alimentazione non può essere sostituito. Se il 
cavo è danneggiato, il prodotto deve essere scartato.

Parti principali (immagine A)
1	 Coperchio
2	 Indicatore di 

alimentazione LED
3	 Indicatore di 

temperatura LED
4	 Piastra grill superiore

5	 Fermo
6	 Maniglia
7	 Cerniere
8	 Piastra grill inferiore
9	 Pulsante di rilascio

   Istruzioni di sicurezza
 Assicurarsi di aver letto e compreso pienamente le istruzioni 
presenti nel documento prima di installare o utilizzare il 
prodotto. Conservare la confezione e il presente documento 
per farvi riferimento in futuro.

	6   AVVERTENZA! 
 Utilizzare il prodotto solo come descritto nel presente 
documento. Un uso improprio del prodotto può causare 
lesioni personali o danni al prodotto stesso.
 Pericolo di soffocamento:
•	  Non lasciare che i bambini giochino con il materiale di 

imballaggio. I materiali di imballaggio possono causare 
soffocamento. Tenere sempre il materiale di imballaggio 
fuori dalla portata dei bambini.

 Rischio di lesioni personali:
•	  Questo prodotto può essere utilizzato da bambini di età 

pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di 
esperienza e conoscenza, a condizione che abbiano 
ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso del prodotto 
in modo sicuro e che comprendano i pericoli connessi. I 
bambini non devono giocare con il prodotto. La pulizia e 
la manutenzione da parte dell'utente non devono essere 
eseguite da bambini senza supervisione.

•	  Non lasciare che persone con capacità fisiche, sensoriali 
o mentali ridotte o mancanza di esperienza e 
conoscenza utilizzino il prodotto.

•	  Tenere il prodotto e il cavo di alimentazione fuori dalla 
portata dei bambini di età inferiore agli 8 anni.

•	  Non lasciare mai incustodito durante l'uso. Tenere 
d'occhio i bambini che si trovano nelle vicinanze del 
prodotto quando è in uso. Il prodotto non è un 
giocattolo.

•	  Non consentire mai ai bambini o agli animali domestici 
di giocare con il prodotto.

 Rischio di incendio:
•	  Il materiale di imballaggio lasciato all'interno del 

prodotto potrebbe causare un rischio di incendio. 
Rimuovere tutto il materiale di imballaggio e di 
trasporto dall'interno e dall'esterno del prodotto.

•	  Tenere il cavo e il prodotto lontani da fonti di calore, 
oggetti caldi e fiamme libere.

•	  Scollegare il prodotto dalla sorgente di alimentazione 
quando non è in uso.
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5.	 Apri il coperchio A1 quando il cibo è pronto.
6.	 Rimuovere il cibo dalla piastra inferiore della griglia A8 

utilizzando un utensile in plastica resistente al calore o 
in legno.

7.	 Chiudere il coperchio A1.
8.	 Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di 

corrente.

Utilizzo del prodotto come griglia aperta (immagine B)
1.	 Apri il coperchio A1 in posizione verticale.
2.	 Premere il pulsante di sgancio A9 in posizione aperta 

e inclinare il coperchio A1 all'indietro fino a quando 
entrambe le piastre della griglia sono rivolte verso l'alto.

	4 Se il coperchio si blocca sui cardini A6, sollevare 
maggiormente il coperchio durante l'apertura.

     Garanzia
 Questo prodotto è destinato all'uso domestico. Qualsiasi 
cambiamento e/o modifica al prodotto invalida la garanzia. 
Non possiamo accettare alcuna responsabilità per danni 
causati da un uso improprio del prodotto. La normale usura 
è esclusa dalla garanzia.

   Esclusione di responsabilità
 A causa del costante sviluppo dei nostri prodotti in termini 
di funzionalità e design, ci riserviamo il diritto di apportare 
modifiche al prodotto senza preavviso. Tutti i loghi, i marchi 
e i nomi dei prodotti sono marchi o marchi registrati dei 
rispettivi proprietari e sono riconosciuti come tali.

   Smaltimento

﻿ ﻿

 Questo prodotto è destinato alla raccolta 
differenziata presso un punto di raccolta 
appropriato. Non smaltire il prodotto con i rifiuti 
domestici. Per ulteriori informazioni, contattare il 
rivenditore o l'autorità locale responsabile della 
gestione dei rifiuti.

   Dichiarazione UE di conformità
 Dichiariamo che questo prodotto è conforme alla normativa 
UE applicabile. La Dichiarazione UE di conformità è 
disponibile sul nostro sito web o può essere richiesta su 
richiesta.

     h  Guía de inicio rápido

Parrilla Panini 16240111

Para más información, escanee el código QR de la 
portada para ver el manual ampliado.

Uso previsto por el fabricante
 Este producto es una parrilla eléctrica de contacto de 1000 
W diseñada para preparar paninis y otros alimentos a la 
parrilla de forma rápida y uniforme. El producto es 
compacto y cuenta con una bisagra flotante para asar 
alimentos de diferentes grosores.

 NOTA 
 Rischio di danneggiamento del prodotto:
•	  Non far cadere il prodotto ed evitare impatti.
•	  Non utilizzare questo prodotto con un timer esterno o 

un sistema di controllo remoto separato.
•	  Non usare detergenti chimici aggressivi durante la 

pulizia del prodotto.
•	  Non utilizzare utensili metallici o con bordi affilati sulle 

piastre elettriche a causa del loro speciale rivestimento 
antiaderente. Utilizzare invece utensili in plastica o 
legno.

•	  Non scollegare il prodotto tirandolo per il cavo. Afferrare 
sempre la presa e tirare.

Controllare i contenuti della confezione
 Verificare che tutte le parti siano presenti e che non siano 
visibili danni sulle parti. Se alcune parti sono mancanti o 
danneggiate, contattare il servizio di assistenza tramite: 
support.melissa-online.com

Prima del primo utilizzo
1.	 Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e trasporto 

dall'interno e dall'esterno del prodotto.
2.	 Pulire la piastra superiore della griglia A4 e la piastra 

inferiore della griglia A8 utilizzando un panno morbido 
e umido o una spazzola morbida e un detergente 
delicato.

3.	 Posizionare il prodotto su una superficie piana e 
orizzontale.

4.	 Collegare il cavo di alimentazione a una presa di 
corrente con messa a terra.

 Il LED indicatore di alimentazione    A       2     si illumina.
5.	 Preriscaldare il prodotto per 10 minuti con il coperchio 

chiuso.
	4 Quando il prodotto si riscalda per la prima volta, può 

emettere un po’ di fumo e di odore. Questo è normale e 
non ha alcun effetto sulla sicurezza del prodotto.

	4 Il LED indicatore di temperatura A3 si accende quando 
il prodotto è pronto per l'uso.

Utilizzo del prodotto
1.	 Collegare il cavo di alimentazione a una presa di 

corrente con messa a terra.
 La spia LED di alimentazione    A       2     si accende.

	4 Il LED indicatore di temperatura A3 si accende quando 
il prodotto è pronto per l'uso.

2.	 Apri il coperchio A1 in posizione verticale.
3.	 Posizionare il cibo sulla piastra inferiore della griglia A8.
4.	 Chiudere il coperchio A1.

	4 Entrambe le piastre della griglia dell'apparecchio sono 
riscaldate, il che riduce il tempo di cottura.

	4 Durante la cottura, il LED indicatore di temperatura 
A3 si accende e si spegne più volte. Questo è normale 
e significa che il termostato si accende e si spegne di 
tanto in tanto.

	4 Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di 
corrente per interrompere la cottura in qualsiasi 
momento.
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•	  No permita que usen el producto personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales disminuidas 
o con falta de experiencia en cuanto al funcionamiento.

•	  Mantenga el producto y el cable de alimentación fuera 
del alcance de los niños menores de 8 años.

•	  No lo deje desatendido mientras esté en uso. Vigile a los 
niños que se encuentren cerca del producto mientras 
esté en uso. El producto no es un juguete.

•	  Nunca permita que los niños o las mascotas jueguen 
con el producto.

 Peligro de incendio:
•	  El material de embalaje que quede dentro del producto 

podría provocar un incendio. Retire todo el material de 
embalaje y transporte del interior y el exterior del 
producto.

•	  Mantenga el cable y el producto alejados de fuentes de 
calor, objetos calientes y llamas abiertas.

•	  Cuando no se utilice, desenchufe el producto de la 
fuente de alimentación.

 Peligro eléctrico:
•	  Una toma de corriente sin conexión a tierra aumenta el 

riesgo de que el cuerpo metálico del producto se cargue 
eléctricamente. Utilice siempre una toma de corriente 
con conexión a tierra con un voltaje de 230 V y 50 Hz. La 
garantía no será válida si el producto se conecta a un 
voltaje incorrecto.

•	  Desconecte el producto de la fuente de alimentación 
antes de hacer una revisión y al sustituir piezas.

•	  Desenchufe el producto de la toma de corriente antes 
de limpiarlo.

	1   ATENCIÓN! 
 Riesgo de lesiones personales:
•	  Mantenga siempre el cable de alimentación y el 

producto alejados de los sitios de paso habituales.
•	  No toque la superficie de este producto mientras está 

encendido. El producto puede calentarse durante el uso.
•	  Toque únicamente el mango y las superficies destinadas 

al agarre.
•	  Nunca deje el producto sin vigilancia cuando haya niños 

y personas vulnerables presentes.
•	  Para evitar lesiones físicas y daños al producto, nunca 

intente repararlo usted mismo. Póngase en contacto con 
la tienda donde compró el producto para reparaciones 
en garantía.

•	  Mantenga siempre el cable de alimentación y el 
producto alejados de los sitios de paso habituales.

•	  Los residuos de limpieza pueden liberar gases nocivos o 
provocar chispas. Limpie siempre todos los productos 
de limpieza después de limpiar.

 Riesgo eléctrico:
•	  No use el producto si alguna pieza está dañada o 

presenta defectos. Sustituya inmediatamente el 
producto presenta daños o está defectuoso.

•	  Utilice solamente el cable de alimentación suministrado.
•	  Asegúrese de que el cable esté completamente 

extendido.

 Este producto está destinado al uso doméstico en la cocina 
para tostar pan, sándwiches, paninis y otros alimentos 
adecuados.
 El producto está diseñado únicamente para uso en 
interiores.
 El producto está destinado al uso doméstico para tareas 
domésticas habituales y también puede ser utilizado por 
usuarios no expertos para tareas domésticas habituales, 
tales como: tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo 
similares, granjas, por clientes en hoteles, moteles y otros 
entornos de tipo residencial y/o en entornos de tipo bed 
and breakfast.
 Este producto no está destinado a ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o 
instrucciones relativas al uso del producto por parte de una 
persona responsable de su seguridad.
 El producto no está diseñado para un uso profesional.
 Cualquier modificación del producto puede tener 
consecuencias para la seguridad, la garantía y el 
funcionamiento adecuado.

Partes principales (imagen A)
1	 Tapa
2	 Indicador LED de 

encendido
3	 Indicador LED de 

temperatura
4	 Placa superior

5	 Cierre
6	 Asa
7	 Bisagras
8	 Placa inferior
9	 Botón de liberación

   Instrucciones de seguridad
 Asegúrese de que ha leído y entendido completamente las 
instrucciones en este documento antes de instalar o utilizar 
el producto. Guarde el embalaje y este documento para 
futuras consultas.

	6   ADVERTENCIA! 
 Utilice el producto únicamente según se describe en este 
documento. El uso incorrecto de este producto puede 
provocar lesiones personales o daños al producto.
 Peligro de asfixia:
•	  No deje que los niños jueguen con el material de 

embalaje. El material de embalaje puede provocar 
atragantamiento y asfixia. Mantenga siempre el material 
de embalaje fuera del alcance de los niños.

 Riesgo de lesiones personales:
•	  Este producto puede ser utilizado por niños a partir de 8 

años y por personas con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos si han recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del producto de forma segura 
y comprenden los peligros que conlleva. Los niños no 
deben jugar con el producto. La limpieza y el 
mantenimiento no deben ser realizados por niños sin 
supervisión.
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Uso del producto
1.	 Enchufe el cable de alimentación a una toma de 

corriente con conexión a tierra.
 El indicador LED de encendido    A       2     se ilumina.

	4 El indicador LED de temperatura A3 se enciende 
cuando el producto está listo para su uso.

2.	 Abre la tapa A1 en posición vertical.
3.	 Coloque los alimentos en la placa inferior de la parrilla. 

A8.
4.	 Cierre la tapa A1.

	4 Las dos placas de la parrilla del aparato se calientan, lo 
que reduce el tiempo de cocción.

	4 Durante la cocción, el indicador LED de temperatura 
A3 se enciende y se apaga varias veces. Esto es normal 
y significa que el termostato se enciende y se apaga de 
vez en cuando.

	4 Desenchufe el cable de alimentación de la toma de 
corriente para detener el asado en cualquier momento.

5.	 Abre la tapa A1 cuando la comida esté lista.
6.	 Retire los alimentos de la placa inferior de la parrilla. A8 

utilizando un utensilio de plástico resistente al calor o de 
madera.

7.	 Cierre la tapa A1.
8.	 Desconecte el cable de alimentación de la toma de 

corriente.

Uso del producto como parrilla abierta (imagen B)
1.	 Abre la tapa A1 en posición vertical.
2.	 Cambie el botón de liberación A9 a la posición abierta 

e incline la tapa A1 hacia atrás hasta que ambas placas 
de la parrilla queden hacia arriba.

	4 Si la tapa se atasca en las bisagras A6, levante la tapa 
más arriba al abrirla.

     Garantía
 Este producto está destinado al uso doméstico. Cualquier 
cambio y/o modificación del producto invalidará la garantía. 
No podemos aceptar ninguna responsabilidad por daños 
causados por un uso inadecuado del producto. El desgaste 
normal queda excluido de la garantía.

   Descargo de responsabilidad
 Debido al constante desarrollo de nuestros productos en 
cuanto a función y diseño, nos reservamos el derecho a 
realizar cambios en el producto sin previo aviso. Todos los 
logotipos, marcas y nombres de productos son marcas 
comerciales o marcas registradas de sus respectivos 
propietarios y, por tanto, se reconocen como tales.

   Eliminación

﻿ ﻿

 Este producto está destinado a la recogida 
selectiva en un punto de recogida adecuado. No 
deseche el producto con los residuos domésticos. 
Para más información, póngase en contacto con el 
vendedor o con la autoridad local responsable de 
la gestión de residuos.

•	  El cable no debe estar retorcido ni enrollado alrededor 
del producto.

•	  No abra el producto, no existen piezas en el interior que 
puedan ser reparadas por el usuario.

•	  Este producto sólo puede ser revisado por un técnico 
cualificado para su mantenimiento.

•	  No sumerja el producto en agua ni en otros líquidos.
•	  No exponga el producto al agua, la lluvia, la humedad o 

la humedad elevada.
•	  No coloque el producto en el lavavajillas.
•	  Para evitar riesgos eléctricos, haga que un técnico 

autorizado revise siempre el producto si este, el cable o 
el enchufe han sufrido daños.

•	  Si el cable de alimentación está dañado, sustitúyalo por 
un cable o conjunto especial disponible a través del 
fabricante o su agente de servicio técnico.

•	  El cable de alimentación no se puede reemplazar. Si el 
cable está dañado, el producto se debería desechar.

 NOTA 
 Riesgo de dañar el producto:
•	  No deje caer el producto y evite que sufra golpes.
•	  No utilice este producto con un temporizador externo ni 

con un sistema de control remoto independiente.
•	  No utilice productos químicos agresivos para limpiar el 

producto.
•	  No utilice utensilios metálicos ni utensilios con bordes 

afilados sobre las placas calefactoras debido a su 
recubrimiento antiadherente especial. Utilice en su lugar 
utensilios de plástico o madera.

•	  No desenchufe el producto tirando del cable. Sujete 
siempre el enchufe y tire de él.

Compruebe el contenido del paquete
 Compruebe que todas las piezas estén presentes y que no 
presenten daños visibles. Si faltan piezas o están dañadas, 
póngase en contacto con el servicio de asistencia a través 
de: support.melissa-online.com

Antes del primer uso
1.	 Retire todos los materiales de embalaje y transporte del 

interior y el exterior del producto.
2.	 Limpie la placa superior de la parrilla A4 y la placa 

inferior de la parrilla A8 utilizando un paño suave y 
húmedo o un cepillo suave y un detergente suave.

3.	 Coloque el producto sobre una superficie plana y 
nivelada.

4.	 Enchufe el cable de alimentación a una toma de 
corriente con conexión a tierra.

 El indicador LED de encendido    A       2     se ilumina.
5.	 Precalienta el producto durante 10 minutos con la tapa 

cerrada.
	4 Cuando el producto se calienta por primera vez, puede 

que emita un leve humo u olor. Esto es normal y no 
afecta a la seguridad del producto.

	4 El indicador LED de temperatura A3 se enciende 
cuando el producto está listo para su uso.
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	6   ATENÇÃO! 
 Utilize o produto apenas conforme descrito neste 
documento. A utilização incorreta deste produto pode 
causar ferimentos pessoais ou danificar o produto.
 Perigo de asfixia:
•	  Não deixar as crianças brincarem com o material de 

embalagem. Os materiais de embalagem podem 
provocar asfixia e sufocação. Manter sempre o material 
de embalagem fora do alcance das crianças.

 Risco de ferimentos pessoais:
•	  Este produto pode ser utilizado por crianças a partir dos 

8 anos de idade e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimentos, desde que tenham 
recebido supervisão ou instruções relativas à utilização 
do produto de forma segura e compreendam os perigos 
envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
produto. A limpeza e a manutenção pelo utilizador não 
devem ser efectuadas por crianças sem supervisão.

•	  Não permita que pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimento sobre o modo de 
funcionamento do produto o utilizem.

•	  Mantenha o produto e o cabo de alimentação fora do 
alcance de crianças com menos de 8 anos.

•	  Nunca deixe sem supervisão quando estiver em uso. 
Fique de olho nas crianças que estiverem perto do 
produto quando ele estiver em uso. O produto não é um 
brinquedo.

•	  Nunca permita que crianças ou animais de estimação 
brinquem com o produto.

 Perigo de incêndio:
•	  O material de embalagem deixado dentro do produto 

pode causar risco de incêndio. Remova todo o material 
de embalagem e transporte do interior e exterior do 
produto.

•	  Mantenha o cabo e o produto longe de fontes de calor, 
objetos quentes e chamas expostas.

•	  Quando não estiver a ser utilizado, desligue o produto 
da fonte de alimentação.

 Perigo elétrico:
•	  Uma tomada sem ligação à terra aumenta o risco de o 

corpo metálico do produto ficar eletricamente 
carregado. Utilize sempre uma tomada com ligação à 
terra com uma tensão de 230 V, 50 Hz. A garantia não é 
válida se o produto for ligado a uma tensão incorreta.

•	  Desligue o produto da fonte de alimentação antes de 
efetuar a manutenção ou substituir peças.

•	  Desligue o produto da fonte de alimentação antes de 
limpar.

	1   CUIDADO! 
 Risco de ferimentos pessoais:
•	  Mantenha sempre o cabo de alimentação e o produto 

afastado de locais de passagem habitual.
•	  Não toque na superfície do produto durante a utilização. 

O produto pode aquecer durante a utilização.

   Declaración UE de conformidad
 Declaramos que este producto cumple con la legislación de 
la UE aplicable. La Declaración UE de conformidad está 
disponible en nuestro sitio web o puede solicitarse bajo 
petición.

     i  Guia de iniciação rápida

Grelhador Panini 16240111

Para mais informações, digitalize o código QR na 
página inicial para ver o manual alargado.

Utilização prevista
 Este produto é uma grelha elétrica de contacto com 1000 W, 
concebida para preparar paninis e outros alimentos 
grelhados de forma rápida e uniforme. O produto é 
compacto e possui uma dobradiça flutuante para grelhar 
alimentos de diferentes espessuras.
 Este produto destina-se ao uso doméstico na cozinha para 
grelhar pão, sanduíches, paninis e outros alimentos 
adequados.
 O produto destina-se apenas a utilização em interiores.
 O produto destina-se a ser utilizado em ambientes 
domésticos para tarefas domésticas típicas, podendo 
também ser utilizado por utilizadores não especializados 
para tarefas domésticas típicas, tais como: lojas, escritórios e 
outros ambientes de trabalho semelhantes, quintas, por 
clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo 
residencial e/ou em ambientes de tipo bed and breakfast.
 Este produto não se destina a ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimentos, exceto se tiverem recebido supervisão ou 
instruções relativas à utilização do produto por uma pessoa 
responsável pela sua segurança.
 O produto não se destina a utilização profissional.
 Qualquer alteração do produto pode ter consequências em 
termos de segurança, garantia e funcionamento adequado.

Peças principais (imagem A)
1	 Tampa
2	 LED indicador de 

alimentação
3	 Indicador LED de 

temperatura
4	 Placa de grelha superior

5	 Trinco
6	 Pega
7	 Dobradiças
8	 Placa de grelha inferior
9	 Botão de libertação

   Instruções de segurança
 Certifique-se de que leu e compreendeu as instruções deste 
documento na íntegra antes de instalar ou utilizar o 
produto. Guarde a embalagem e este documento para 
referência futura.
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Antes da primeira utilização
1.	 Remova todos os materiais de embalagem e transporte 

do interior e exterior do produto.
2.	 Limpe a placa superior da grelha A4 e a placa inferior 

da grelha A8 usando um pano macio e húmido ou uma 
escova macia e detergente suave.

3.	 Coloque o produto sobre uma superfície estável e plana.
4.	 Ligue o cabo de alimentação a uma tomada com ligação 

à terra.
 O LED indicador de energia    A       2     acende.
5.	 Pré-aqueça o produto durante 10 minutos com a tampa 

fechada.
	4 Quando o produto aquece pela primeira vez, pode 

emitir um ligeiro fumo ou odor. Isto é normal e não afeta 
a segurança do produto.

	4 O LED indicador de temperatura A3 acende quando o 
produto está pronto a ser utilizado.

Utilização do produto
1.	 Ligue o cabo de alimentação a uma tomada com ligação 

à terra.
 O LED indicador de potência correspondente    A       2     acende.

	4 O LED indicador de temperatura A3 acende quando o 
produto está pronto a ser utilizado.

2.	 Abra a tampa A1 para uma posição vertical.
3.	 Coloque os alimentos na grelha inferior A8.
4.	 Feche a tampa A1.

	4 Ambas as placas da grelha do aparelho são aquecidas, o 
que reduz o tempo de cozedura.

	4 Durante o cozimento, o LED indicador de temperatura 
A3 acende e apaga várias vezes. Isto é normal e 
significa que o termóstato está a ligar e desligar 
ocasionalmente.

	4 Desligue o cabo de alimentação da tomada para 
interromper o cozimento a qualquer momento.

5.	 Abra a tampa A1 quando a comida estiver pronta.
6.	 Retire os alimentos da grelha inferior A8 usando um 

utensílio de plástico resistente ao calor ou de madeira.
7.	 Feche a tampa A1.
8.	 Desligar o cabo de alimentação da tomada eléctrica.

Utilizar o produto como grelha aberta (imagem B)
1.	 Abra a tampa A1 para uma posição vertical.
2.	 Ligue o botão de liberação A9 para a posição aberta e 

incline a tampa A1 para trás até que ambas as placas 
da grelha fiquem voltadas para cima.

	4 Se a tampa ficar presa nas dobradiças A6, levante a 
tampa mais alto ao abrir.

     Garantia
 Este produto destina-se a uma utilização doméstica. 
Quaisquer alterações e/ou modificações ao produto 
invalidam a garantia. Não podemos aceitar qualquer 
responsabilidade por danos causados por uma utilização 
incorrecta do produto. O desgaste normal está excluído da 
garantia.

•	  Toque apenas na pega e nas superfícies destinadas a 
serem agarradas.

•	  Nunca deixe o produto sem vigilância quando crianças e 
pessoas vulneráveis estiverem presentes.

•	  Para evitar lesões físicas e danos ao produto, nunca 
tente repará-lo por conta própria. Entre em contacto 
com a loja onde comprou o produto para reparos dentro 
da garantia.

•	  Mantenha sempre o cabo de alimentação e o produto 
afastado de locais de passagem habitual.

•	  Os resíduos de limpeza podem libertar vapores nocivos 
ou causar faíscas. Limpe sempre todos os produtos de 
limpeza após a limpeza.

 Risco elétrico:
•	  Não utilize o produto caso uma peça esteja danificada 

ou defeituosa. Substitua imediatamente um produto 
danificado ou defeituoso.

•	  Utilize apenas o cabo de alimentação fornecido.
•	  Certifique-se de que o cabo está totalmente estendido.
•	  O cabo não deve ser torcido ou enrolado no produto.
•	  Não abra o produto, este não contém peças reparáveis 

pelo utilizador.
•	  A manutenção deste produto só pode ser efectuada por 

um técnico qualificado.
•	  Não mergulhe o produto em água ou outros líquidos.
•	  Não expor o produto à água, chuva, humidade ou 

humidade elevada.
•	  Não coloque o produto na máquina de lavar louça.
•	  Para evitar riscos elétricos, sempre mande inspecionar o 

produto por um técnico autorizado se o produto, o cabo 
ou a ficha estiverem danificados.

•	  Se o cabo de alimentação estiver danificado, substitua-o 
por um cabo ou conjunto especial disponível junto ao 
fabricante ou ao seu agente de assistência técnica.

•	  O cabo de alimentação não pode ser substituído. Se o 
cabo estiver danificado, o produto deve ser entregue 
numa sucata.

 AVISO 
 Risco de danos para o produto:
•	  Não deixe cair o produto e evite impactos.
•	  Não utilize este produto com um temporizador externo 

ou um sistema de controlo remoto separado.
•	  Não utilize agentes químicos de limpeza agressivos 

durante a limpeza.
•	  Não utilize utensílios de metal ou com bordas afiadas 

nas placas de aquecimento devido ao seu revestimento 
antiaderente especial. Em vez disso, utilize utensílios de 
plástico ou madeira.

•	  Não desligue o produto da tomada puxando o cabo. 
Segure sempre pela ficha e puxe.

Verifique o conteúdo da embalagem
 Verifique se todas as peças estão presentes e se não há 
danos visíveis nas peças. Se alguma peça estiver faltando ou 
danificada, entre em contacto com o serviço de assistência 
através do site: support.melissa-online.com
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4	 Övre grillplatta
5	 Spärr
6	 Handtag

7	 Gångjärn
8	 Undre grillplatta
9	 Frigöringsknapp

   Säkerhetsanvisningar
 Säkerställ att du har läst och förstått alla instruktioner i detta 
dokument innan du installerar och använder produkten. 
Behåll förpackningen och detta dokument som  framtida 
referens.

	6   VARNING! 
 Använd endast produkten enligt beskrivningen i detta 
dokument. Felaktig användning av produkten kan orsaka 
personskador eller skada produkten.
 Risk för kvävning:
•	  Låt inte barn leka med förpackningsmaterial. 

Förpackningsmaterial kan leda till kvävning och 
strypning. Förvara alltid förpackningsmaterialet 
oåtkomligt för barn.

 Risk för personskada:
•	  Denna produkt kan användas av barn från 8 år och 

uppåt och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap 
om de har fått tillsyn eller instruktioner om hur 
produkten ska användas på ett säkert sätt och förstår de 
faror som är förknippade med den. Barn får inte leka 
med produkten. Rengöring och användarunderhåll får 
inte utföras av barn utan uppsikt.

•	  Personer med fysisk, sensorisk eller kognitiv 
funktionsnedsättning eller avsaknad av erfarenhet och 
kunskap om hur man hanterar produkten får inte 
använda produkten.

•	  Förvara produkten och strömkabeln utom räckhåll för 
barn under 8 år.

•	  Lämna aldrig produkten utan uppsikt när den används. 
Håll uppsikt över barn i närheten av produkten när den 
används. Produkten är inte en leksak.

•	  Låt aldrig barn eller husdjur leka med produkten.
 Brandrisk:
•	  Förpackningsmaterial som lämnas kvar inuti produkten 

kan utgöra en brandrisk. Ta bort allt förpacknings- och 
transportmaterial från produktens insida och utsida.

•	  Håll sladden och produkten borta från värmekällor, heta 
föremål och öppen eld.

•	  Koppla bort produkten från kraftkällan när den inte 
används.

 Elektrisk fara:
•	  Ett oearatuttag ökar risken för att produktens 

metallkropp blir elektriskt laddad. Använd alltid ett 
jordat eluttag med en spänning på 230 V, 50 Hz. 
Garantin gäller inte om produkten ansluts till fel 
spänning.

•	  Koppla bort produkten från kraftkällan före service och 
utbyte av delar.

•	  Koppla bort produkten från strömkällan före städning.

   Isenção de responsabilidade
 Devido ao constante desenvolvimento dos nossos produtos 
em termos de função e design, reservamo-nos o direito de 
efetuar alterações ao produto sem aviso prévio. Todos os 
logótipos, marcas e nomes de produtos são marcas 
comerciais ou marcas registadas dos respectivos titulares e 
são reconhecidos como tal.

   Eliminação

﻿ ﻿

 Este produto destina-se a ser recolhido 
separadamente num ponto de recolha adequado. 
Não eliminar o produto juntamente com o lixo 
doméstico. Para mais informações, contacte o 
retalhista ou a autoridade local responsável pela 
gestão de resíduos.

   Declaração UE de conformidade
 Declaramos que este produto está em conformidade com a 
legislação da UE aplicável. A Declaração UE de conformidade 
está disponível no nosso site ou pode ser obtida mediante 
pedido.

     e  Snabbstartsguide

Panini Grill 16240111

Om du vill ha mer information kan du skanna 
QR-koden på framsidan för att se den utökade 
manualen.

Avsedd användning
 Denna produkt är en elektrisk kontaktgrill på 1000 W som är 
utformad för att snabbt och jämnt tillaga panini och andra 
grillade livsmedel. Produkten är kompakt och har ett 
flytande gångjärn för att grilla livsmedel av olika tjocklek.
 Denna produkt är avsedd som en hushållsprodukt för 
grillning av bröd, smörgåsar, panini och andra lämpliga 
livsmedel.
 Denna produkt är endast avsedd för användning inomhus.
 Produkten är avsedd för användning i hushållsmiljöer för 
typiska hushållssysslor och kan även användas av 
icke-experter för typiska hushållssysslor, till exempel: 
butiker, kontor och andra liknande arbetsmiljöer, lantgårdar, 
av kunder på hotell, motell och andra bostadsliknande 
miljöer och/eller i bed and breakfast-miljöer.
 Denna produkt är inte avsedd att användas av personer 
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, såvida de inte 
har fått tillsyn eller instruktioner om hur produkten ska 
användas av en person som ansvarar för deras säkerhet.
 Produkten är inte avsedd för yrkesmässig användning.
 Modifiering av produkten kan medföra konsekvenser för 
säkerhet, garanti och korrekt funktion.

Huvuddelar (bild A)
1	 Lock
2	 LED för strömindikator

3	 Temperaturindikator 
LED
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Kontrollera innehållet i emballaget
 Kontrollera att alla delar finns med och att inga skador syns 
på delarna. Om delar saknas eller är skadade, kontakta 
supporten via: support.melissa-online.com

Före första användning
1.	 Ta bort allt förpacknings- och transportmaterial från 

produktens insida och utsida.
2.	 Rengör den övre grillplattan A4 och den nedre 

grillplattan A8 med en mjuk, fuktig trasa eller mjuk 
borste och milt rengöringsmedel.

3.	 Placera produkten på en plan, horisontell yta.
4.	 Anslut strömkabeln till ett jordat eluttag.
 Strömindikatorn LED    A       2     tänds.
5.	 Förvärm produkten i 10 minuter med locket stängt.

	4 Lätt rök och en svag lukt kan alstras när produkten 
värms upp första gången. Detta är normalt och påverkar 
inte produktens säkerhet.

	4 Temperaturindikatorns LED-lampa A3 tänds när 
produkten är klar att användas.

Att använda produkten
1.	 Anslut strömkabeln till ett jordat eluttag.
 Kraftindikerings-LED-lampan    A       2     tänds.

	4 Temperaturindikatorns LED-lampa A3 tänds när 
produkten är klar att användas.

2.	 Öppna locket A1 i vertikalt läge.
3.	 Lägg maten på den nedre grillplattan A8.
4.	 Stäng locket A1.

	4 Båda grillplattorna på apparaten värms upp, vilket 
minskar tillagningstiden.

	4 Under tillagningen lyser temperaturindikatorns 
LED-lampa A3 tänds och släcks flera gånger. Detta är 
normalt och betyder att termostaten slås på och av då 
och då.

	4 Dra ur strömkabeln ur vägguttaget för att avbryta 
grillningen när som helst.

5.	 Öppna locket A1 när maten är klar.
6.	 Ta bort maten från den nedre grillplattan A8 med hjälp 

av ett värmetåligt plast- eller träredskap.
7.	 Stäng locket A1.
8.	 Dra ut strömkabeln ur eluttaget.

Användning av produkten som en öppen grill (bild B)
1.	 Öppna locket A1 i vertikalt läge.
2.	 Växla utlösarknappen A9 till öppet läge och luta locket 

A1 bakåt tills båda grillplattorna är vända uppåt.
	4 Om locket fastnar i gångjärnen A6, lyft locket högre när 

du öppnar det.

     Garanti
 Denna produkt är avsedd för hushållsbruk. Alla ändringar 
och/eller modifieringar av produkten gör garantin ogiltig. Vi 
kan inte ta något ansvar för skador som orsakats av felaktig 
användning av produkten. Normalt slitage omfattas inte av 
garantin.

	1   OBSERVERA! 
 Risk för personskada:
•	  Håll alltid nätsladden och produkten borta från 

gångbanor som vanligtvis används.
•	  Rör inte vid produktens yta under användning. 

Produkten kan bli varm under användning.
•	  Rör endast handtaget och avsedda greppytor.
•	  Lämna aldrig produkten utan uppsikt när barn och 

utsatta personer är närvarande.
•	  För att undvika personskador och skador på produkten 

ska du aldrig försöka reparera produkten själv. Kontakta 
butiken där du köpte produkten för reparationer som 
omfattas av garantin.

•	  Håll alltid nätsladden och produkten borta från 
gångbanor som vanligtvis används.

•	  Rengöringsrester kan avge skadliga ångor eller orsaka 
gnistor. Torka alltid bort alla rengöringsprodukter efter 
rengöring.

 Elektriskrisk:
•	  Använd inte produkten om en del är skadad eller defekt. 

Byt omedelbart ut en skadad eller defekt produkt.
•	  Använd endast den medföljande nätsladden.
•	  Se till att kabeln är helt utdragen.
•	  Kabeln får inte vridas eller lindas runt produkten.
•	  Öppna inte upp produkten. Det finns inga invändiga 

delar som användaren kan serva på egen hand.
•	  Denna produkt får endast underhållas av en kvalificerad 

tekniker.
•	  Sänk inte ner produkten i vatten eller annan vätska.
•	  Utsätt inte produkten för vatten, regn, fukt eller hög 

luftfuktighet.
•	  Lägg inte produkten i diskmaskinen.
•	  För att undvika elolyckor ska produkten alltid 

inspekteras av en auktoriserad reparatör om produkten, 
sladden eller kontakten har skadats.

•	  Om strömkabeln är skadad ska den bytas ut mot en 
specialkabel eller specialenhet som kan beställas från 
tillverkaren eller dess serviceombud.

•	  Nätsladden kan inte bytas ut. Om sladden är skadad ska 
produkten skrotas.

 ANMÄRKNING 
 Risk för produktskador föreligger:
•	  Tappa inte produkten och skydda den mot slag.
•	  Använd inte denna produkt med en extern timer eller 

separat fjärrkontrollsystem.
•	  Använd aldrig aggressiva kemiska rengöringsmedel när 

du rengör produkten.
•	  Använd inte metallredskap eller redskap med vassa 

kanter på kokplattorna på grund av deras speciella 
non-stick-beläggning. Använd istället plast- eller 
träredskap.

•	  Koppla inte ur produkten genom att dra i kabeln. Håll 
alltid i kontakten när du drar.



21Melissa | Quick start guide

4	 Ylägrillilevy
5	 Salpa
6	 Kahva

7	 Saranat
8	 Alagrillilevy
9	 Vapautuspainike

   Turvallisuusohjeet
 Huolehdi siitä, että olet lukenut ja ymmärtänyt tämän 
asiakirjan sisältämät ohjeet kokonaan ennen kuin asennat 
tuotteen tai käytät sitä. Säilytä pakkaus ja tämä asiakirja 
tulevaa tarvetta varten.

	6   VAROITUS! 
 Käytä tuotetta vain tässä asiakirjassa kuvatulla tavalla. 
Tuotteen väärinkäyttö voi aiheuttaa henkilövahinkoja tai 
vahingoittaa tuotetta.
 Tukehtumisvaara:
•	  Älä anna lasten leikkiä pakkausmateriaalilla. 

Pakkausmateriaalit voivat johtaa tukehtumiseen. Pidä 
pakkausmateriaali aina lasten ulottumattomissa.

 Henkilövahinkojen riski:
•	  Tätä tuotetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset 

ja henkilöt, joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai 
henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, jos 
heitä on valvottu tai opastettu tuotteen turvallisessa 
käytössä ja jos he ymmärtävät siihen liittyvät vaarat. 
Lapset eivät saa leikkiä tuotteella. Lapset eivät saa tehdä 
puhdistusta ja huoltotoimenpiteitä ilman valvontaa.

•	  Älä anna henkilöiden, joiden fyysinen, aistinvarainen tai 
henkinen toimintakyky on heikentynyt tai joilla ei ole 
kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, käyttää tuotetta.

•	  Pidä tuote ja virtajohto poissa alle 8-vuotiaiden lasten 
ulottuvilta.

•	  Älä koskaan jätä laitetta käyttämättä ilman valvontaa. 
Pidä silmällä lapsia, jotka ovat laitteen läheisyydessä, 
kun laitetta käytetään. Laite ei ole lelu.

•	  Älä koskaan anna lasten tai lemmikkieläinten leikkiä 
tuotteella.

 Tulipalovaara:
•	  Tuotteen sisälle jäänyt pakkausmateriaali voi aiheuttaa 

palovaaran. Poista kaikki pakkaus- ja kuljetusmateriaalit 
tuotteen sisä- ja ulkopuolelta.

•	  Pidä johto ja tuote poissa lämmönlähteistä, kuumista 
esineistä ja avotulesta.

•	  Kun tuotetta ei käytetä, irrota tuote virtalähteestä.
 Sähkövaara:
•	  Maadoittamaton pistorasia lisää riskiä, että tuotteen 

metallirunko latautuu sähköisesti. Käytä aina 
maadoitettua pistorasiaa, jonka jännite on 230 V, 50 Hz. 
Takuu ei ole voimassa, jos tuote on kytketty väärään 
jännitteeseen.

•	  Irrota tuote virtalähteestä ennen huoltoa ja osien 
vaihtamista.

•	  Irrota tuote virtalähteestä ennen puhdistusta.

	1   HUOMIO! 
 Henkilövahinkojen riski:
•	  Pidä virtajohto ja tuote aina poissa paikoista, joissa 

kuljetaan paljon.

   Friskrivningsklausul
 På grund av den ständiga utvecklingen av våra produkter 
vad gäller funktion och design förbehåller vi oss rätten att 
göra ändringar i produkten utan föregående meddelande. 
Alla logotyper, varumärken och produktnamn är 
varumärken eller registrerade varumärken som tillhör 
respektive innehavare och erkänns härmed som sådana.

   Bortskaffning

﻿ ﻿

 Denna produkt är avsedd för separat insamling vid 
en lämplig uppsamlingsplats. Produkten får inte 
kastas i hushållsavfallet. För mer information, 
kontakta återförsäljaren eller den lokala 
myndighet som ansvarar för avfallshanteringen.

   EU-försäkran om överensstämmelse
 Vi intygar att denna produkt uppfyller tillämplig EU-
lagstiftning. EU-försäkran om överensstämmelse finns på vår 
webbplats eller kan erhållas på begäran.

     g  Pika-aloitusopas

Panini-grilli 16240111

Jos haluat lisätietoja, skannaa etusivulla oleva QR-
koodi nähdäksesi laajennetun käyttöoppaan.

Käyttötarkoitus
 Tämä tuote on 1000 W:n sähkögrilli, joka on suunniteltu 
paninien ja muiden grillattujen ruokien nopeaan ja 
tasalaatuiseen valmistukseen. Tuote on kompakti ja siinä on 
kelluva sarana, jonka ansiosta voidaan grillata eri paksuisia 
ruokia.
 Tämä tuote on tarkoitettu kotitalouksien keittiökäyttöön 
leivän, voileipien, paninien ja muiden sopivien 
elintarvikkeiden paistamiseen.
 Tuote on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.
 Tuote on tarkoitettu käytettäväksi kotitalousympäristöissä 
tavanomaisiin siivoustehtäviin, joita myös muut kuin 
ammattilaiset voivat suorittaa, kuten kaupoissa, toimistoissa 
ja muissa vastaavissa työympäristöissä, 
maatalousrakennuksissa, hotelleissa, motelleissa ja muissa 
asuinympäristöissä ja/tai bed & breakfast -tyyppisissä 
ympäristöissä.
 Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden 
(mukaan lukien lapset) käyttöön, joilla on heikentyneet 
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole 
riittävästi kokemusta tai tietoa, ellei heidän 
turvallisuudestaan vastaava henkilö ole valvonut tai 
opastanut heitä tuotteen käytössä.
 Tuotetta ei ole tarkoitettu ammattikäyttöön.
 Tuotteen muutokset voivat vaikuttaa turvallisuuteen, 
takuuseen ja asianmukaiseen toimintaan.

Tärkeimmät osat (kuva A)
1	 Kansi
2	 Virran merkkivalo LED

3	 Lämpötilan merkkivalo 
LED
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Ennen ensimmäistä käyttökertaa
1.	 Poista kaikki pakkaus- ja kuljetusmateriaalit tuotteen 

sisä- ja ulkopuolelta.
2.	 Puhdista ylägrillilevy A4 ja alaosan grillilevy A8 

pehmeällä, kostealla liinalla tai pehmeällä harjalla ja 
miedolla pesuaineella.

3.	 Aseta tuote tasaiselle alustalle.
4.	 Kytke virtajohto maadoitettuun pistorasiaan.
 Virran merkkivalo LED    A       2     syttyy.
5.	 Esilämmitä tuotetta 10 minuuttia kannen ollessa kiinni.

	4 Kun laite kuumenee ensimmäisen kerran, siitä voi tulla 
hieman savua tai hajua. Se on normaalia, eikä vaikuta 
tuotteen turvallisuuteen.

	4 Lämpötilan merkkivalo LED A3 syttyy, kun tuote on 
käyttövalmis.

Tuotteen käyttäminen
1.	 Kytke virtajohto maadoitettuun pistorasiaan.
 Virran LED-merkkivalo    A       2     syttyy.

	4 Lämpötilan merkkivalo LED A3 syttyy, kun tuote on 
käyttövalmis.

2.	 Avaa kansi A1 pystysuoraan asentoon.
3.	 Aseta ruoka alareunassa olevaan grillilevyyn A8.
4.	 Sulje kansi A1.

	4 Laitteen molemmat grillilevyt lämpenevät, mikä 
lyhentää kypsennysaikaa.

	4 Keittämisen aikana lämpötilan merkkivalo LED A3 
syttyy ja sammuu useita kertoja. Tämä on normaalia 
ja tarkoittaa, että termostaatti kytkeytyy päälle ja pois 
päältä ajoittain.

	4 Irrota virtajohto pistorasiasta, jos haluat lopettaa 
grillauksen milloin tahansa.

5.	 Avaa kansi A1 kun ruoka on valmis.
6.	 Poista ruoka alareunan grillilevystä A8 

lämmönkestävällä muovisella tai puuisella välineellä.
7.	 Sulje kansi A1.
8.	 Irrota sähköjohto pistorasiasta.

Tuotteen käyttö avoimena grillinä (kuva B)
1.	 Avaa kansi A1 pystysuoraan asentoon.
2.	 Kytke vapautuspainike A9 auki-asentoon ja kallista 

kantta A1 taaksepäin, kunnes molemmat grillilevyt 
ovat ylöspäin.

	4 Jos kansi juuttuu saranoihin A6, nosta kantta 
korkeammalle avatessasi.

     Takuu
 Tämä tuote on tarkoitettu kotikäyttöön. Kaikki tuotteeseen 
tehdyt muutokset ja/tai modifikaatiot mitätöivät takuun. 
Emme voi ottaa vastuuta tuotteen vääränlaisesta käytöstä 
aiheutuneista vahingoista. Normaali kuluminen ei kuulu 
takuun piiriin.

•	  Älä koske tuotteen pintaan sen ollessa käytössä. Tuote 
voi kuumeta käytössä.

•	  Kosketa vain kahvaa ja tarkoitettuja tarttumapintoja.
•	  Älä koskaan jätä tuotetta ilman valvontaa, kun lapsia tai 

haavoittuvia henkilöitä on läsnä.
•	  Välttääksesi fyysiset vammat ja tuotteen vaurioitumisen, 

älä koskaan yritä korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä 
tuotteen ostopaikkaan takuukorjauksia varten.

•	  Pidä virtajohto ja tuote aina poissa paikoista, joissa 
kuljetaan paljon.

•	  Puhdistusjäämät voivat vapauttaa haitallisia höyryjä tai 
aiheuttaa kipinöitä. Pyyhi aina kaikki puhdistusaineet 
pois puhdistuksen jälkeen.

 Sähkövaara:
•	  Älä käytä tuotetta, jos jokin sen osa on vaurioitunut tai 

viallinen. Vaihda vahingoittunut tai viallinen tuote 
välittömästi.

•	  Käytä vain mukana toimitettua virtajohtoa.
•	  Varmista, että kaapeli on täysin vedetty ulos.
•	  Kaapelia ei saa kiertää tai kietoa tuotteen ympärille.
•	  Älä avaa tuotetta; sen sisällä ei ole osia, joita käyttäjä 

voisi huoltaa.
•	  Tätä tuotetta saa huoltaa vain pätevä teknikko.
•	  Älä upota tuotetta veteen tai muuhun nesteeseen.
•	  Älä altista tuotetta vedelle, sateelle, kosteudelle tai 

korkealle ilmankosteudelle.
•	  Älä laita tuotetta astianpesukoneeseen.
•	  Sähköiskun vaaran välttämiseksi tuotteen, johdon tai 

pistokkeen vaurioituessa on aina annettava tuotteen 
tarkastuttaa valtuutetulla korjaajalla.

•	  Jos virtajohto on vaurioitunut, vaihda se valmistajan tai 
sen huoltoliikkeen toimittamaan erityiseen johtoon tai 
kokoonpanoon.

•	  Virtajohtoa ei voi vaihtaa. Jos johto vaurioituu, tuote on 
hävitettävä.

 HUOMAUTUS 
 Tuotteen vaurioitumisvaara:
•	  Varo pudottamasta ja tönäisemästä tuotetta.
•	  Älä käytä tätä tuotetta ulkoisen ajastimen tai erillisen 

kauko-ohjausjärjestelmän avulla.
•	  Älä käytä tuotteen puhdistamiseen voimakkaita 

kemiallisia puhdistusaineita.
•	  Älä käytä metallisia tai teräviä astioita keittolevyillä, 

koska niissä on erityinen tarttumaton pinnoite. Käytä 
sen sijaan muovisia tai puisia astioita.

•	  Älä irrota tuotetta pistorasiasta johdosta vetämällä. Tartu 
aina pistokkeeseen ja vedä.

Tarkista pakkauksen sisältö
 Tarkista, että kaikki osat ovat paikallaan ja että niissä ei ole 
näkyviä vaurioita. Jos osia puuttuu tai ne ovat vaurioituneet, 
ota yhteyttä asiakaspalveluun osoitteessa: support.
melissa-online.com
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   Sikkerhetsinstruksjoner
 Sørg for at du har lest og forstått instruksjonene i dette 
dokumentet før du installerer eller bruker produktet. Ta vare 
på emballasjen og dette dokumentet for fremtidig referanse.

	6   ADVARSEL! 
 Bruk kun produktet som beskrevet i dette dokumentet. Feil 
bruk av dette produktet kan forårsake personskade eller 
skade produktet.
 Kvelningsfare:
•	  Ikke la barn leke med emballasjematerialet. 

Emballasjemateriale kan føre til kvelning og kvelning. 
Oppbevar alltid emballasjematerialet utilgjengelig for 
barn.

 Risiko for personskade:
•	  Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år og oppover 

og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap, 
hvis de har fått tilsyn eller instruksjoner om hvordan 
produktet skal brukes på en sikker måte og forstår 
farene som er forbundet med det. Barn skal ikke leke 
med produktet. Rengjøring og brukervedlikehold skal 
ikke utføres av barn uten tilsyn.

•	  Ikke la personer med redusert fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller mangel på erfaring og kunnskap på 
hvordan produktet må betjenes ta i bruk produktet.

•	  Hold produktet og strømkabelen utenfor rekkevidde for 
barn under 8 år.

•	  La aldri produktet stå uten tilsyn når det er i bruk. Hold 
øye med barn i nærheten av produktet når det er i bruk. 
Produktet er ikke et leketøy.

•	  La aldri barn eller kjæledyr leke med produktet.
 Brannfare:
•	  Emballasjemateriale som er igjen inne i produktet kan 

utgjøre en brannfare. Fjern alt emballasje- og 
transportmateriale fra innsiden og utsiden av produktet.

•	  Hold ledningen og produktet borte fra varmekilder, 
varme gjenstander og åpen ild.

•	  Koble produktet fra strømkilden når du ikke bruker det.
 Elektrisk fare:
•	  En utgravd stikkontakt øker risikoen for at produktets 

metallhus blir elektrisk ladet. Bruk alltid en jordet 
stikkontakt med 230 V, 50 Hz spenning. Garantien er 
ikke gyldig hvis produktet kobles til feil spenning.

•	  Koble produktet fra strømkilden før vedlikehold utføres 
og når deler skal skiftes ut.

•	  Koble roboten fra strømkilden før den rengjøres.

	1   FORSIKTIG! 
 Risiko for personskade:
•	  Hold alltid strømkabelen og produktet unna steder der 

personer vanligvis går.
•	  Berør ikke overflaten til dette produktet når det er i bruk. 

Produktet kan bli varmt under bruk.
•	  Berør kun håndtaket og de tiltenkte gripeflatene.
•	  La aldri produktet stå uten tilsyn når barn og sårbare 

personer er til stede.

   Vastuuvapauslauseke
 Koska tuotteitamme kehitetään jatkuvasti toiminnallisesti ja 
muotoilullisesti, pidätämme oikeuden tehdä tuotteeseen 
muutoksia ilman ennakkoilmoitusta. Kaikki logot, 
tuotemerkit ja tuotenimet ovat haltijoidensa tavaramerkkejä 
tai rekisteröityjä tavaramerkkejä, ja ne tunnustetaan täten 
sellaisiksi.

   Jätehuolto

﻿ ﻿

 Tämä tuote on tarkoitettu erilliskerättäväksi 
asianmukaisessa keräyspisteessä. Älä hävitä 
tuotetta kotitalousjätteen mukana. Lisätietoja saat 
jälleenmyyjältä tai jätehuollosta vastaavalta 
paikalliselta viranomaiselta.

   EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
 Vakuutamme, että tämä tuote on EU-lainsäädännön 
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla 
verkkosivustoltamme tai pyynnöstä.

     f  Hurtigguide

Panini-grill 16240111

Hvis du vil ha mer informasjon, kan du skanne 
QR-koden på forsiden for å se den utvidede 
bruksanvisningen.

Tiltenkt bruk
 Dette produktet er en elektrisk kontaktgrill på 1000 W som 
er designet for å tilberede panini og andre grillede matvarer 
raskt og jevnt. Produktet er kompakt og har et flytende 
hengsel for grilling av matvarer med ulik tykkelse.
 Dette produktet er beregnet som et kjøkkenprodukt til 
husholdningsbruk for grilling av brød, smørbrød, panini og 
andre egnede matvarer.
 Produkter er bare tiltenkt innendørs bruk.
 Produktet er beregnet for bruk i husholdningsmiljøer til 
vanlige husholdningsoppgaver, og kan også brukes av 
ikke-eksperter til vanlige husholdningsoppgaver, for 
eksempel: butikker, kontorer og andre lignende 
arbeidsmiljøer, gårdshus, av kunder på hoteller, moteller og 
andre boligmiljøer og/eller i bed & breakfast-miljøer.
 Dette produktet er ikke beregnet for bruk av personer 
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap, med 
mindre de har fått tilsyn eller instruksjoner om bruken av 
produktet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.
 Produktet er ikke tiltenkt profesjonell bruk.
 Eventuelle modifikasjoner av produktet kan ha 
konsekvenser for sikkerhet, garanti og funksjon.

Hoveddeler (bilde A)
1	 Lokk
2	 Strømindikator-LED
3	 Temperaturindikator 

LED
4	 Øvre grillplate

5	 Lås
6	 Håndtak
7	 Hengsler
8	 Nedre grillplate
9	 Frigjøringsknapp
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3.	 Sett produktet på en flat overflate som er i vater.
4.	 Koble strømkabelen til et jordet strømuttak.
 Strømindikator-LED    A       2     lyser.
5.	 Forvarm produktet i 10 minutter med lokket lukket.

	4 Når produktet varmes opp for første gang, kan det avgi 
litt røyk eller lukt. Dette er helt normalt og har ingen 
påvirkning på produktets sikkerhet.

	4 Temperaturindikator-LED A3 lyser når produktet er 
klart til bruk.

Bruk av produktet
1.	 Koble strømkabelen til et jordet strømuttak.
 Strømindikatorlyset    A       2     tennes.

	4 Temperaturindikator-LED A3 lyser når produktet er 
klart til bruk.

2.	 Åpne lokket A1 til vertikal posisjon.
3.	 Legg maten på den nederste grillplaten A8.
4.	 Lukk lokket A1.

	4 Begge grillplatene på apparatet varmes opp, noe som 
reduserer steketiden.

	4 Under tilberedningen lyser temperaturindikator-LED-en 
A3 og slås av flere ganger. Dette er normalt og betyr at 
termostaten slås av og på fra tid til annen.

	4 Koble strømkabelen fra strømuttaket for å stoppe 
grillingen når som helst.

5.	 Åpne lokket A1 når maten er ferdig.
6.	 Fjern maten fra den nederste grillplaten A8 ved hjelp 

av et varmebestandig plast- eller treverktøy.
7.	 Lukk lokket A1.
8.	 Trekk strømkabelen ut av stikkontakten.

Bruk av produktet som åpen grill (bilde B)
1.	 Åpne lokket A1 til vertikal posisjon.
2.	 Slå på utløserknappen A9 til åpen posisjon og vipp 

lokket A1 bakover til begge grillplatene vender 
oppover.

	4 Hvis lokket setter seg fast i hengslene A6, løft lokket 
høyere når du åpner det.

     Garanti
 Dette produktet er beregnet for bruk i hjemmet. Eventuelle 
endringer og/eller modifikasjoner på produktet vil 
ugyldiggjøre garantien. Vi kan ikke påta oss noe ansvar for 
skader forårsaket av feilaktig bruk av produktet. Normal 
slitasje er ikke omfattet av garantien.

   Ansvarsfraskrivelse
 På grunn av den konstante utviklingen av produktene våre 
når det gjelder funksjon og design, forbeholder vi oss retten 
til å gjøre endringer i produktet uten varsel. Alle logoer, 
varemerker og produktnavn er varemerker eller registrerte 
varemerker som tilhører sine respektive innehavere og 
anerkjennes herved som sådan.

•	  For å unngå personskader og skader på produktet, må 
du aldri prøve å reparere produktet selv. Kontakt 
butikken der du kjøpte produktet for reparasjoner under 
garantien.

•	  Hold alltid strømkabelen og produktet unna steder der 
personer vanligvis går.

•	  Rengjøringsrester kan avgi skadelige gasser eller 
forårsake gnister. Tørk alltid bort alle rengjøringsmidler 
etter rengjøring.

 Elektrisk fare:
•	  Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller defekt. Bytt 

ut et skadet eller defekt produkt med det samme.
•	  Bruk kun strømkabelen som fulgte med.
•	  Sørg for at kabelen er helt utstrakt.
•	  Kabelen må ikke vris eller vikles rundt produktet.
•	  Produktet må ikke åpnes, det har ingen deler inni som 

kan repareres.
•	  Dette produktet må kun vedlikeholdes av en kvalifisert 

tekniker.
•	  Produktet må ikke nedsenkes i vann eller annen væske.
•	  Ikke utsett produktet for vann, regn, fuktighet eller høy 

luftfuktighet.
•	  Ikke legg produktet i oppvaskmaskin.
•	  For å unngå elektrisk fare må produktet alltid inspiseres 

av en autorisert reparatør hvis produktet, ledningen 
eller støpselet er skadet.

•	  Hvis strømkabelen er skadet, må den erstattes med en 
spesiell kabel eller enhet som er tilgjengelig fra 
produsenten eller dens serviceagent.

•	  Strømkabelen kan ikke byttes ut. Hvis kabelen er skadet, 
må du kvitte deg med produktet.

 MERK 
 Risiko for skade på produktet:
•	  Ikke mist produktet, og forhindre at det slås borti andre 

gjenstander.
•	  Ikke bruk dette produktet med en ekstern timer eller et 

separat fjernkontrollsystem.
•	  Bruk ikke sterke rengjøringsmidler til å rengjøre 

produktet.
•	  Ikke bruk metallredskaper eller redskaper med skarpe 

kanter på kokeplatene på grunn av deres spesielle 
non-stick-belegg. Bruk i stedet plast- eller treredskaper.

•	  Ikke koble fra produktet ved å trekke i kabelen. Hold 
alltid i støpselet når du trekker.

Sjekk innholdet i pakken
 Kontroller at alle deler er til stede og at det ikke er synlige 
skader på delene. Hvis deler mangler eller er skadet, kontakt 
kundeservice via: support.melissa-online.com

Før førstegangs bruk
1.	 Fjern all emballasje og transportmateriell fra innsiden 

og utsiden av produktet.
2.	 Rengjør den øverste grillplaten A4 og den nederste 

grillplaten A8 Bruk en myk, fuktig klut eller myk børste 
og mildt rengjøringsmiddel.
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	6   ADVARSEL! 
 Brug kun produktet som beskrevet i dette dokument. 
Forkert brug af dette produkt kan forårsage personskade 
eller beskadige produktet.
 Fare for kvælning:
•	  Lad ikke børn lege med emballagemateriale. 

Emballagematerialer kan føre til kvælning. Opbevar altid 
emballagematerialet utilgængeligt for børn.

 Risiko for personskade:
•	  Dette produkt kan bruges af børn fra 8 år og opefter og 

personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er 
blevet overvåget eller instrueret i at bruge produktet på 
en sikker måde og forstår de farer, der er forbundet med 
det. Børn må ikke lege med produktet. Rengøring og 
brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn uden 
opsyn.

•	  Lad ikke personer med reducerede fysiske, 
sansemæssige eller mentale evner eller mangel på 
erfaring og viden om betjening, anvende produktet.

•	  Opbevar produktet og strømkablet utilgængeligt for 
børn under 8 år.

•	  Lad aldrig produktet være uden opsyn, når det er i brug. 
Hold øje med børn i nærheden af produktet, når det er i 
brug. Produktet er ikke et legetøj.

•	  Lad aldrig børn eller kæledyr lege med produktet.
 Brandfare:
•	  Emballagemateriale, der er efterladt inde i produktet, 

kan udgøre en brandfare. Fjern alt emballage- og 
transportmateriale fra produktets indre og ydre.

•	  Hold ledningen og produktet væk fra varmekilder, 
varme genstande og åben ild.

•	  Afbryd produktet fra strømkilden, når det ikke er i brug.
 Elektrisk fare:
•	  En ikke-jordet stikkontakt øger risikoen for, at 

produktets metalhus bliver elektrisk ladet. Brug altid en 
jordet stikkontakt med en spænding på 230 V, 50 Hz. 
Garantien er ikke gyldig, hvis produktet tilsluttes en 
forkert spænding.

•	  Afbryd produktet fra strømkilden inden service, og når 
du udskifter dele.

•	  Afbryd produktet fra strømforsyningen før rengøring.

	1   FORSIGTIG! 
 Risiko for personskade:
•	  Hold altid strømkablet og produktet væk fra de 

sædvanlige stier.
•	  Rør ikke ved produktets overflade under brug. Produktet 

kan blive varme under brug.
•	  Berør kun håndtaget og de tilsigtede gribflader.
•	  Lad aldrig produktet stå uden opsyn, når der er børn og 

sårbare personer til stede.
•	  For at undgå personskade og beskadigelse af produktet 

må du aldrig forsøge at reparere produktet selv. Kontakt 
den butik, hvor du har købt produktet, for at få det 
repareret under garantien.

•	  Hold altid strømkablet og produktet væk fra de 
sædvanlige stier.

   Kassering

﻿ ﻿

 Dette produktet er beregnet for separat 
innsamling på et egnet oppsamlingssted. 
Produktet må ikke kastes sammen med 
husholdningsavfall. For mer informasjon, kontakt 
forhandleren eller de lokale myndighetene som er 
ansvarlige for avfallshåndtering.

   EU-samsvarserklæring
 Vi erklærer at dette produktet oppfyller gjeldende 
EU-lovgivning. EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på 
vårt nettsted eller kan fås på forespørsel.

     2  Vejledning til hurtig start
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Hvis du vil have flere oplysninger, kan du scanne 
QR-koden på forsiden for at se den udvidede 
manual.

Tilsigtet brug
 Dette produkt er en 1000 W elektrisk kontaktgrill, der er 
designet til at tilberede panini og andre grillede fødevarer 
hurtigt og jævnt. Produktet er kompakt og har et flydende 
hængsel til grillning af fødevarer af forskellig tykkelse.
 Dette produkt er beregnet til brug i husholdningen til 
grillning af brød, sandwich, panini og andre egnede 
fødevarer.
 Produktet er kun beregnet til indendørs brug.
 Produktet er beregnet til brug i husholdningsmiljøer til 
typiske husholdningsopgaver, som også kan udføres af 
ikke-fagkyndige brugere, f.eks. i butikker, kontorer og andre 
lignende arbejdsmiljøer, på gårde, af kunder på hoteller, 
moteller og andre boligmiljøer og/eller i bed & 
breakfast-miljøer.
 Dette produkt er ikke beregnet til brug af personer 
(herunder børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller manglende erfaring og viden, 
medmindre de er blevet overvåget eller instrueret i brugen 
af produktet af en person, der er ansvarlig for deres 
sikkerhed.
 Dette produkt er ikke beregnet til professionel brug.
 Enhver modificering af produktet kan have konsekvenser for 
sikkerhed, garanti og korrekt funktion.

Hoveddele (billede A)
1	 Låg
2	 Strømindikator-LED
3	 Temperaturindikator 

LED
4	 Top-grillplade

5	 Lås
6	 Håndtag
7	 Hængsler
8	 Bund-grillplade
9	 Frigivelsesknap

   Sikkerhedsinstruktioner
 Sørg for, at du har læst og forstået instruktionerne i dette 
dokument fuldt ud, før du installerer eller bruger produktet. 
Gem emballagen og dette dokument, så det sidenhen kan 
læses.
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	4 Når produktet varmes op for første gang, kan det 
udsende en smule røg eller lugt. Dette er normalt og 
påvirker ikke produktets sikkerhed.

	4 Temperaturindikator-LED A3 lyser, når produktet er 
klar til brug.

Brug af produktet
1.	 Sæt strømkablet i en jordet stikkontakt.
 Strømindikator-LED'en    A       2     lyser.

	4 Temperaturindikator-LED A3 lyser, når produktet er 
klar til brug.

2.	 Åbn låget A1 i lodret position.
3.	 Placer maden på den nederste grillplade A8.
4.	 Luk låget A1.

	4 Begge grillplader på apparatet opvarmes, hvilket 
reducerer tilberedningstiden.

	4 Under tilberedningen lyser temperaturindikatorens LED 
A3 og slukkes flere gange. Dette er normalt og betyder, 
at termostaten tænder og slukker fra tid til anden.

	4 Frakobl strømkablet fra stikkontakten for at stoppe 
grillningen når som helst.

5.	 Åbn låget A1 når maden er færdig.
6.	 Fjern maden fra den nederste grillplade A8 ved hjælp 

af et varmebestandigt plast- eller træredskab.
7.	 Luk låget A1.
8.	 Tag strømkablet ud af stikkontakten.

Brug af produktet som en åben grill (billede B)
1.	 Åbn låget A1 i lodret position.
2.	 Skift frigørelsesknappen A9 til åben position, og vipp 

låget A1 bagud, indtil begge grillplader vender opad.
	4 Hvis låget sidder fast i hængslerne A6, skal du løfte 

låget højere, når du åbner det.

     Garanti
 Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug. Enhver 
ændring og/eller modifikation af produktet vil gøre 
garantien ugyldig. Vi kan ikke påtage os noget ansvar for 
skader forårsaget af forkert brug af produktet. Normal 
slitage er udelukket fra garantien.

   Ansvarsfraskrivelse
 På grund af den konstante udvikling af vores produkter med 
hensyn til funktion og design forbeholder vi os ret til at 
foretage ændringer i produktet uden varsel. Alle logoer, 
mærker og produktnavne er varemærker eller registrerede 
varemærker tilhørende deres respektive indehavere og 
anerkendes hermed som sådanne.

   Bortskaffelse

﻿ ﻿

 Dette produkt er beregnet til separat indsamling 
på et passende indsamlingssted. Produktet må 
ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. 
Kontakt forhandleren eller den lokale myndighed, 
der er ansvarlig for affaldshåndtering, for at få flere 
oplysninger.

•	  Rengøringsrester kan afgive skadelige dampe eller 
forårsage gnister. Tør altid alle rengøringsmidler af efter 
rengøring.

 Elektrisk fare:
•	  Brug ikke produktet, hvis det er skadet eller defekt. 

Udskift straks et skadet eller defekt produkt.
•	  Brug kun det medfølgende strømkabel.
•	  Sørg for, at kablet er fuldt udstrakt.
•	  Kablet må ikke vrides eller vikles omkring produktet.
•	  Åbn ikke produktet, der er ikke nogen brugbare dele 

indeni.
•	  Dette produkt må kun vedligeholdes af en kvalificeret 

tekniker.
•	  Produktet må ikke nedsænkes i vand eller andre væsker.
•	  Udsæt ikke produktet for vand, regn, fugt eller høj 

luftfugtighed.
•	  Produktet må ikke vaskes i opvaskemaskine.
•	  For at undgå elektrisk fare skal produktet altid efterses af 

en autoriseret reparatør, hvis produktet, ledningen eller 
stikket er beskadiget.

•	  Hvis strømkablet er beskadiget, skal det udskiftes med 
et specialkabel eller en specialsamling, der kan fås hos 
producenten eller dennes serviceagent.

•	  Strømkablet kan ikke udskiftes. Hvis kablet er 
beskadiget, skal produktet kasseres.

 BEMÆRK 
 Risiko for at beskadige produktet:
•	  Tab ikke produktet og undgå at støde det.
•	  Brug ikke dette produkt med en ekstern timer eller et 

separat fjernbetjeningssystem.
•	  Brug ikke hårde kemiske rengøringsmidler ved 

rengøring af produktet.
•	  Brug ikke metalredskaber eller redskaber med skarpe 

kanter på kogepladerne på grund af deres specielle 
non-stick belægning. Brug i stedet plast- eller 
træredskaber.

•	  Tag ikke produktet ud af kontakten ved at trække i 
kablet. Tag altid fat i stikket, og træk det.

Tjek indholdet i pakken
 Kontroller, at alle dele er til stede, og at der ikke er synlige 
skader på delene. Hvis der mangler eller er beskadigede 
dele, skal du kontakte helpdesken via: support.melissa-
online.com

Før første brug
1.	 Fjern al emballage og transportmateriale fra produktets 

inderside og yderside.
2.	 Rengør den øverste grillplade A4 og den nederste 

grillplade A8 ved hjælp af en blød, fugtig klud eller en 
blød børste og et mildt rengøringsmiddel.

3.	 Placer produktet på en plan, lige overflade.
4.	 Sæt strømkablet i en jordet stikkontakt.
 Strømindikator-LED    A       2     lyser.
5.	 Forvarm produktet i 10 minutter med låget lukket.
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•	  Ne hagyja, hogy a gyermekek játszanak a 
csomagolóanyaggal. A csomagolóanyagok fulladáshoz 
és fulladáshoz vezethetnek. A csomagolóanyagot 
mindig tartsa a gyermekek számára elérhetetlen helyen.

 Személyi sérülés veszélye:
•	  Ezt a terméket 8 éves és idősebb gyermekek, valamint 

csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel 
rendelkező, illetve tapasztalat és ismeretek hiányában 
nem rendelkező személyek is használhatják, ha 
felügyeletet kaptak, vagy a termék biztonságos 
használatára vonatkozó utasításokat kaptak, és 
megértették a termékkel járó veszélyeket. A gyermekek 
nem játszhatnak a termékkel. A tisztítást és a 
felhasználói karbantartást gyermekek felügyelet nélkül 
nem végezhetik.

•	  Ne engedje, hogy csökkent fizikai, szenzoros vagy 
szellemi képességű vagy kellő jártassággal vagy kezelési 
ismeretekkel nem rendelkező személyek használják a 
terméket.

•	  A terméket és a tápkábelt tartsa 8 év alatti gyermekektől 
elzárva.

•	  Használat közben soha ne hagyja felügyelet nélkül. 
Használat közben figyeljen a termék közelében 
tartózkodó gyermekekre. A termék nem játék.

•	  Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy háziállatok a 
termékkel játsszanak.

 Tűzveszély:
•	  A termék belsejében maradt csomagolóanyag 

tűzveszélyt okozhat. Távolítson el minden csomagoló- és 
szállítóanyagot a termék belsejéből és külsejéről.

•	  Tartsa a kábelt és a terméket távol hőforrásoktól, forró 
tárgyaktól és nyílt lángtól.

•	  Ha nem használja, húzza ki a terméket a hálózati 
csatlakozóaljzatból.

 Elektromos veszély:
•	  A földeletlen aljzat növeli annak kockázatát, hogy a 

termék fém teste elektromosan feltöltődik. Mindig 
földelt, 230 V, 50 Hz feszültségű aljzatot használjon. A 
garancia nem érvényes, ha a terméket helytelen 
feszültséghez csatlakoztatják.

•	  Szerviz előtt és alkatrészek cseréjekor szakítsa meg a 
termék áramellátását.

•	  Tisztítás előtt húzza ki a robotot az áramellátásból.

	1   VIGYÁZAT! 
 Személyi sérülés veszélye:
•	  Mindig tartsa távol a tápkábelt és a terméket a gyakran 

használt útvonalaktól.
•	  Használat közben ne érjen a termék felületéhez. A 

termék használat közben felforrósodhat.
•	  Csak a fogantyút és a megfogásra szánt felületeket 

érintse meg.
•	  Soha ne hagyja felügyelet nélkül a terméket, ha 

gyermekek és veszélyeztetett személyek vannak a 
közelben.

   EU-overensstemmelseserklæring
 Vi erklærer, at dette produkt opfylder gældende EU-
lovgivning. EU-overensstemmelseserklæringen er 
tilgængelig på vores hjemmeside eller kan fås efter 
anmodning.

     k  Gyors beüzemelési útmutató

Panini grill 16240111

További információkért a címlapon található 
QR-kódot beolvasva megtekintheti a bővített 
kézikönyvet.

Tervezett felhasználás
 Ez a termék egy 1000 W-os elektromos kontaktgrill, amelyet 
panini és más grillezett ételek gyors és egyenletes 
elkészítésére terveztek. A termék kompakt, és úszó zsanérral 
rendelkezik, amely lehetővé teszi különböző vastagságú 
ételek grillezését.
 Ez a termék háztartási konyhai eszköz, kenyér, szendvicsek, 
panini és egyéb alkalmas ételek grillezésére szolgál.
 A termék beltéri használatra készült.
 A termék háztartási környezetben való használatra készült, 
tipikus háztartási feladatok elvégzésére, amelyeket nem 
szakértő felhasználók is elvégezhetnek, például: üzletekben, 
irodákban és más hasonló munkakörnyezetekben, tanyákon, 
szállodákban, motelekben és más lakóépületekben, 
valamint panziókban.
 Ez a termék nem használható csökkent fizikai, érzékszervi 
vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat 
és ismeretek hiányában nem rendelkező személyek 
(beleértve a gyermekeket is) számára, kivéve, ha a termék 
használatára vonatkozóan a biztonságukért felelős személy 
felügyeletet vagy utasítást kapott.
 A termék nem professzionális használatra készült.
 A termék bármilyen módosítása befolyásolhatja a 
biztonságot, a jótállást és a megfelelő működést.

Fő alkatrészek (kép A)
1	 Fedél
2	 Teljesítményjelző LED
3	 Hőmérsékletjelző LED
4	 Felső grill lap
5	 Retesz

6	 Fogantyú
7	 Zsanérok
8	 Alsó grill lap
9	 Kioldó gomb

   Biztonsági utasítások
 Ügyeljen arra, hogy a termék telepítése vagy használata 
előtt figyelmesen elolvasta és megértette az ebben a 
dokumentumban található információkat. Tartsa meg a 
csomagolást és ezt a dokumentumot későbbi használatra.

	6   FIGYELMEZTETÉS! 
 A terméket kizárólag a jelen dokumentumban leírtak szerint 
használja. A termék helytelen használata személyi 
sérüléseket okozhat, vagy károsíthatja a terméket.
 Fulladásveszély:
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Az első használat előtt
1.	 Távolítson el minden csomagoló- és szállítóanyagot a 

termék belsejéből és külsejéről.
2.	 Tisztítsa meg a felső grilllemezt A4 és az alsó 

grilllemezt A8 puha, nedves ruhával vagy puha kefével 
és enyhe tisztítószerrel.

3.	 Helyezze a terméket egy vízszintes, sík felületre.
4.	 Csatlakoztassa a tápkábelt egy földelt konnektorhoz.
 A tápellátás jelző LED    A       2     felvillan.
5.	 Melegítse elő a terméket 10 percig zárt fedéllel.

	4 A termékből az első felfűtéskor némi füst vagy szag 
távozhat. Ez normális jelenség, és nincs hatással a 
termék biztonságára.

	4 A hőmérsékletjelző LED A3 kigyullad, amikor a termék 
használatra kész.

A termék használata
1.	 Csatlakoztassa a tápkábelt egy földelt konnektorhoz.
 Az áramellátást jelző LED    A       2     világítani kezd.

	4 A hőmérsékletjelző LED A3 kigyullad, amikor a termék 
használatra kész.

2.	 Nyissa ki a fedelet A1 függőleges helyzetbe.
3.	 Helyezze az ételt az alsó grilltálcára A8.
4.	 Zárja le a fedelet A1.

	4 A készülék mindkét grilllemeze felmelegszik, ami 
lerövidíti a főzési időt.

	4 Főzés közben a hőmérsékletjelző LED A3 többször 
kigyullad, majd kialszik. Ez normális jelenség, és azt 
jelenti, hogy a termosztát időnként be- és kikapcsol.

	4 Húzza ki a tápkábelt a konnektorból, hogy bármikor 
leállíthassa a grillezést.

5.	 Nyissa ki a fedelet A1 , amikor az étel elkészült.
6.	 Vegye ki az ételt az alsó grillrácsról A8 hőálló műanyag 

vagy fa eszközzel.
7.	 Zárja le a fedelet A1.
8.	 Húzza ki a tápkábelt a konnektorból.

A termék nyitott grillként való használata (kép B)
1.	 Nyissa ki a fedelet A1 függőleges helyzetbe.
2.	 Kapcsolja be a kioldógombot A9 nyitott helyzetbe, és 

döntse meg a fedelet A1 hátra, amíg mindkét grilllap 
felfelé nem néz.

	4 Ha a fedél beragad a zsanérokba A6, emelje fel a 
fedelet magasabbra, amikor kinyitja.

     Szavatosság
 Ez a termék háztartási használatra készült. A terméken 
végzett bármilyen változtatás és/vagy módosítás a garancia 
érvényét veszti. A termék nem rendeltetésszerű 
használatából eredő károkért nem tudunk felelősséget 
vállalni. A normál elhasználódás nem tartozik a garancia 
hatálya alá.

   Felelősség kizárása
 Mivel termékeinket folyamatosan fejlesztjük a funkció és a 
design tekintetében, fenntartjuk a jogot, hogy a terméken 
előzetes értesítés nélkül változtatásokat hajtsunk végre. 

•	  A fizikai sérülések és a termék károsodásának elkerülése 
érdekében soha ne próbálja meg saját kezűleg 
megjavítani a terméket. A jótállási javításokért vegye fel 
a kapcsolatot a terméket értékesítő üzlettel.

•	  Mindig tartsa távol a tápkábelt és a terméket a gyakran 
használt útvonalaktól.

•	  A tisztítószer maradványok káros gázokat bocsáthatnak 
ki vagy szikrákat okozhatnak. A tisztítás után mindig 
törölje le az összes tisztítószert.

 Elektromos veszélyforrás:
•	  Ne használja a terméket, ha valamelyik része sérült vagy 

hibás. A sérült vagy meghibásodott terméket azonnal 
cserélje ki.

•	  Csak a gyártó által biztosított tápkábelt használja.
•	  Győződjön meg arról, hogy a kábel teljesen kinyújtva 

van.
•	  A kábelt nem szabad csavarni vagy a termék köré 

tekerni.
•	  Ne nyissa ki a terméket, mert nem tartalmaz felhasználó 

által javítható alkatrészeket.
•	  Ezt a terméket karbantartás céljából csak szakképzett 

szakember szervizelheti.
•	  Ne merítse vízbe vagy más folyadékba a terméket.
•	  Ne tegye ki a terméket víznek, esőnek, nedvességnek 

vagy magas páratartalomnak.
•	  Ne tegye a terméket mosogatógépbe.
•	  Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében mindig 

engedélyezett szervizzel ellenőriztesse a terméket, ha a 
termék, a kábel vagy a dugó megsérült.

•	  Ha a tápkábel megsérült, cserélje ki egy speciális 
kábellel vagy szerelvénnyel, amelyet a gyártótól vagy 
annak szervizképviselőjétől szerezhet be.

•	  A tápkábel nem cserélhető. Ha a kábel sérült, a terméket 
ki kell dobni.

 MEGJEGYZÉS 
 A termékben keletkező kár kockázata:
•	  Ne ejtse le a terméket és kerülje az ütődést.
•	  Ne használja ezt a terméket külső időzítővel vagy külön 

távirányítóval.
•	  A termék tisztításakor ne használjon agresszív kémiai 

tisztítószereket.
•	  A főzőlapok speciális tapadásmentes bevonata miatt ne 

használjon fém vagy éles szélű edényeket. Helyette 
műanyag vagy fa edényeket használjon.

•	  Ne a kábelnél fogva húzza ki a terméket a 
csatlakozóaljból. Mindig fogja meg a dugót, és húzza ki.

Ellenőrizze a csomag tartalmát
 Ellenőrizze, hogy minden alkatrész megvan-e, és hogy az 
alkatrészeken nincs-e látható sérülés. Ha alkatrészek 
hiányoznak vagy sérültek, vegye fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálattal a következő címen: support.melissa-
online.com
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Główne części (obraz A)
1	 Pokrywa
2	 Wskaźnik LED zasilania
3	 Wskaźnik temperatury 

LED
4	 Górna płyta grillowa

5	 Zasuwa
6	 Uchwyt
7	 Zawiasy
8	 Dolna płyta grillowa
9	 Przycisk zwalniający

   Instrukcje bezpieczeństwa
 Przed zainstalowaniem lub użyciem produktu należy 
upewnić się, że instrukcje zawarte w niniejszym dokumencie 
zostały w pełni przeczytane i zrozumiane. Opakowanie oraz 
niniejszy dokument należy zachować na przyszłość.

	6   OSTRZEŻENIE! 
 Produkt należy używać wyłącznie zgodnie z opisem 
zawartym w niniejszym dokumencie. Nieprawidłowe użycie 
produktu może spowodować obrażenia ciała lub 
uszkodzenie produktu.
 Ryzyko zadławienia:
•	  Nie pozwalać dzieciom bawić się materiałami 

opakowaniowymi. Materiały opakowaniowe mogą 
prowadzić do zadławienia i uduszenia. Materiały 
opakowaniowe należy zawsze przechowywać poza 
zasięgiem dzieci.

 Ryzyko obrażeń ciała:
•	  Niniejszy produkt może być używany przez dzieci w 

wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych 
lub osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli 
będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane w 
zakresie bezpiecznego korzystania z produktu i 
zrozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci nie 
powinny bawić się produktem. Czyszczenie i 
konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci 
bez nadzoru.

•	  Nie pozwalaj używać produktu osobom o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych lub nie posiadających doświadczenia i 
wiedzy na temat obsługi produktu.

•	  Produkt i kabel zasilający należy przechowywać w 
miejscu niedostępnym dla dzieci poniżej 8 roku życia.

•	  Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas 
użytkowania. Podczas użytkowania produktu należy 
pilnować dzieci znajdujące się w jego pobliżu. Produkt 
nie jest zabawką.

•	  Nigdy nie pozwalaj dzieciom ani zwierzętom bawić się 
tym produktem.

 Zagrożenie pożarowe:
•	  Materiały opakowaniowe pozostawione wewnątrz 

produktu mogą stwarzać zagrożenie pożarowe. Należy 
usunąć wszystkie materiały opakowaniowe i 
transportowe z wnętrza i z zewnątrz produktu.

•	  Trzymaj przewód i produkt z dala od źródeł ciepła, 
gorących przedmiotów i otwartego ognia.

•	  Gdy produkt nie jest używany, odłącz go od źródła 
zasilania.

Minden logó, márka és terméknév a megfelelő tulajdonosok 
védjegye vagy bejegyzett védjegye, és ezúton elismerjük 
őket.

   Ártalmatlanítás

﻿ ﻿

 Ezt a terméket a megfelelő gyűjtőhelyen történő 
elkülönített gyűjtésre szánják. Ne dobja ki a 
terméket a háztartási hulladékkal együtt. További 
információért forduljon a kiskereskedőhöz vagy a 
hulladékgazdálkodásért felelős helyi hatósághoz.

   EU-megfelelőségi nyilatkozat
 Kijelentjük, hogy ez a termék megfelel a vonatkozó uniós 
jogszabályoknak. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat elérhető 
a weboldalunkon vagy kérésre rendelkezésre áll.

     n  Przewodnik Szybki start

Grill do panini 16240111

Aby uzyskać więcej informacji, zeskanuj kod QR 
na pierwszej stronie, aby zobaczyć rozszerzoną 
instrukcję.

Przeznaczenie
 Ten produkt to elektryczny grill kontaktowy o mocy 1000 W, 
przeznaczony do szybkiego i równomiernego 
przygotowywania panini i innych potraw z grilla. Produkt 
jest kompaktowy i wyposażony w ruchomy zawias, 
umożliwiający grillowanie potraw o różnej grubości.
 Ten produkt jest przeznaczony do użytku domowego w 
kuchni do opiekania chleba, kanapek, panini i innych 
odpowiednich produktów spożywczych.
 Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnątrz 
pomieszczeń.
 Produkt jest przeznaczony do użytku w gospodarstwach 
domowych do typowych czynności związanych z 
utrzymaniem czystości, które mogą być również 
wykonywane przez użytkowników niebędących ekspertami, 
np. w sklepach, biurach i innych podobnych miejscach 
pracy, gospodarstwach rolnych, przez klientów w hotelach, 
motelach i innych obiektach mieszkalnych oraz/lub w 
pensjonatach typu bed and breakfast.
 Ten produkt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w 
tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające 
doświadczenia i wiedzy, chyba że są one nadzorowane lub 
zostały poinstruowane w zakresie korzystania z produktu 
przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.
 Produkt nie jest przeznaczony do użytku zawodowego.
 Wszelkie modyfikacje produktu mogą mieć wpływ na 
bezpieczeństwo, gwarancję i działanie.
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 UWAGA 
 Ryzyko uszkodzenia produktu:
•	  Nie upuszczaj produktu i unikaj uderzania go.
•	  Nie należy obsługiwać tego produktu za pomocą 

zewnętrznego timera lub oddzielnego systemu 
zdalnego sterowania.

•	  Do czyszczenia produktu nie używaj agresywnych 
chemicznych środków czyszczących.

•	  Nie używaj metalowych przyborów kuchennych ani 
przyborów z ostrymi krawędziami na płytach grzejnych 
ze względu na ich specjalną powłokę nieprzywierającą. 
Zamiast tego używaj przyborów plastikowych lub 
drewnianych.

•	  Nie odłączaj produktu, ciągnąc za kabel. Zawsze należy 
chwycić wtyczkę i pociągnąć ją.

Sprawdź zawartość opakowania
 Sprawdź, czy wszystkie części są obecne i czy nie ma na nich 
widocznych uszkodzeń. Jeśli brakuje części lub są one 
uszkodzone, skontaktuj się z działem obsługi klienta pod 
adresem: support.melissa-online.com

Przed pierwszym użyciem
1.	 Usuń wszystkie opakowania i materiały transportowe z 

wnętrza i zewnętrznej części produktu.
2.	 Wyczyść górną płytę grilla A4 i dolną płytę grilla A8 

używając miękkiej, wilgotnej ściereczki lub miękkiej 
szczotki i łagodnego detergentu.

3.	 Produkt należy umieścić na płaskiej, równej powierzchni.
4.	 Podłącz kabel zasilający do uziemionego gniazdka 

elektrycznego.
 Dioda LED wskaźnika zasilania    A       2     .
5.	 Rozgrzej produkt przez 10 minut przy zamkniętej 

pokrywie.
	4 Gdy produkt nagrzewa się po raz pierwszy, może 

wyemitować niewielką ilość dymu lub zapach. Jest to 
normalne i nie wpływa na bezpieczeństwo produktu.

	4 Wskaźnik temperatury LED A3 zapala się, gdy produkt 
jest gotowy do użycia.

Użytkowanie produktu
1.	 Podłącz kabel zasilający do uziemionego gniazdka 

elektrycznego.
 Zaświeci się wskaźnik zasilania LED    A       2    .

	4 Wskaźnik temperatury LED A3 zapala się, gdy produkt 
jest gotowy do użycia.

2.	 Otwórz pokrywę A1 do pozycji pionowej.
3.	 Umieść potrawę na dolnej płycie grilla. A8.
4.	 Zamknij pokrywę A1.

	4 Obie płyty grzejne urządzenia są podgrzewane, co 
skraca czas gotowania.

	4 Podczas gotowania dioda LED wskaźnika temperatury 
A3 zapala się i gaśnie kilka razy. Jest to normalne 
zjawisko i oznacza, że termostat włącza się i wyłącza od 
czasu do czasu.

 Zagrożenie elektryczne:
•	  Nieuziemione gniazdko zwiększa ryzyko naładowania 

elektrycznego metalowej obudowy produktu. Zawsze 
używaj uziemionego gniazdka elektrycznego o napięciu 
230 V, 50 Hz. Gwarancja nie obowiązuje, jeśli produkt 
jest podłączony do niewłaściwego napięcia.

•	  Przed przystąpieniem do serwisowania i wymiany części 
odłączyć produkt od źródła zasilania.

•	  Przed rozpoczęciem sprzątania odłącz produkt od źródła 
zasilania.

	1   PRZESTROGA! 
 Ryzyko obrażeń ciała:
•	  Zawsze trzymaj kabel zasilający i produkt z dala od 

standardowych dróg przemieszczania.
•	  Podczas użytkowania nie należy dotykać powierzchni 

produktu. Podczas użytkowania produkt może się 
nagrzewać.

•	  Dotykaj wyłącznie uchwytu i przeznaczonych do tego 
powierzchni.

•	  Nigdy nie pozostawiaj produktu bez nadzoru w 
obecności dzieci i osób wymagających szczególnej 
opieki.

•	  Aby uniknąć obrażeń ciała i uszkodzenia produktu, 
nigdy nie próbuj samodzielnie naprawiać produktu. W 
celu wykonania naprawy w ramach gwarancji skontaktuj 
się ze sklepem, w którym zakupiono produkt.

•	  Zawsze trzymaj kabel zasilający i produkt z dala od 
standardowych dróg przemieszczania.

•	  Resztki środków czyszczących mogą wydzielać 
szkodliwe opary lub powodować iskrzenie. Po 
zakończeniu czyszczenia należy zawsze wytrzeć 
wszystkie środki czyszczące.

 Zagrożenie elektryczne:
•	  Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek jego część jest 

zniszczona lub uszkodzona. Natychmiast wymień 
uszkodzony lub wadliwy produkt.

•	  Używaj wyłącznie zasilacza znajdującego się w zestawie.
•	  Upewnij się, że kabel jest całkowicie rozciągnięty.
•	  Kabel nie może być skręcony ani owinięty wokół 

produktu.
•	  Nie otwieraj produktu - w środku nie ma części, które 

mogą być serwisowane przez użytkownika.
•	  Niniejszy produkt może być serwisowany wyłącznie 

przez wykwalifikowanego technika.
•	  Nie zanurzaj produktu w wodzie ani innych płynach.
•	  Nie wystawiać produktu na działanie wody, deszczu, 

wilgoci lub wysokiej wilgotności.
•	  Nie należy myć produktu w zmywarce.
•	  Aby uniknąć zagrożenia elektrycznego, należy zawsze 

zlecić sprawdzenie produktu przez autoryzowany serwis, 
jeśli produkt, przewód lub wtyczka uległy uszkodzeniu.

•	  Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, należy go 
wymienić na specjalny kabel lub zespół dostępny u 
producenta lub jego przedstawiciela serwisowego.

•	  Kabel zasilający jest niewymienialny. Jeśli kabel ulegnie 
zniszczeniu, produkt należy wyrzucić.
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Προοριζόμενη χρήση
 Αυτό το προϊόν είναι μια ηλεκτρική ψησταριά επαφής 1000 
W, σχεδιασμένη για την γρήγορη και ομοιόμορφη 
προετοιμασία πανίνι και άλλων ψημένων τροφίμων. Το 
προϊόν είναι συμπαγές και διαθέτει πλωτή άρθρωση για το 
ψήσιμο τροφίμων διαφορετικού πάχους.
 Αυτό το προϊόν προορίζεται για οικιακή χρήση στην κουζίνα 
για το ψήσιμο ψωμιού, σάντουιτς, πανίνι και άλλων 
κατάλληλων τροφίμων.
 Το προϊόν αυτό προορίζεται αποκλειστικά για εσωτερικό 
χώρο.
 Το προϊόν προορίζεται για χρήση σε οικιακά περιβάλλοντα 
για τυπικές οικιακές εργασίες και μπορεί επίσης να 
χρησιμοποιηθεί από μη ειδικούς χρήστες για τυπικές 
οικιακές εργασίες, όπως: καταστήματα, γραφεία και άλλα 
παρόμοια εργασιακά περιβάλλοντα, αγροικίες, από πελάτες 
σε ξενοδοχεία, μοτέλ και άλλα περιβάλλοντα τύπου 
κατοικίας και/ή σε περιβάλλοντα τύπου bed and breakfast.
 Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εκτός εάν τους έχει δοθεί 
επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση του προϊόντος από 
άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.
 Το προϊόν δεν πρέπει χρησιμοποιείται για επαγγελματική 
χρήση.
 Οποιαδήποτε τροποποίηση του προϊόντος μπορεί να έχει 
επιπτώσεις στην ασφάλεια, την εγγύηση και τη σωστή 
λειτουργία.

Κύρια μέρη (εικόνα A)
1	 Καπάκι
2	 Ένδειξη ισχύος LED
3	 LED ένδειξης 

θερμοκρασίας
4	 Πάνω πλάκα του γκριλ

5	 Κλείδωμα
6	 Χειρολαβή
7	 Μεντεσέδες
8	 Κάτω πλάκα του γκριλ
9	 Κουμπί απελευθέρωσης

   Οδηγίες ασφάλειας
 Βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει και κατανοήσει αυτές τις 
οδηγίες πριν εγκαταστήσετε ή χρησιμοποιήσετε το προϊόν. 
Κρατήστε τη συσκευασία και το κείμενο για μελλοντική 
αναφορά.

	6   ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
 Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο όπως περιγράφεται στο 
παρόν έγγραφο. Η ακατάλληλη χρήση του προϊόντος μπορεί 
να προκαλέσει τραυματισμό ή ζημιά στο προϊόν.
 Κίνδυνος πνιγμού:
•	  Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με τα υλικά 

συσκευασίας. Τα υλικά συσκευασίας μπορεί να 
οδηγήσουν σε πνιγμό και ασφυξία. Φυλάσσετε πάντα τα 
υλικά συσκευασίας μακριά από τα παιδιά.

	4 Aby w dowolnym momencie przerwać grillowanie, 
należy odłączyć kabel zasilający od gniazdka 
elektrycznego.

5.	 Otwórz pokrywę A1 gdy potrawa będzie gotowa.
6.	 Wyjmij potrawę z dolnej płyty grilla. A8 za pomocą 

żaroodpornego plastikowego lub drewnianego 
przyboru kuchennego.

7.	 Zamknij pokrywę A1.
8.	 Odłącz przewód zasilający od gniazda zasilania.

Używanie produktu jako otwartego grilla (zdjęcie B)
1.	 Otwórz pokrywę A1 do pozycji pionowej.
2.	 Przełącz przycisk zwalniający A9 do pozycji otwartej 

i odchyl pokrywę A1 do tyłu, aż obie płyty grilla będą 
skierowane do góry.

	4 Jeśli pokrywa utknie na zawiasach A6, podczas 
otwierania należy podnieść pokrywę wyżej.

     Gwarancja
 Ten produkt jest przeznaczony do użytku domowego. 
Wszelkie zmiany i/lub modyfikacje produktu spowodują 
unieważnienie gwarancji. Nie ponosimy odpowiedzialności 
za szkody spowodowane niewłaściwym użytkowaniem 
produktu. Normalne zużycie nie jest objęte gwarancją.

   Wyłączenie odpowiedzialności
 Ze względu na ciągły rozwój naszych produktów pod 
względem funkcji i wzornictwa, zastrzegamy sobie prawo 
do wprowadzania zmian w produkcie bez powiadomienia. 
Wszystkie logotypy, marki i nazwy produktów są znakami 
towarowymi lub zastrzeżonymi znakami towarowymi ich 
odpowiednich właścicieli i są niniejszym uznawane za takie.

   Utylizacja

﻿ ﻿

 Ten produkt jest przeznaczony do selektywnej 
zbiórki w odpowiednim punkcie zbiórki. Nie 
wyrzucać produktu razem z odpadami 
domowymi. Aby uzyskać więcej informacji, należy 
skontaktować się ze sprzedawcą lub lokalnymi 
władzami odpowiedzialnymi za gospodarkę 
odpadami.

   Deklaracja zgodności UE
 Oświadczamy, że ten produkt jest zgodny z odpowiednimi 
przepisami UE. Deklaracja zgodności UE jest dostępna na 
naszej stronie internetowej lub można ją uzyskać na 
żądanie.

     x  Οδηγός γρήγορης εκκίνησης

Πανίνι Γκριλ 16240111

Για περισσότερες πληροφορίες, σαρώστε τον 
κωδικό QR στην πρώτη σελίδα για να δείτε το 
εκτεταμένο εγχειρίδιο.
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•	  Πάντα να διατηρείτε το καλώδιο ρεύματος και το προϊόν 
μακριά από διαδρόμους που συνήθως χρησιμοποιείτε.

•	  Τα υπολείμματα καθαρισμού μπορούν να εκλύουν 
επιβλαβείς αναθυμιάσεις ή να προκαλέσουν σπινθήρες. 
Σκουπίστε πάντα όλα τα προϊόντα καθαρισμού μετά τον 
καθαρισμό.

 Κίνδυνος από ηλεκτρικό ρεύμα:
•	  Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν οποιοδήποτε τμήμα 

του έχει ζημιά ή ελάττωμα. Αντικαταστήστε αμέσως ένα 
χαλασμένο ή ελαττωματικό προϊόν.

•	  Χρησιμοποιείτε μόνο το παρεχόμενο καλώδιο ρεύματος.
•	  Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο είναι πλήρως τεντωμένο.
•	  Το καλώδιο δεν πρέπει να είναι στριμμένο ή τυλιγμένο 

γύρω από το προϊόν.
•	  Μην ανοίγετε το προϊόν, δεν υπάρχουν χρήσιμα μέρη για 

τον χρήστη στο εσωτερικό.
•	  Αυτό το προϊόν μπορεί να συντηρηθεί μόνο από 

εξειδικευμένο τεχνικό για συντήρηση.
•	  Μην βυθίζετε το προϊόν στο νερό η σε οποιοδήποτε 

άλλο υγρό.
•	  Μην εκθέτετε το προϊόν σε νερό, βροχή, υγρασία ή 

υψηλή υγρασία.
•	  Μην τοποθετείτε το προϊόν στο πλυντήριο πιάτων.
•	  Για να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, ζητήστε 

πάντα την επιθεώρηση του προϊόντος από 
εξουσιοδοτημένο τεχνικό επισκευής, εάν το προϊόν, το 
καλώδιο ή το βύσμα έχουν υποστεί ζημιά.

•	  Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, 
αντικαταστήστε το με ένα ειδικό καλώδιο ή συγκρότημα 
που διατίθεται από τον κατασκευαστή ή τον 
αντιπρόσωπό του.

•	  Το καλώδιο ρεύματος δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Αν 
το καλώδιο έχει υποστεί βλάβη, πρέπει να απορρίψετε 
το προϊόν.

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ 
 Κίνδυνος βλάβης στο προϊόν:
•	  Μην ρίχνετε κάτω το προϊόν και αποφύγετε τα 

τραντάγματα.
•	  Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν με εξωτερικό 

χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστό σύστημα τηλεχειρισμού.
•	  Μην χρησιμοποιείτε σκληρά χημικά καθαριστικά για τον 

καθαρισμό του προϊόντος.
•	  Μην χρησιμοποιείτε μεταλλικά σκεύη ή σκεύη με 

αιχμηρές άκρες στις εστίες, λόγω της ειδικής 
αντικολλητικής επίστρωσής τους. Χρησιμοποιείτε 
αντίθετα πλαστικά ή ξύλινα σκεύη.

•	  Μην αποσυνδέετε το προϊόν τραβώντας από το 
καλώδιο. Να κρατάτε πάντα γερά την πρίζα και να 
τραβάτε.

Ελέγξτε το περιεχόμενο της συσκευασίας
 Ελέγξτε ότι όλα τα εξαρτήματα είναι παρόντα και ότι δεν 
υπάρχουν ορατές ζημιές στα εξαρτήματα. Εάν λείπουν ή 
έχουν υποστεί ζημιά εξαρτήματα, επικοινωνήστε με το 
τμήμα εξυπηρέτησης πελατών μέσω: support.melissa-
online.com

 Κίνδυνος σωματικής βλάβης:
•	  Αυτό το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 

ηλικίας από 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εφόσον έχουν λάβει 
επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση του προϊόντος 
με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που 
ενέχει. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με το προϊόν. Ο 
καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν 
πρέπει να γίνεται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

•	  Μην αφήνετε άτομα με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή χωρίς 
εμπειρία και γνώσεις σχετικά με τον τρόπο λειτουργίας, 
να χρησιμοποιούν το προϊόν.

•	  Κρατήστε το προϊόν και το καλώδιο τροφοδοσίας 
μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών.

•	  Μην το αφήνετε χωρίς επίβλεψη όταν είναι σε χρήση. 
Προσέχετε τα παιδιά που βρίσκονται κοντά στο προϊόν 
όταν είναι σε χρήση. Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι.

•	  Μην επιτρέπετε ποτέ σε παιδιά ή κατοικίδια ζώα να 
παίζουν με το προϊόν.

 Κίνδυνος φωτιάς:
•	  Το υλικό συσκευασίας που έχει παραμείνει μέσα στο 

προϊόν μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο πυρκαγιάς. 
Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας και μεταφοράς 
από το εσωτερικό και το εξωτερικό του προϊόντος.

•	  Κρατήστε το καλώδιο και το προϊόν μακριά από πηγές 
θερμότητας, καυτά αντικείμενα και γυμνές φλόγες.

•	  Αν δεν τον χρησιμοποιείτε, αποσυνδέστε το προϊόν από 
το ρεύμα.

 Ηλεκτρικός κίνδυνος:
•	  Μια πρίζα χωρίς γείωση αυξάνει τον κίνδυνο 

ηλεκτροφόρτισης του μεταλλικού σώματος του 
προϊόντος. Χρησιμοποιείτε πάντα πρίζα με γείωση και 
τάση 230 V, 50 Hz. Η εγγύηση δεν ισχύει εάν το προϊόν 
συνδεθεί σε λάθος τάση.

•	  Αποσυνδέστε το προϊόν από το ρεύμα πριν από το 
σέρβις και κατά την αντικατάσταση εξαρτημάτων.

•	  Αποσυνδέστε το προϊόν από την πρίζα πριν από την 
καθαριότητα.

	1   ΠΡΟΣΟΧΗ! 
 Κίνδυνος σωματικής βλάβης:
•	  Πάντα να διατηρείτε το καλώδιο ρεύματος και το προϊόν 

μακριά από διαδρόμους που συνήθως χρησιμοποιείτε.
•	  Μην αγγίζετε την επιφάνεια του προϊόντος ενόσω 

χρησιμοποιείται. Το προϊόν θερμαίνεται όταν λειτουργεί.
•	  Αγγίζετε μόνο τη λαβή και τις επιφάνειες που 

προορίζονται για πιάσιμο.
•	  Ποτέ μην αφήνετε το προϊόν χωρίς επίβλεψη όταν 

υπάρχουν παιδιά και ευάλωτα άτομα.
•	  Για να αποφύγετε σωματικούς τραυματισμούς και ζημιές 

στο προϊόν, μην επιχειρήσετε ποτέ να επισκευάσετε το 
προϊόν μόνοι σας. Επικοινωνήστε με το κατάστημα από 
το οποίο αγοράσατε το προϊόν για επισκευές στο 
πλαίσιο της εγγύησης.
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     Εγγύηση
 Το προϊόν αυτό προορίζεται για οικιακή χρήση. 
Οποιαδήποτε αλλαγή ή/και τροποποίηση του προϊόντος θα 
καταστήσει άκυρη την εγγύηση. Δεν μπορούμε να 
αναλάβουμε καμία ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται 
από ακατάλληλη χρήση του προϊόντος. Η κανονική φθορά 
εξαιρείται από την εγγύηση.

   Αποποίηση ευθύνης
 Λόγω της συνεχούς εξέλιξης των προϊόντων μας όσον 
αφορά τη λειτουργία και το σχεδιασμό, διατηρούμε το 
δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο προϊόν χωρίς 
προειδοποίηση. Όλα τα λογότυπα, τα εμπορικά σήματα και 
οι ονομασίες των προϊόντων είναι εμπορικά σήματα ή 
σήματα κατατεθέντα των αντίστοιχων κατόχων τους και 
αναγνωρίζονται ως τέτοια.

   Απόρριψη

﻿ ﻿

 Το προϊόν αυτό προορίζεται για χωριστή συλλογή 
σε κατάλληλο σημείο συλλογής. Μην απορρίπτετε 
το προϊόν μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Για 
περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με το 
κατάστημα λιανικής πώλησης ή με την τοπική 
αρχή που είναι υπεύθυνη για τη διαχείριση των 
αποβλήτων.

   Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
 Δηλώνουμε ότι το προϊόν αυτό συμμορφώνεται με την 
ισχύουσα νομοθεσία της ΕΕ. Η Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ 
είναι διαθέσιμη στην ιστοσελίδα μας ή μπορεί να ληφθεί 
κατόπιν αιτήματος.

     1  Rýchly návod

Gril na panini 16240111

Ak chcete získať viac informácií, naskenujte 
QR kód na titulnej strane a pozrite si rozšírenú 
príručku.

Určené použitie
 Tento produkt je elektrický kontaktný gril s výkonom 1000 W 
určený na rýchlu a rovnomernú prípravu panini a iných 
grilovaných potravín. Produkt je kompaktný a disponuje 
plávajúcim závesom na grilovanie potravín rôznej hrúbky.
 Tento výrobok je určený ako kuchynský výrobok pre 
domácnosť na grilovanie chleba, sendvičov, panini a iných 
vhodných potravín.
 Výrobok je určený len na použitie vo vnútri.
 Produkt je určený na použitie v domácnostiach na bežné 
domáce práce, ktoré môžu vykonávať aj neprofesionálni 
používatelia, napríklad: v obchodoch, kanceláriách a iných 
podobných pracovných prostrediach, na farmách, v 
hoteloch, moteloch a iných rezidenčných zariadeniach a/
alebo v zariadeniach typu bed and breakfast.

Πριν τη πρώτη χρήση
1.	 Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας και μεταφοράς 

από το εσωτερικό και το εξωτερικό του προϊόντος.
2.	 Καθαρίστε την επάνω πλάκα ψησίματος A4 και την 

κάτω πλάκα ψησίματος A8 χρησιμοποιώντας ένα 
μαλακό, υγρό πανί ή μια μαλακή βούρτσα και ήπιο 
απορρυπαντικό.

3.	 Τοποθετήστε το προϊόν σε μία ίσια και οριζόντια 
επιφάνεια.

4.	 Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας σε μια γειωμένη 
πρίζα.

 Η ενδεικτική λυχνία LED τροφοδοσίας    A       2     αναβοσβήνει.
5.	 Προθερμάνετε το προϊόν για 10 λεπτά με κλειστό 

καπάκι.
	4 Όταν το προϊόν ζεσταθεί για πρώτη φορά, ενδέχεται 

να υπάρχει ελάχιστος καπνός ή άσχημη μυρωδιά. Αυτό 
είναι φυσιολογικό και δεν επηρεάζει την ασφάλεια του 
προϊόντος.

	4 Η ενδεικτική λυχνία θερμοκρασίας LED A3 ανάβει όταν 
το προϊόν είναι έτοιμο για χρήση.

Χρήση το προϊόντος
1.	 Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας σε μια γειωμένη 

πρίζα.
 Φωτίζεται η ένδειξη LED ισχύος    A       2     .

	4 Η ενδεικτική λυχνία θερμοκρασίας LED A3 ανάβει όταν 
το προϊόν είναι έτοιμο για χρήση.

2.	 Ανοίξτε το καπάκι A1 σε κάθετη θέση.
3.	 Τοποθετήστε τα τρόφιμα στην κάτω σχάρα A8.
4.	 Κλείστε το καπάκι A1.

	4 Και οι δύο πλάκες ψησίματος της συσκευής 
θερμαίνονται, γεγονός που μειώνει τον χρόνο 
μαγειρέματος.

	4 Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, η ενδεικτική λυχνία 
LED θερμοκρασίας A3 ανάβει και σβήνει αρκετές 
φορές. Αυτό είναι φυσιολογικό και σημαίνει ότι ο 
θερμοστάτης ενεργοποιείται και απενεργοποιείται κατά 
διαστήματα.

	4 Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας από την πρίζα 
για να σταματήσετε το ψήσιμο ανά πάσα στιγμή.

5.	 Ανοίξτε το καπάκι A1 όταν το φαγητό είναι έτοιμο.
6.	 Αφαιρέστε τα τρόφιμα από την κάτω πλάκα ψησίματος 

A8 χρησιμοποιώντας ένα ανθεκτικό στη θερμότητα 
πλαστικό ή ξύλινο σκεύος.

7.	 Κλείστε το καπάκι A1.
8.	 Αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος από την πρίζα.

Χρήση του προϊόντος ως ανοιχτή σχάρα (εικόνα B)
1.	 Ανοίξτε το καπάκι A1 σε κάθετη θέση.
2.	 Ενεργοποιήστε το κουμπί απελευθέρωσης A9 στην 

ανοιχτή θέση και γείρετε το καπάκι A1 προς τα πίσω 
μέχρι και οι δύο πλάκες της σχάρας να είναι στραμμένες 
προς τα πάνω.

	4 Εάν το καπάκι κολλήσει στους μεντεσέδες A6, σηκώστε 
το καπάκι πιο ψηλά όταν το ανοίγετε.



34

•	  Keď sa výrobok nepoužíva, odpojte ho od zdroja 
napájania.

 Nebezpečenstvo elektrického prúdu:
•	  Neuzemnená zásuvka zvyšuje riziko, že sa kovové telo 

výrobku nabije elektrickým nábojom. Vždy používajte 
uzemnenú zásuvku s napätím 230 V, 50 Hz. Záruka 
neplatí, ak je výrobok pripojený k nesprávnemu napätiu.

•	  Pred servisom a pri výmene dielcov odpojte výrobok od 
zdroja napájania.

•	  Výrobok pred čistením odpojte od zdroja napájania.

	1   UPOZORNENIE! 
 Riziko poranenia osôb:
•	  Vždy uchovávajte napájací kábel a výrobok mimo 

bežných chodníkov.
•	  Počas používania sa nedotýkajte povrchu tohto výrobku. 

Výrobok sa počas používania môže zohriať na vysokú 
teplotu.

•	  Dotýkajte sa iba rukoväte a určených úchopových plôch.
•	  Nikdy nenechávajte výrobok bez dozoru, ak sú v 

blízkosti deti a zraniteľné osoby.
•	  Aby ste predišli fyzickému zraneniu a poškodeniu 

výrobku, nikdy sa nepokúšajte výrobok opravovať sami. 
Ohľadom opráv v rámci záruky kontaktujte predajňu, v 
ktorej ste výrobok zakúpili.

•	  Vždy uchovávajte napájací kábel a výrobok mimo 
bežných chodníkov.

•	  Zvyšky čistiacich prostriedkov môžu uvoľňovať škodlivé 
výpary alebo spôsobiť iskrenie. Po čistení vždy utrite 
všetky čistiace prostriedky.

 Elektrické riziko:
•	  Výrobok nepoužívajte, ak je jeho časť poškodená alebo 

chybná. Poškodený alebo chybný výrobok okamžite 
vymeňte.

•	  Používajte len dodaný napájací kábel.
•	  Uistite sa, že je kábel úplne vysunutý.
•	  Kábel nesmie byť skrútený ani omotaný okolo výrobku.
•	  Výrobok neotvárajte, neobsahuje vnútri žiadne časti, 

ktoré by mohol používateľ opraviť.
•	  Údržbu tohto výrobku môže vykonávať len kvalifikovaný 

technik.
•	  Výrobok neponárajte do vody ani do iných kvapalín.
•	  Nevystavujte výrobok vode, dažďu, vlhkosti alebo 

vysokej vlhkosti.
•	  Produkt nevkladajte do umývačky riadu.
•	  Aby ste predišli nebezpečenstvu úrazu elektrickým 

prúdom, vždy nechajte výrobok skontrolovať 
autorizovaným servisným technikom, ak bol výrobok, 
kábel alebo zástrčka poškodené.

•	  Ak je napájací kábel poškodený, vymeňte ho za 
špeciálny kábel alebo zostavu, ktorú môžete získať od 
výrobcu alebo jeho servisného zástupcu.

•	  Napájací kábel sa nedá vymeniť. Ak dôjde k poškodeniu 
kábla, výrobok by sa mal zlikvidovať.

 Tento výrobok nie je určený na používanie osobami (vrátane 
detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a 
znalosťami, pokiaľ im osoba zodpovedná za ich bezpečnosť 
neposkytla dohľad alebo pokyny týkajúce sa používania 
výrobku.
 Výrobok nie je určený na profesionálne použitie.
 Každá zmena výrobku môže mať následky na bezpečnosť, 
záruku a správne fungovanie.

Hlavné časti (obrázok A)
1	 Veko
2	 Indikátor napájania LED
3	 LED indikátor teploty
4	 Horná grilovacia platňa
5	 Západka

6	 Rúčka
7	 Pánty
8	 Dolná grilovacia platňa
9	 Uvoľňovacie tlačidlo

   Bezpečnostné pokyny
 Pred inštaláciou alebo použitím výrobku si nezabudnite 
prečítať a pochopiť všetky pokyny v tomto dokumente. 
Uchovajte obal a tento dokument pre potreby v budúcnosti.

	6   VAROVANIE! 
 Produkt používajte iba spôsobom popísaným v tomto 
dokumente. Nesprávne používanie tohto produktu môže 
spôsobiť zranenie alebo poškodenie produktu.
 Nebezpečenstvo udusenia:
•	  Nedovoľte deťom hrať sa s obalovým materiálom. 

Obalové materiály môžu viesť k zaduseniu a uduseniu. 
Obalový materiál vždy uchovávajte mimo dosahu detí.

 Riziko poranenia osôb:
•	  Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov a staršie a 

osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom 
skúseností a znalostí, ak boli pod dohľadom alebo boli 
poučené o používaní výrobku bezpečným spôsobom a 
rozumejú príslušným nebezpečenstvám. Deti sa s 
výrobkom nesmú hrať. Čistenie a užívateľskú údržbu 
nesmú vykonávať deti bez dozoru.

•	  Nedovoľte osobám so zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými schopnosťami alebo nedostatkom 
skúseností a znalostí o spôsobe obsluhy zariadenia, aby 
používali tento výrobok.

•	  Produkt a napájací kábel uchovávajte mimo dosahu detí 
mladších ako 8 rokov.

•	  Počas používania nikdy nenechávajte bez dozoru. Počas 
používania produktu dohliadajte na deti v jeho blízkosti. 
Produkt nie je hračka.

•	  Nikdy nedovoľte deťom ani domácim zvieratám hrať sa s 
výrobkom.

 Riziko vzniku požiaru:
•	  Obalový materiál ponechaný vo vnútri výrobku môže 

spôsobiť nebezpečenstvo požiaru. Odstráňte všetky 
obalové a prepravné materiály z vnútornej a vonkajšej 
časti výrobku.

•	  Kábel a výrobok držte ďalej od zdrojov tepla, horúcich 
predmetov a otvoreného ohňa.
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6.	 Vyberte potraviny zo spodnej grilovacej platne 
A8 pomocou tepelne odolného plastového alebo 
dreveného náčinia.

7.	 Zatvorte veko A1.
8.	 Odpojte napájací kábel zo zásuvky.

Používanie výrobku ako otvoreného grilu (obrázok B)
1.	 Otvorte viečko A1 do zvislej polohy.
2.	 Prepnite uvoľňovacie tlačidlo A9 do otvorenej polohy a 

sklopte veko A1 dozadu, kým obe platne grilu nebudú 
smerovať nahor.

	4 Ak sa viečko zasekne na pántoch A6, pri otváraní 
zdvihnite veko vyššie.

     Záruka
 Tento výrobok je určený na domáce použitie. Akékoľvek 
zmeny a/alebo úpravy výrobku budú mať za následok 
neplatnosť záruky. Nemôžeme prevziať žiadnu 
zodpovednosť za škody spôsobené nesprávnym používaním 
výrobku. Bežné opotrebenie je zo záruky vylúčené.

   Vyhlásenie o vylúčení zodpovednosti
 Vzhľadom na neustály vývoj našich výrobkov z hľadiska 
funkčnosti a dizajnu si vyhradzujeme právo na zmeny 
výrobku bez predchádzajúceho upozornenia. Všetky logá, 
značky a názvy výrobkov sú ochranné známky alebo 
registrované ochranné známky ich príslušných držiteľov a sú 
týmto uznané ako také.

   Likvidácia

﻿ ﻿

 Tento výrobok je určený na separovaný zber na 
príslušnom zbernom mieste. Výrobok nelikvidujte 
spolu s domovým odpadom. Ďalšie informácie 
vám poskytne predajca alebo miestny úrad 
zodpovedný za nakladanie s odpadmi.

   EÚ vyhlásenie o zhode
 Vyhlasujeme, že tento výrobok je v súlade s príslušnými 
právnymi predpismi EÚ. Vyhlásenie o zhode EÚ je dostupné 
na našej webovej stránke alebo na požiadanie.

     l  Rychlý návod

Gril na panini 16240111

Další informace získáte naskenováním QR kódu na 
titulní straně, kde najdete rozšířenou příručku.

Zamýšlené použití
 Tento produkt je elektrický kontaktní gril o výkonu 1000 W 
určený k rychlé a rovnoměrné přípravě panini a jiných 
grilovaných pokrmů. Produkt je kompaktní a je vybaven 
plovoucím pantem pro grilování pokrmů různé tloušťky.
 Tento výrobek je určen jako kuchyňský spotřebič pro domácí 
použití k opékání chleba, sendvičů, panini a jiných vhodných 
potravin.
 Tento výrobek je určen výhradně k použití ve vnitřních 
prostorách.

 POZNÁMKA 
 Riziko poškodenia výrobku:
•	  Dávajte pozor, aby vám výrobok nepadol a zabráňte 

nárazom.
•	  Tento produkt nepoužívajte s externým časovačom ani 

samostatným diaľkovým ovládaním.
•	  Pri čistení výrobku nepoužívajte agresívne chemické 

čistiace prostriedky.
•	  Na varných platniach nepoužívajte kovové riady ani 

riady s ostrými hranami, pretože majú špeciálny 
nepriľnavý povrch. Používajte radšej plastové alebo 
drevené riady.

•	  Výrobok neodpájajte zo zásuvky ťahaním kábla. Vždy 
chyťte zástrčku a vytiahnite ju.

Skontrolujte obsah balenia
 Skontrolujte, či sú prítomné všetky časti a či nie sú viditeľné 
žiadne poškodenia. Ak chýbajú alebo sú poškodené niektoré 
časti, kontaktujte servisné stredisko prostredníctvom: 
support.melissa-online.com

Pred prvým použitím
1.	 Odstráňte všetky obalové a prepravné materiály z 

vnútornej a vonkajšej strany výrobku.
2.	 Vyčistite hornú grilovaciu platňu A4 a spodnú 

grilovaciu platňu A8 pomocou mäkkého, vlhkého 
handričeka alebo mäkkého kefky a jemného čistiaceho 
prostriedku.

3.	 Výrobok umiestnite na plochý, vodorovný povrch.
4.	 Zapojte napájací kábel do uzemneného elektrického 

zásuvky.
 LED indikátor napájania    A       2     .
5.	 Produkt predhrejte 10 minút so zatvoreným vekom.

	4 Keď sa výrobok zohreje prvýkrát, môže uvoľňovať 
nepatrný dym alebo zápach. Je to normálne a nemá to 
vplyv na bezpečnosť výrobku.

	4 LED indikátor teploty A3 svieti, keď je výrobok 
pripravený na použitie.

Používanie výrobku
1.	 Zapojte napájací kábel do uzemneného elektrického 

zásuvky.
 Rozsvieti sa LED indikátor napájania    A       2    .

	4 LED indikátor teploty A3 svieti, keď je výrobok 
pripravený na použitie.

2.	 Otvorte viečko A1 do zvislej polohy.
3.	 Položte potraviny na spodnú grilovaciu platňu A8.
4.	 Zatvorte veko A1.

	4 Obe platne grilu na spotrebiči sú vyhrievané, čo skracuje 
čas varenia.

	4 Počas varenia svieti kontrolka teploty LED A3 svieti a 
niekoľkokrát zhasne. Je to normálne a znamená to, že 
termostat sa občas zapína a vypína.

	4 Ak chcete grilovanie kedykoľvek zastaviť, odpojte 
napájací kábel zo zásuvky.

5.	 Otvorte viečko A1 keď je jedlo hotové.
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 Riziko požáru:
•	  Obalový materiál ponechaný uvnitř produktu může 

představovat nebezpečí požáru. Odstraňte veškerý 
obalový a přepravní materiál z vnitřku i vnějšku 
produktu.

•	  Udržujte kabel a výrobek mimo dosah zdrojů tepla, 
horkých předmětů a otevřeného ohně.

•	  Pokud výrobek nepoužíváte, odpojte jej od zdroje 
napájení.

 Nebezpečí úrazu elektrickým proudem:
•	  Neuzemněná zásuvka zvyšuje riziko, že se kovové tělo 

výrobku nabije elektrickým proudem. Vždy používejte 
uzemněnou zásuvku s napětím 230 V, 50 Hz. Záruka 
neplatí, pokud je výrobek připojen k nesprávnému 
napětí.

•	  Před údržbou a výměnou součástí vždy odpojte výrobek 
od napájecího zdroje.

•	  Před čištěním odpojte výrobek od napájení.

	1   UPOZORNĚNÍ! 
 Riziko úrazu:
•	  Napájecí kabel i výrobek je vždy nutné umístit tak, aby 

nepřekážel v místech, kudy se běžně chodí.
•	  Během používání výrobku se nedotýkejte jeho povrchu. 

Výrobek se během používání zahřívá.
•	  Dotýkejte se pouze rukojeti a určených úchopových 

ploch.
•	  Nikdy nenechávejte výrobek bez dozoru, pokud jsou v 

blízkosti děti a zranitelné osoby.
•	  Abyste předešli zranění a poškození výrobku, nikdy se 

nepokoušejte výrobek opravovat sami. Ohledně oprav v 
rámci záruky se obraťte na prodejnu, kde jste výrobek 
zakoupili.

•	  Napájecí kabel i výrobek je vždy nutné umístit tak, aby 
nepřekážel v místech, kudy se běžně chodí.

•	  Čisticí zbytky mohou uvolňovat škodlivé výpary nebo 
způsobovat jiskry. Po čištění vždy otřete všechny čisticí 
prostředky.

 Elektrické riziko:
•	  Výrobek nepoužívejte, pokud je jakákoli část poškozená 

nebo vadná. Poškozený nebo vadný výrobek okamžitě 
vyměňte.

•	  Používejte vždy pouze přiložený napájecí kabel.
•	  Ujistěte se, že je kabel zcela vysunutý.
•	  Kabel nesmí být zkroucený ani omotaný kolem výrobku.
•	  Výrobek nikdy neotevírejte, neobsahuje žádné 

uživatelem opravitelné části.
•	  Údržbu tohoto výrobku smí provádět pouze 

kvalifikovaný technik.
•	  Neponořujte výrobek do vody ani jiných kapalin.
•	  Nevystavujte výrobek vodě, dešti, vlhkosti nebo vysoké 

vlhkosti.
•	  Produkt nevkládejte do myčky nádobí.
•	  Aby se předešlo nebezpečí úrazu elektrickým proudem, 

nechte výrobek vždy zkontrolovat autorizovaným 
servisem, pokud byl výrobek, kabel nebo zástrčka 
poškozeny.

 Výrobek je určen k použití v domácím prostředí pro běžné 
úklidové práce, které mohou provádět i nezkušení uživatelé, 
například v obchodech, kancelářích a jiných podobných 
pracovních prostředích, na farmách, v hotelech, motelech a 
jiných ubytovacích zařízeních a/nebo v penzionech.
 Tento výrobek není určen pro použití osobami (včetně dětí) 
se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi a 
znalostmi, pokud jim osoba odpovědná za jejich bezpečnost 
neposkytla dohled nebo pokyny týkající se používání 
výrobku.
 Výrobek není určen k profesionálnímu použití.
 Jakékoli úpravy výrobku mohou ovlivnit jeho bezpečnost, 
záruku a správné fungování.

Hlavní části (obrázek A)
1	 Víko
2	 Indikátor napájení LED
3	 LED indikátor teploty
4	 Horní grilovací deska
5	 Západka

6	 Držadlo
7	 Závěsy
8	 Spodní grilovací deska
9	 Uvolňovací tlačítko

   Bezpečnostní pokyny
 Před instalací či používáním výrobku si nejprve kompletně 
přečtěte pokyny obsažené v tomto dokumentu a ujistěte se, 
že jim rozumíte. Tento dokument a balení uschovejte pro 
případné budoucí použití.

	6   VAROVÁNÍ! 
 Používejte výrobek pouze v souladu s popisem v tomto 
dokumentu. Nesprávné použití tohoto výrobku může 
způsobit zranění nebo poškození výrobku.
 Nebezpečí udušení:
•	  Nedovolte dětem, aby si hrály s obalovým materiálem. 

Obalové materiály mohou vést k udušení a zadušení. 
Obalový materiál vždy uchovávejte mimo dosah dětí.

 Riziko úrazu:
•	  Tento výrobek mohou používat děti od 8 let a starší a 

osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností 
a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly 
poučeny o bezpečném používání výrobku a rozumí 
souvisejícím nebezpečím. Děti si s výrobkem nesmí hrát. 
Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez 
dozoru.

•	  Výrobek nesmějí nikdy používat osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými či mentálními schopnostmi nebo 
osoby, které neví, jak výrobek obsluhovat.

•	  Uchovávejte výrobek a napájecí kabel mimo dosah dětí 
mladších 8 let.

•	  Při používání nikdy nenechávejte bez dozoru. Při 
používání produktu dohlížejte na děti v jeho blízkosti. 
Produkt není hračka.

•	  Nikdy nedovolte dětem ani domácím zvířatům, aby si s 
výrobkem hrály.
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	4 Chcete-li grilování kdykoli zastavit, odpojte napájecí 
kabel ze zásuvky.

5.	 Otevřete víko A1 , když je jídlo hotové.
6.	 Vyjměte jídlo ze spodní grilovací desky A8 pomocí 

žáruvzdorného plastového nebo dřevěného nástroje.
7.	 Zavřete víko A1.
8.	 Odpojte napájecí kabel ze zásuvky.

Použití produktu jako otevřeného grilu (obrázek B)
1.	 Otevřete víko A1 do svislé polohy.
2.	 Přepněte uvolňovací tlačítko A9 do otevřené polohy a 

nakloňte víko A1 dozadu, dokud obě grilovací desky 
nesměřují nahoru.

	4 Pokud se víko zasekne na pantu A6, při otevírání víko 
zvedněte výš.

     Záruka
 Tento výrobek je určen pro domácí použití. Jakékoli změny 
a/nebo úpravy výrobku mají za následek ztrátu záruky. 
Nemůžeme převzít žádnou odpovědnost za škody 
způsobené nesprávným používáním výrobku. Na běžné 
opotřebení se záruka nevztahuje.

   Vyloučení odpovědnosti
 Vzhledem k neustálému vývoji našich výrobků z hlediska 
funkčnosti a designu si vyhrazujeme právo na změny 
výrobku bez předchozího upozornění. Všechna loga, značky 
a názvy produktů jsou ochranné známky nebo registrované 
ochranné známky příslušných držitelů a jsou tímto jako 
takové uznávány.

   Likvidace

﻿ ﻿

 Tento výrobek je určen k oddělenému sběru na 
příslušném sběrném místě. Výrobek nelikvidujte 
společně s domovním odpadem. Další informace 
získáte u prodejce nebo u místního úřadu 
odpovědného za nakládání s odpady.

   Prohlášení o shodě EU
 Prohlašujeme, že tento výrobek je v souladu s příslušnými 
právními předpisy EU. Prohlášení o shodě EU je k dispozici 
na našich webových stránkách nebo na vyžádání.

     y  Ghid rapid de inițiere

Grătar pentru panini 16240111

Pentru mai multe informații, scanați codul QR de 
pe prima pagină pentru a vedea manualul extins.

Utilizare preconizată
 Acest produs este un grătar electric cu contact de 1000 W, 
conceput pentru prepararea rapidă și uniformă a panini și a 
altor alimente la grătar. Produsul este compact și dispune de 
o balama flotantă pentru grătarul alimentelor de diferite 
grosimi.

•	  Pokud je napájecí kabel poškozený, vyměňte jej za 
speciální kabel nebo sestavu, kterou lze zakoupit u 
výrobce nebo jeho servisního zástupce.

•	  Napájecí kabel nelze vyměnit. Pokud je kabel poškozený, 
výrobek odneste k recyklaci / do sběrného dvora.

 UPOZORNĚNÍ 
 Riziko poškození výrobku:
•	  Zabraňte pádu výrobku a chraňte jej před nárazy.
•	  Tento výrobek nepoužívejte s externím časovačem nebo 

samostatným dálkovým ovládáním.
•	  Při čištění výrobku nepoužívejte agresivní chemické 

čisticí prostředky.
•	  Na varných deskách nepoužívejte kovové nádobí ani 

nádobí s ostrými hranami, protože mají speciální 
nepřilnavý povrch. Místo toho používejte plastové nebo 
dřevěné nádobí.

•	  Výrobek neodpojujte taháním za kabel. Vždy uchopte a 
vytáhněte zástrčku.

Zkontrolujte obsah balení
 Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti přítomny a zda na 
nich nejsou viditelné žádné poškození. Pokud některé 
součásti chybí nebo jsou poškozené, kontaktujte servisní 
středisko na adrese: support.melissa-online.com

Před prvním použitím
1.	 Odstraňte veškeré obalové a přepravní materiály z 

vnitřní i vnější strany výrobku.
2.	 Vyčistěte horní grilovací desku A4 a spodní grilovací 

desku A8 pomocí měkkého, vlhkého hadříku nebo 
měkkého kartáče a jemného čisticího prostředku.

3.	 Umístěte výrobek na vodorovný a plochý povrch.
4.	 Zapojte napájecí kabel do uzemněné zásuvky.
 Kontrolka napájení LED    A       2     se rozsvítí.
5.	 Produkt předehřejte po dobu 10 minut se zavřeným 

víkem.
	4 Když se výrobek poprvé zahřívá, může z něj vycházet 

lehký kouř či zápach. To je však normální a nijak to 
neovlivňuje bezpečnost výrobku.

	4 LED indikátor teploty A3 se rozsvítí, když je výrobek 
připraven k použití.

Použití výrobku
1.	 Zapojte napájecí kabel do uzemněné zásuvky.
 Rozsvítí se LED ukazatele napájení    A       2    .

	4 LED indikátor teploty A3 se rozsvítí, když je výrobek 
připraven k použití.

2.	 Otevřete víko A1 do svislé polohy.
3.	 Položte jídlo na spodní grilovací desku A8.
4.	 Zavřete víko A1.

	4 Obě grilovací desky na spotřebiči jsou vyhřívané, což 
zkracuje dobu vaření.

	4 Během vaření svítí kontrolka teploty LED A3 svítí a 
několikrát zhasne. To je normální a znamená to, že 
termostat se čas od času zapíná a vypíná.
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•	  Păstrați produsul și cablul de alimentare în afara razei de 
acțiune a copiilor cu vârsta sub 8 ani.

•	  Nu lăsați produsul nesupravegheat când este în uz. 
Supravegheați copiii care se află în apropierea 
produsului când acesta este în uz. Produsul nu este o 
jucărie.

•	  Nu permiteți niciodată copiilor sau animalelor de 
companie să se joace cu produsul.

 Pericol de incendiu:
•	  Materialele de ambalare rămase în interiorul produsului 

pot prezenta risc de incendiu. Îndepărtați toate 
materialele de ambalare și transport din interiorul și 
exteriorul produsului.

•	  Țineți cablul și produsul departe de surse de căldură, 
obiecte fierbinți și flăcări deschise.

•	  Când nu este în uz, deconectați produsul de la sursa de 
alimentare electrică.

 Pericol electric:
•	  O priză neîmpământată crește riscul ca corpul metalic al 

produsului să se încarce electric. Utilizați întotdeauna o 
priză împământată cu tensiune de 230 V, 50 Hz. Garanția 
nu este valabilă dacă produsul este conectat la o 
tensiune incorectă.

•	  Deconectați produsul de la sursa electrică înainte de 
service și când înlocuiți piese.

•	  Deconectați produsul de la sursa electrică înainte de 
curățare.

	1   ATENȚIE! 
 Risc de vătămare corporală:
•	  Țineți întotdeauna cablul de alimentare și produsul 

departe de locurile pe unde trec persoane în mod 
obișnuit.

•	  Nu atingeți suprafața acestui produs în timpul utilizării. 
Produsul se poate înfierbânta în timpul utilizării.

•	  Atingeți numai mânerul și suprafețele destinate 
prinderii.

•	  Nu lăsați niciodată produsul nesupravegheat în prezența 
copiilor și a persoanelor vulnerabile.

•	  Pentru a evita rănirea fizică și deteriorarea produsului, 
nu încercați niciodată să reparați produsul singur. Vă 
rugăm să contactați magazinul de unde ați cumpărat 
produsul pentru reparații în garanție.

•	  Țineți întotdeauna cablul de alimentare și produsul 
departe de locurile pe unde trec persoane în mod 
obișnuit.

•	  Reziduurile de curățare pot elibera vapori nocivi sau pot 
provoca scântei. Ștergeți întotdeauna toate produsele 
de curățare după curățare.

 Pericol electric:
•	  Nu folosiți produsul dacă o piesă este deteriorată sau 

defectă. Înlocuiți imediat produsul deteriorat sau defect.
•	  Folosiți numai cablul de alimentare furnizat.
•	  Asigurați-vă că cablul este complet extins.
•	  Cablul nu trebuie răsucit sau înfășurat în jurul 

produsului.

 Acest produs este destinat utilizării în bucătăria gospodăriei 
pentru prăjirea pâinii, sandvișurilor, panini și a altor alimente 
adecvate.
 Produsul este destinat exclusiv pentru utilizare în interior.
 Produsul este destinat utilizării în mediul casnic pentru 
activități tipice de menaj, putând fi utilizat și de către 
utilizatori neexperimentați pentru activități tipice de menaj, 
cum ar fi: magazine, birouri și alte medii de lucru similare, 
ferme, de către clienți în hoteluri, moteluri și alte medii de 
tip rezidențial și/sau în medii de tip pensiune.
 Acest produs nu este destinat utilizării de către persoane 
(inclusiv copii) cu capacități fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, cu excepția 
cazului în care acestea au fost supravegheate sau instruite 
cu privire la utilizarea produsului de către o persoană 
responsabilă pentru siguranța lor.
 Produsul nu este destinat utilizării profesionale.
 Orice modificare a produsului poate avea consecințe pentru 
siguranța, garanția și funcționarea corectă a produsului.

Piese principale (imagine A)
1	 Capac
2	 Indicator de putere LED
3	 Indicator LED de 

temperatură
4	 Placa superioară a 

grătarului

5	 Închizătoare
6	 Mâner
7	 Balamale
8	 Placa inferioară a 

grătarului
9	 Buton de decuplare

   Instrucțiuni de siguranță
 Asigurați-vă că ați citit complet și că ați înțeles instrucțiunile 
din acest document înainte de a instala sau utiliza produsul. 
Păstrați ambalajul și acest document pentru a le consulta 
ulterior.

	6   AVERTISMENT! 
 Utilizați produsul numai conform instrucțiunilor din acest 
document. Utilizarea incorectă a acestui produs poate 
provoca vătămări corporale sau deteriorarea produsului.
 Pericol de sufocare:
•	  Nu lăsați copiii să se joace cu materialele de ambalare. 

Materialele de ambalare pot duce la înec și sufocare. 
Păstrați întotdeauna materialul de ambalare nu la 
îndemâna copiilor.

 Risc de vătămare corporală:
•	  Acest produs poate fi utilizat de copii cu vârsta începând 

de la 8 ani și de persoane cu capacități fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și 
cunoștințe, dacă au fost supravegheați sau instruiți cu 
privire la utilizarea produsului în condiții de siguranță și 
dacă înțeleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se 
joace cu produsul. Curățarea și întreținerea de către 
utilizator nu trebuie să fie efectuate de copii fără 
supraveghere.

•	  Nu lăsați să folosească produsul persoanele cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale sau cărora le lipsesc 
experiența și cunoștințele asupra modului de operare.
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Utilizarea produsului
1.	 Conectați cablul de alimentare la o priză cu 

împământare.
 LED-ul indicator de alimentare electrică    A       2     se aprinde.

	4 LED-ul indicator de temperatură A3 se aprinde când 
produsul este gata de utilizare.

2.	 Deschideți capacul A1 în poziție verticală.
3.	 Așezați alimentele pe placa inferioară a grătarului A8.
4.	 Închideți capacul A1.

	4 Ambele plăci ale aparatului sunt încălzite, ceea ce 
reduce timpul de gătire.

	4 În timpul gătirii, indicatorul LED de temperatură A3 se 
aprinde și se stinge de mai multe ori. Acest lucru este 
normal și înseamnă că termostatul se pornește și se 
oprește din când în când.

	4 Deconectați cablul de alimentare din priza electrică 
pentru a opri grătarul în orice moment.

5.	 Deschideți capacul A1 când mâncarea este gata.
6.	 Scoateți alimentele de pe placa inferioară a grătarului 

A8 folosind un ustensil din plastic rezistent la căldură 
sau din lemn.

7.	 Închideți capacul A1.
8.	 Deconectați cablul electric de la priză.

Utilizarea produsului ca grătar deschis (imagine B)
1.	 Deschideți capacul A1 în poziție verticală.
2.	 Comutați butonul de eliberare A9 în poziția deschisă 

și înclinați capacul A1 în spate până când ambele plăci 
ale grătarului sunt orientate în sus.

	4 Dacă capacul se blochează pe balamale A6, ridicați 
capacul mai sus atunci când îl deschideți.

     Garanție
 Acest produs este destinat uzului casnic. Orice schimbare și/
sau modificare a produsului va invalida garanția. Nu putem 
accepta nicio răspundere pentru daunele cauzate de 
utilizarea necorespunzătoare a produsului. Uzura normală 
este exclusă din garanție.

   Precizări legale
 Datorită dezvoltării constante a produselor noastre în ceea 
ce privește funcția și designul, ne rezervăm dreptul de a face 
modificări la produs fără notificare prealabilă. Toate 
logo-urile, mărcile și denumirile produselor sunt mărci 
comerciale sau mărci comerciale înregistrate ale 
deținătorilor lor respectivi și sunt recunoscute ca atare.

   Eliminare

﻿ ﻿

 Acest produs este destinat colectării separate la un 
punct de colectare adecvat. Nu aruncați produsul 
împreună cu deșeurile menajere. Pentru mai multe 
informații, contactați distribuitorul sau autoritatea 
locală responsabilă cu gestionarea deșeurilor.

•	  Nu desfaceți produsul, înăuntru nu există nicio piesă 
reparabilă de către utilizator.

•	  Acest produs poate fi reparat numai de un tehnician 
calificat pentru întreținere.

•	  Nu scufundați produsul în apă sau alte lichide.
•	  Nu expuneți produsul la apă, ploaie, umezeală sau 

umiditate ridicată.
•	  Nu introduceți produsul în mașina de spălat vase.
•	  Pentru a evita riscul de electrocutare, solicitați 

întotdeauna verificarea produsului de către un reparator 
autorizat dacă produsul, cablul sau ștecherul au fost 
deteriorate.

•	  Dacă cablul de alimentare este deteriorat, înlocuiți-l cu 
un cablu sau ansamblu special disponibil de la 
producător sau agentul său de service.

•	  Cablul electric nu poate fi înlocuit. În cazul în care cablul 
este deteriorat, produsul trebuie transformat în deșeu.

 NOTĂ 
 Risc de deteriorare a produsului:
•	  Nu lăsați produsul să cadă și evitați ciocnirile.
•	  Nu utilizați acest produs cu un temporizator extern sau 

un sistem separat de control de la distanță.
•	  Nu utilizați agenți de curățare chimici agresivi pentru a 

curăța produsul.
•	  Nu folosiți ustensile metalice sau ustensile cu margini 

ascuțite pe plăcile de gătit, datorită stratului special 
antiaderent. Folosiți în schimb ustensile din plastic sau 
lemn.

•	  Nu trageți de cablu pentru a deconecta produsul de la 
priză. Apucați întotdeauna ștecherul și trageți de acesta.

Verificaţi conținutul ambalajului
 Verificați dacă toate piesele sunt prezente și dacă nu 
prezintă semne vizibile de deteriorare. Dacă lipsesc piese 
sau dacă acestea sunt deteriorate, contactați serviciul de 
asistență la: support.melissa-online.com

Înainte de prima utilizare
1.	 Îndepărtați toate materialele de ambalare și transport 

din interiorul și exteriorul produsului.
2.	 Curățați placa superioară a grătarului A4 și placa 

inferioară a grătarului A8 folosind o cârpă moale și 
umedă sau o perie moale și un detergent delicat.

3.	 Așezați produsul pe o suprafață stabilă și plană.
4.	 Conectați cablul de alimentare la o priză cu 

împământare.
 LED-ul indicator de alimentare    A       2     se aprinde.
5.	 Preîncălziți produsul timp de 10 minute cu capacul 

închis.
	4 Atunci când produsul se încălzește pentru prima dată, 

poate scoate puțin fum sau miros. Acest lucru este 
normal și nu afectează siguranța produsului.

	4 LED-ul indicator de temperatură A3 se aprinde când 
produsul este gata de utilizare.
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•	  Ärge laske lastel pakendimaterjaliga mängida. 
Pakendimaterjalid võivad põhjustada lämbumist ja 
lämbumist. Hoidke pakendimaterjal alati lastele 
kättesaamatus kohas.

 Isikukahju oht:
•	  Seda toodet võivad kasutada lapsed alates 8-aastastest 

ja vanemad ning isikud, kellel on vähenenud füüsilised, 
sensoorsed või vaimsed võimed või kellel puuduvad 
kogemused ja teadmised, kui nad on saanud järelevalvet 
või juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja mõistavad 
sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi tootega 
mängida. Lapsed ei tohi ilma järelevalveta teha 
puhastus- ja hooldustöid.

•	  Ärge laske toodet kasutada inimestel, kelle füüsilised, 
tajulised või vaimsed võimed on vähenenud või kellel 
puuduvad kogemused ja teadmised toote kasutamise 
kohta.

•	  Hoidke toode ja toitekaabel vähem kui 8-aastaste laste 
käeulatusest eemal.

•	  Ärge jätke toodet kasutamise ajal järelevalveta. Jälgige 
toote kasutamise ajal selle läheduses viibivaid lapsi. 
Toode ei ole mänguasi.

•	  Ärge kunagi lubage lastel või lemmikloomadel tootega 
mängida.

 Tuleoht:
•	  Toote sisse jäänud pakkematerjal võib põhjustada 

tuleohtu. Eemaldage kõik pakkematerjalid ja 
transpordimaterjalid toote seest ja pealt.

•	  Hoidke juhe ja toode eemal kuumuseallikatest, 
kuumadest esemetest ja lahtisest tulest.

•	  Kui toodet ei kasutata, ühendage see vooluallikast lahti.
 Elektriline oht:
•	  Maandamata pistikupesa suurendab riski, et toote 

metallkorpus muutub elektriliselt laetuks. Kasutage alati 
maandatud pistikupesa pingega 230 V, 50 Hz. Garantii ei 
kehti, kui toode on ühendatud vale pingega.

•	  Enne hooldust ja osade vahetamist ühendage toode 
vooluvõrgust lahti.

•	  Enne puhastamist ühendage toode vooluallikast lahti.

	1   ETTEVAATUST! 
 Isikukahju oht:
•	  Hoidke toitejuhe ja toode alati eemal tavapärastest 

kõnniteedest.
•	  Ärge puudutage toote pinda kasutamise ajal. Toode võib 

kasutamise ajal kuumaks minna.
•	  Puudutage ainult käepidet ja selleks ettenähtud pindu.
•	  Ärge jätke toodet järelevalveta, kui läheduses on lapsed 

ja haavatavad inimesed.
•	  Füüsiliste vigastuste ja toote kahjustuste vältimiseks 

ärge kunagi proovige toodet ise parandada. Garantii 
alusel parandamiseks pöörduge palun poodi, kust toode 
osteti.

•	  Hoidke toitejuhe ja toode alati eemal tavapärastest 
kõnniteedest.

•	  Puhastusjäägid võivad eraldada kahjulikke aure või 
tekitada sädemeid. Puhastage pärast puhastamist alati 
kõik puhastusvahendid ära.

   Declarație UE de conformitate
 Declarăm că acest produs este conform legislației relevante 
ale UE. Declarația UE de conformitate este disponibilă pe 
site-ul nostru web sau poate fi obținută la cerere.

     t  Lühijuhend

Panini grill 16240111

Lisateabe saamiseks skannige esilehel olevat QR-
koodi, et näha laiendatud kasutusjuhendit.

Ettenähtud otstarve
 See toode on 1000 W elektriline kontaktgrill, mis on 
mõeldud panini ja muude grillitud toitude kiireks ja 
ühtlaseks valmistamiseks. Toode on kompaktne ja 
varustatud ujuvliigendiga, mis võimaldab grillida erineva 
paksusega toite.
 See toode on mõeldud koduseks köögitarvikuks leiva, 
võileibade, panini ja muude sobivate toitude grillimiseks.
 Toode on mõeldud kasutamiseks ainult siseruumides.
 Toode on mõeldud kasutamiseks koduses keskkonnas 
tavapäraste majapidamistööde tegemiseks, mida võivad 
kasutada ka mitteeksperdid tavapäraste majapidamistööde 
tegemiseks, näiteks: kauplustes, kontorites ja muudes 
sarnastes töökeskkondades, talumajades, hotellides, 
motellides ja muudes elamutüüpi keskkondades ja/või bed 
& breakfast-tüüpi keskkondades.
 See toode ei ole mõeldud kasutamiseks isikutele (sealhulgas 
lastele), kellel on vähenenud füüsilised, sensoorsed või 
vaimsed võimed või kellel puuduvad kogemused ja 
teadmised, välja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest 
vastutav isik on neid toote kasutamise osas juhendanud või 
juhendanud.
 Toode ei ole mõeldud professionaalseks kasutamiseks.
 Toote mis tahes muutmine võib mõjutada ohutust, garantiid 
ja nõuetekohast toimimist.

Peamised osad (joonis A)
1	 Kaan
2	 Toiteindikaatori LED
3	 Temperatuuri indikaator 

LED
4	 Ülemine grillplaat

5	 Lukustus
6	 Käepide
7	 Hinged
8	 Alumine grillplaat
9	 Vabastamisnupp

   Ohutusnõuded
 Enne toote paigaldamist või kasutamist tuleb kõik 
käesolevas dokumendis toodud juhised läbi lugeda ja 
endale selgeks teha. Hoidke pakend ja käesolev dokument 
edaspidiseks alles.

	6   HOIATUS! 
 Kasutage toodet ainult käesolevas dokumendis kirjeldatud 
viisil. Toote väär kasutamine võib põhjustada kehavigastusi 
või toote kahjustusi.
 Kõrge lämbumisoht:
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	4 Temperatuuri indikaator LED A3 süttib, kui toode on 
kasutusvalmis.

Toote kasutamine
1.	 Ühendage toitekaabel maandatud pistikupesaga.
 Toiteindikaatori LED    A       2     süttib.

	4 Temperatuuri indikaator LED A3 süttib, kui toode on 
kasutusvalmis.

2.	 Ava kaas A1 vertikaalasendisse.
3.	 Aseta toit alumisele grillplaadile A8.
4.	 Sulge kaas A1.

	4 Mõlemad seadme grillplaadid on kuumutatud, mis 
lühendab küpsetusaega.

	4 Küpsetamise ajal temperatuuri indikaatori LED A3 mitu 
korda põlema ja kustub. See on normaalne ja tähendab, 
et termostaat lülitub aeg-ajalt sisse ja välja.

	4 Võtke toitekaabel pistikupesast välja, et grillimine igal 
ajal peatada.

5.	 Ava kaas A1 kui toit on valmis.
6.	 Eemaldage toit alumiselt grillplaadilt A8 kuumuskindla 

plast- või puidust köögiriistaga.
7.	 Sulge kaas A1.
8.	 Tõmmake toitejuhe pistikupesast välja.

Toote kasutamine avatud grillina (pilt B)
1.	 Ava kaas A1 vertikaalasendisse.
2.	 Lülita vabastusnupp A9 avatud asendisse ja kalluta 

kaas A1 tagasi, kuni mõlemad grillplaadid on ülespoole 
suunatud.

	4 Kui kaas jääb hingedele kinni A6, tõstke kaas avamisel 
kõrgemale.

     Garantii
 See toode on mõeldud koduseks kasutamiseks. Mis tahes 
muudatused ja/või modifikatsioonid tootes muudavad 
garantii kehtetuks. Me ei saa võtta vastutust toote ebaõigest 
kasutamisest põhjustatud kahjustuste eest. Tavapärane 
kulumine on garantiist välja jäetud.

   Vastutusnõue
 Tulenevalt meie toodete pidevast funktsionaalsest ja 
disainilisest arengust, jätame endale õiguse teha 
tootemuudatusi ilma ette teatamata. Kõik logod, 
kaubamärgid ja tootenimed on nende vastavate omanike 
kaubamärgid või registreeritud kaubamärgid ja neid 
tunnustatakse käesolevaga.

   Kõrvaldamine

﻿ ﻿

 See toode on ette nähtud eraldi kogumiseks 
asjakohases kogumispunktis. Ärge visake toodet 
koos olmejäätmetega. Lisateabe saamiseks 
pöörduge jaemüüja või jäätmekäitluse eest 
vastutava kohaliku omavalitsuse poole.

   EL vastavusdeklaratsioon
 Kinnitame, et see toode vastab asjakohastele EL 
õigusaktidele. EL vastavusdeklaratsioon on saadaval meie 
veebilehel või seda saab taotleda.

 Elektriline oht:
•	  Ärge kasutage toodet, kui selle mõni osa on kahjustatud 

või defektne. Vahetage kahjustatud või defektne toode 
kohe välja.

•	  Kasutage ainult kaasasolevat toitejuhet.
•	  Veenduge, et kaabel on täielikult välja tõmmatud.
•	  Kaabel ei tohi olla keeratud ega toote ümber mähitud.
•	  Ärge avage toodet, selle sees ei ole kasutaja poolt 

hooldatavaid osi.
•	  Seda toodet tohib hooldada ainult kvalifitseeritud 

tehnik.
•	  Ärge kastke toodet vette või muudesse vedelikesse.
•	  Ärge pange toodet kokku vee, vihma, niiskuse või kõrge 

õhuniiskusega.
•	  Ärge pange toodet nõudepesumasinasse.
•	  Elektrilise ohu vältimiseks laske toode alati kontrollida 

volitatud remonditöökojas, kui toode, juhe või pistik on 
kahjustatud.

•	  Kui toitekaabel on kahjustatud, asendage see spetsiaalse 
kaabli või komplektiga, mida saab osta tootjalt või selle 
teeninduspartnerilt.

•	  Toitekaablit ei saa asendada. Kui kaabel on kahjustatud, 
tuleb toode ära visata.

 TEADE
 Toote kahjustamise oht:
•	  Ärge pillake seadet maha ja vältige põrutusi.
•	  Ärge kasutage seda toodet välise taimeri või eraldi 

kaugjuhtimissüsteemi abil.
•	  Ärge kasutage toote puhastamisel agressiivseid 

keemilisi puhastusvahendeid.
•	  Ärge kasutage kuumade plaatide puhul metallist või 

terava servaga köögiriistu, kuna need on kaetud 
spetsiaalse kleepimatu kattega. Kasutage selle asemel 
plastist või puidust köögiriistu.

•	  Seadme eemaldamisel vooluvõrgust ärge tõmmake 
juhtmest. Võtke alati kinni pistikust ja tõmmake.

Kontrollige pakendi sisu
 Kontrollige, et kõik osad oleksid olemas ja et neil ei oleks 
nähtavaid kahjustusi. Kui osad puuduvad või on 
kahjustatud, võtke ühendust teeninduslauaga aadressil: 
support.melissa-online.com

Enne esimest kasutamist
1.	 Eemaldage kõik pakendid ja transpordimaterjalid toote 

seest ja pealt.
2.	 Puhasta ülemine grillplaat A4 ja alumine grillplaat A8 

kasutades pehmet, niisket lappi või pehmet harja ja 
kerget puhastusvahendit.

3.	 Asetage toode tasasele, horisontaalsele pinnale.
4.	 Ühendage toitekaabel maandatud pistikupesaga.
 Toiteindikaatori LED    A       2     süttib.
5.	 Eelkuumuta toodet 10 minutit kaanega suletuna.

	4 Kui toode kuumeneb esimest korda, võib see eraldada 
kerget suitsu või lõhna. See on normaalne ja ei mõjuta 
toote ohutust.
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trūkumu, ja viņi ir uzraudzīti vai instruēti par 
izstrādājuma lietošanu drošā veidā un saprot ar to 
saistītos apdraudējumus. Bērni nedrīkst spēlēties ar 
izstrādājumu. Bērni bez uzraudzības nedrīkst veikt 
tīrīšanu un lietotāja apkopi.

•	  Neļaujiet personām ar samazinātām fiziskām, sensorām 
vai garīgām spējām vai pieredzes un zināšanu trūkumu 
par to, kā rīkoties, lietot produktu.

•	  Saglabājiet produktu un strāvas kabeli bērniem, kas 
jaunāki par 8 gadiem, nepieejamā vietā.

•	  Lietošanas laikā nekad neatstājiet bez uzraudzības. 
Lietošanas laikā uzmaniet bērnus, kas atrodas produkta 
tuvumā. Produkts nav rotaļlieta.

•	  Nekad neļaujiet bērniem vai mājdzīvniekiem spēlēties ar 
šo produktu.

 Ugunsbīstamība:
•	  Iepakojuma materiāls, kas palicis produkta iekšpusē, var 

izraisīt ugunsgrēku. Noņemiet visus iepakojuma un 
transportēšanas materiālus no produkta iekšpuses un 
ārpuses.

•	  Saglabājiet vadu un produktu tālu no siltuma avotiem, 
karstiem priekšmetiem un atklātas liesmas.

•	  Ja izstrādājums netiek lietots, atvienojiet to no strāvas 
avota.

 Elektrības bīstamība:
•	  Nezemēta rozete palielina risku, ka produkta metāla 

korpuss uzlādējas ar elektrību. Vienmēr izmantojiet 
zemētu rozeti ar spriegumu 230 V, 50 Hz. Garantija nav 
spēkā, ja produkts ir pieslēgts nepareizam spriegumam.

•	  Pirms apkopes un detaļu nomaiņas atvienojiet produktu 
no strāvas avota.

•	  Pirms tīrīšanas atvienojiet izstrādājumu no strāvas avota.

	1   UZMANĪBU! 
 Personas traumas risks:
•	  Vienmēr turiet strāvas kabeli un izstrādājumu tālāk no 

parastiem gājēju celiņiem.
•	  Lietošanas laikā nepieskarieties šī izstrādājuma virsmai. 

Lietošanas laikā izstrādājums var kļūt karsts.
•	  Pieskarieties tikai rokturim un paredzētajām satveršanas 

virsmām.
•	  Nekad neatstājiet produktu bez uzraudzības, ja tuvumā 

ir bērni un neaizsargātas personas.
•	  Lai izvairītos no fiziskām traumām un produkta 

bojājumiem, nekad nemēģiniet remontēt produktu paši. 
Lūdzu, sazinieties ar veikalu, kurā iegādājāties produktu, 
lai veiktu remontu saskaņā ar garantijas nosacījumiem.

•	  Vienmēr turiet strāvas kabeli un izstrādājumu tālāk no 
parastiem gājēju celiņiem.

•	  Tīrīšanas atliekas var izdalīt kaitīgas gāzes vai izraisīt 
dzirksteles. Pēc tīrīšanas vienmēr noslaukiet visus 
tīrīšanas līdzekļus.

 Elektriskās strāvas briesmas:
•	  Neizmantojiet izstrādājumu, ja kāda daļa ir bojāta vai 

bojāta. Bojātu vai bojātu izstrādājumu nekavējoties 
nomainiet.

•	  Izmantojiet tikai komplektā iekļauto barošanas kabeli.

     3  Ātrās palaišanas ceļvedis

Panini grils 16240111

Lai uzzinātu vairāk informācijas, noskenējiet 
QR kodu priekšējā lapā, lai skatītu paplašināto 
rokasgrāmatu.

Paredzētais lietojums
 Šis produkts ir 1000 W elektriskais kontaktu grils, kas 
paredzēts panini un citu grilētu ēdienu ātrai un vienmērīgai 
pagatavošanai. Produkts ir kompakts un aprīkots ar peldošu 
eņģi, kas ļauj grilēt dažāda biezuma ēdienus.
 Šis produkts ir paredzēts kā sadzīves virtuves produkts 
maizes, sviestmaizes, panini un citu piemērotu pārtikas 
produktu cepšanai.
 Produkts ir paredzēts lietošanai tikai telpās.
 Produkts ir paredzēts lietošanai mājsaimniecībā tipiskām 
saimniecības darbiem, ko var izmantot arī lietotāji, kas nav 
eksperti, tipiskiem saimniecības darbiem, piemēram: 
veikalos, birojos un citās līdzīgās darba vidēs, lauku mājās, 
viesnīcās, motelos un citās dzīvojamās vidēs un/vai 
naktsmītnēs ar brokastīm.
 Šo izstrādājumu nav paredzēts lietot personām (tostarp 
bērniem) ar ierobežotām fiziskajām, maņu vai garīgajām 
spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja vien par viņu 
drošību atbildīgā persona nav sniegusi uzraudzību vai 
norādījumus par izstrādājuma lietošanu.
 Produkts nav paredzēts profesionālai lietošanai.
 Jebkādas izmaiņas produktā var ietekmēt drošību, garantiju 
un pareizu darbību.

Galvenās detaļas (attēls A)
1	 Vāks
2	 Enerģijas indikators LED
3	 Temperatūras indikators 

LED
4	 Augšējā grila plāksne

5	 Fiksators
6	 Rokturis
7	 Eņģes
8	 Apakšējā grila plāksne
9	 Atbrīvošanas pogu

   Drošības instrukcijas
 Pirms produkta uzstādīšanas vai lietošanas pārliecinieties, ka 
esat pilnībā izlasījis un sapratis šajā dokumentā sniegtos 
norādījumus. Saglabājiet iepakojumu un šo dokumentu 
turpmākai lietošanai.

	6   BRĪDINĀJUMS! 
 Izmantojiet produktu tikai tā, kā aprakstīts šajā dokumentā. 
Nepareiza produkta izmantošana var izraisīt traumas vai 
bojāt produktu.
 Rīšanas risks:
•	  Neļaujiet bērniem spēlēties ar iepakojuma materiālu. 

Iepakojuma materiāli var izraisīt aizrīšanos un 
nosmakšanu. Vienmēr glabājiet iepakojuma materiālu 
bērniem nepieejamā vietā.

 Personas traumas risks:
•	  Šo izstrādājumu var lietot bērni vecumā no 8 gadiem un 

vecāki, kā arī personas ar ierobežotām fiziskajām, maņu 
vai garīgajām spējām vai pieredzes un zināšanu 
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Produkta lietošana
1.	 Pievienojiet strāvas kabeli zemējumam pieslēgtam 

strāvas kontaktligzdai.
 Enerģijas indikatora LED    A       2     iedegas.

	4 Temperatūras indikators LED A3 iedegas, kad produkts 
ir gatavs lietošanai.

2.	 Atveriet vāku A1 vertikālā stāvoklī.
3.	 Novietojiet pārtiku uz apakšējās restes plāksnes A8.
4.	 Aizveriet vāku A1.

	4 Abas ierīces grila plāksnes tiek uzkarsētas, kas samazina 
gatavošanas laiku.

	4 Pavārmākslas laikā temperatūras indikators LED A3 
ieslēdzas un izslēdzas vairākas reizes. Tas ir normāli 
un nozīmē, ka termostats laiku pa laikam ieslēdzas un 
izslēdzas.

	4 Lai jebkurā brīdī pārtrauktu grilēšanu, atvienojiet strāvas 
kabeli no strāvas padeves.

5.	 Atveriet vāku A1 kad ēdiens ir gatavs.
6.	 Noņemiet pārtiku no apakšējās grila plāksnes A8 

izmantojot karstumizturīgu plastmasas vai koka 
piederumu.

7.	 Aizveriet vāku A1.
8.	 Atvienojiet strāvas kabeli no strāvas kontaktligzdas.

Produkta izmantošana kā atklāta grila (attēls B)
1.	 Atveriet vāku A1 vertikālā stāvoklī.
2.	 Pārslēdziet atbrīvošanas pogu A9 atvērtā stāvoklī un 

nolieciet vāku A1 atpakaļ, līdz abas grila plāksnes ir 
vērstas uz augšu.

	4 Ja vāks ir iestrēdzis eņģēs A6, atverot paceliet vāku 
augstāk.

     Garantija
 Šis izstrādājums ir paredzēts lietošanai mājas apstākļos. 
Jebkādas izmaiņas un/vai modifikācijas izstrādājumā padara 
garantiju spēkā neesošu. Mēs nevaram uzņemties nekādu 
atbildību par bojājumiem, kas radušies nepareizas 
izstrādājuma lietošanas rezultātā. Garantija neattiecas uz 
parastu nolietojumu.

   Atruna
 Sakarā ar mūsu izstrādājumu pastāvīgu funkciju un dizaina 
attīstību mēs paturam tiesības veikt izmaiņas izstrādājumā 
bez iepriekšēja brīdinājuma. Visi logotipi, zīmoli un produktu 
nosaukumi ir attiecīgo īpašnieku preču zīmes vai reģistrētas 
preču zīmes, un ar šo tie tiek atzīti par tādiem.

   Utilizācija

﻿ ﻿

 Šis produkts ir paredzēts atsevišķai savākšanai 
atbilstošā savākšanas punktā. Neizmetiet produktu 
kopā ar sadzīves atkritumiem. Lai iegūtu sīkāku 
informāciju, sazinieties ar mazumtirgotāju vai 
vietējo iestādi, kas atbildīga par atkritumu 
apsaimniekošanu.

•	  Pārliecinieties, ka kabelis ir pilnībā izvilkts.
•	  Kabelis nedrīkst būt savīts vai apvīts ap produktu.
•	  Neatveriet izstrādājumu, jo iekšpusē nav lietotājam 

lietojamu detaļu.
•	  Šī izstrādājuma apkopi drīkst veikt tikai kvalificēts 

tehniķis.
•	  Neiegremdējiet izstrādājumu ūdenī vai citos šķidrumos.
•	  Nepakļaujiet izstrādājumu ūdens, lietus, mitruma vai 

augsta mitruma iedarbībai.
•	  Nelieciet produktu trauku mazgājamā mašīnā.
•	  Lai izvairītos no elektriskās briesmas, vienmēr lūdziet 

autorizētam remontētājam pārbaudīt produktu, ja 
produkts, vads vai spraudnis ir bojāts.

•	  Ja strāvas kabelis ir bojāts, nomainiet to ar speciālu 
kabeli vai komplektu, ko var iegādāties no ražotāja vai tā 
servisa pārstāvja.

•	  Strāvas kabelis nav nomaināms. Ja kabelis ir bojāts, 
produkts ir jāizmet.

 PAZIŅOJUMS
 Produkta bojājumu risks:
•	  Nenometiet izstrādājumu un izvairieties no triecieniem.
•	  Nelietojiet šo produktu, izmantojot ārēju taimeri vai 

atsevišķu tālvadības sistēmu.
•	  Produkta tīrīšanai neizmantojiet agresīvus ķīmiskus 

tīrīšanas līdzekļus.
•	  Nekādā gadījumā nelietojiet metāla piederumus vai 

piederumus ar asām malām uz karstajām plītēm, jo tām 
ir īpaša pretlīmes pārklājums. Lietojiet plastmasas vai 
koka piederumus.

•	  Neizvelciet produktu no rozetes, velkot par vadu. 
Vienmēr satveriet spraudni un velciet.

Pārbaudiet iepakojuma saturu
 Pārbaudiet, vai visas detaļas ir klāt un vai uz tām nav 
redzami bojājumi. Ja detaļas trūkst vai ir bojātas, sazinieties 
ar servisa dienestu, izmantojot: support.melissa-online.com

Pirms pirmās lietošanas
1.	 Noņemiet visus iepakojuma un transportēšanas 

materiālus no produkta iekšpuses un ārpuses.
2.	 Notīriet augšējo grila plāksni A4 un apakšējo grila 

plāksni A8 izmantojot mīkstu, mitru drānu vai mīkstu 
suku un maigu mazgāšanas līdzekli.

3.	 Novietojiet produktu uz līdzenas, horizontālas virsmas.
4.	 Pievienojiet strāvas kabeli zemējumam pieslēgtam 

strāvas kontaktligzdai.
 Enerģijas indikatora LED    A       2     iedegas.
5.	 Iesildiet produktu 10 minūtes ar aizvērtu vāku.

	4 Kad produkts tiek uzkarsēts pirmo reizi, tas var izdalīt 
nelielu dūmu vai smaržu. Tas ir normāli un neietekmē 
produkta drošību.

	4 Temperatūras indikators LED A3 iedegas, kad produkts 
ir gatavs lietošanai.
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•	  Neleiskite vaikams žaisti su pakuotės medžiaga. 
Pakuotės medžiagos gali sukelti užspringimą ir 
uždusimą. Visada laikykite pakavimo medžiagą vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.

 Asmens sužalojimo pavojus:
•	  Šį gaminį gali naudoti vaikai nuo 8 metų ir vyresni bei 

asmenys, kurių fizinės, jutiminės ar protinės galimybės 
yra ribotos arba kuriems trūksta patirties ir žinių, jei jie 
buvo prižiūrimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti 
gaminį, ir supranta su tuo susijusius pavojus. Vaikai 
negali žaisti su gaminiu. Vaikai be priežiūros neturi atlikti 
valymo ir naudotojo priežiūros darbų.

•	  Neleiskite naudoti produkto asmenims, turintiems 
ribotas fizines, jutimines ar protines galimybes arba 
neturintiems patirties ir žinių apie jo naudojimą.

•	  Laikykite produktą ir maitinimo kabelį nepasiekiamoje 
vietoje vaikams, jaunesniems nei 8 metai.

•	  Naudojimo metu niekada nepalikite be priežiūros. 
Naudojimo metu stebėkite vaikus, esantys šalia 
produkto. Produktas nėra žaislas.

•	  Niekada neleiskite vaikams ar gyvūnams žaisti su 
produktu.

 Gaisro pavojus:
•	  Produkte paliktos pakavimo medžiagos gali kelti gaisro 

pavojų. Pašalinkite visas pakavimo ir transportavimo 
medžiagas iš produkto vidaus ir išorės.

•	  Laikykite laidą ir produktą atokiau nuo šilumos šaltinių, 
karštų daiktų ir atviros ugnies.

•	  Nenaudojamą gaminį atjunkite nuo maitinimo šaltinio.
 Elektros pavojus:
•	  Neįžeminta rozetė padidina riziką, kad produkto 

metalinis korpusas įkraus elektros krūvį. Visada 
naudokite įžemintą 230 V, 50 Hz įtampos rozetę. 
Garantija negalioja, jei produktas prijungtas prie 
netinkamos įtampos.

•	  Prieš atliekant techninę priežiūrą ir keičiant dalis, 
atjunkite produktą nuo maitinimo šaltinio.

•	  Prieš valydami atjunkite gaminį nuo maitinimo šaltinio.

	1   DĖMESIO! 
 Asmens sužalojimo pavojus:
•	  Maitinimo kabelį ir gaminį visada laikykite atokiau nuo 

įprastų pėsčiųjų takų.
•	  Naudojimo metu nelieskite šio produkto paviršiaus. 

Naudojimo metu produktas gali įkaisti.
•	  Liesti tik rankeną ir numatytas laikymo vietas.
•	  Niekada nepalikite produkto be priežiūros, kai šalia yra 

vaikai ir pažeidžiami asmenys.
•	  Siekiant išvengti fizinio sužalojimo ir produkto 

sugadinimo, niekada nebandykite patys remontuoti 
produkto. Dėl remonto pagal garantiją kreipkitės į 
parduotuvę, kurioje įsigijote produktą.

•	  Maitinimo kabelį ir gaminį visada laikykite atokiau nuo 
įprastų pėsčiųjų takų.

•	  Valymo likučiai gali išskirti kenksmingas dujas arba 
sukelti kibirkščių susidarymą. Po valymo visada 
nuvalykite visus valymo produktus.

   ES atbilstības deklarācija
 Mēs apliecinām, ka šis produkts atbilst attiecīgajiem ES 
tiesību aktiem. ES atbilstības deklarācija ir pieejama mūsu 
tīmekļa vietnē vai pēc pieprasījuma.

     u  Greitasis pradžios vadovas

Panini grilis 16240111

Jei norite gauti daugiau informacijos, nuskaitykite 
tituliniame puslapyje esantį QR kodą ir 
peržiūrėkite išplėstinį vadovą.

Naudojimo paskirtis
 Šis produktas yra 1000 W galios elektrinis kontaktinis grilis, 
skirtas greitai ir tolygiai ruošti panini ir kitus kepinius. 
Produktas yra kompaktiškas ir turi plaukiojančią vyrį, skirtą 
kepti skirtingo storio maisto produktus.
 Šis produktas skirtas naudoti namų virtuvėje duonos, 
sumuštinių, panini ir kitų tinkamų maisto produktų kepimui.
 Gaminys skirtas naudoti tik patalpose.
 Produktas skirtas naudoti buityje įprastinėms namų ruošos 
funkcijoms atlikti, taip pat jį gali naudoti nepatyrę vartotojai 
įprastinėms namų ruošos funkcijoms atlikti, pvz.: 
parduotuvėse, biuruose ir kitose panašiose darbo aplinkose, 
fermose, viešbučiuose, moteliuose ir kitose gyvenamosios 
paskirties aplinkose ir (arba) nakvynės su pusryčiais tipo 
aplinkose.
 Šis gaminys neskirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), 
kurių fizinės, jutiminės ar protinės galimybės yra ribotos 
arba kuriems trūksta patirties ir žinių, nebent už jų saugumą 
atsakingas asmuo juos prižiūrėtų arba instruktuotų, kaip 
naudotis gaminiu.
 Produktas nėra skirtas profesionaliam naudojimui.
 Bet koks produkto modifikavimas gali turėti įtakos 
saugumui, garantijai ir tinkamam veikimui.

Pagrindinės dalys (nuotrauka A)
1	 Dangtis
2	 Maitinimo indikatorius 

LED
3	 Temperatūros 

indikatorius LED
4	 Viršutinė kepimo plokštė

5	 Užraktas
6	 Rankena
7	 Vyrai
8	 Apatinė grotelių plokštė
9	 Atleidimo mygtukas

   Saugos instrukcijos
 Prieš montuodami arba naudodami gaminį įsitikinkite, kad 
visiškai perskaitėte ir supratote šiame dokumente pateiktas 
instrukcijas. Saugokite pakuotę ir šį dokumentą, kad 
galėtumėte su juo susipažinti ateityje.

	6   ĮSPĖJIMAS! 
 Naudokite produktą tik taip, kaip aprašyta šiame 
dokumente. Netinkamas šio produkto naudojimas gali 
sukelti sužalojimus arba sugadinti produktą.
 Pavojus užspringti:
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	4 Temperatūros indikatorius LED A3 įsižiebia, kai 
produktas yra paruoštas naudoti.

Produkto naudojimas
1.	 Prijunkite maitinimo kabelį prie įžemintos elektros lizdo.
 Maitinimo indikatorius LED    A       2     .

	4 Temperatūros indikatorius LED A3 įsižiebia, kai 
produktas yra paruoštas naudoti.

2.	 Atidarykite dangtį A1 į vertikalią padėtį.
3.	 Maistą padėkite ant apatinės grotelių plokštės A8.
4.	 Uždarykite dangtį A1.

	4 Abu prietaiso grotelės yra kaitinamos, todėl sutrumpėja 
maisto gaminimo laikas.

	4 Virinimo metu temperatūros indikatorius LED A3 
įsižiebia ir išsijungia keletą kartų. Tai yra normalu ir 
reiškia, kad termostatas kartais įsijungia ir išsijungia.

	4 Norėdami bet kuriuo metu sustabdyti kepimą, ištraukite 
maitinimo laidą iš elektros lizdo.

5.	 Atidarykite dangtį A1 , kai maistas bus paruoštas.
6.	 Pašalinkite maistą nuo apatinės grotelių plokštės A8 

naudodami karščiui atsparų plastikinį arba medinį įrankį.
7.	 Uždarykite dangtį A1.
8.	 Atjunkite maitinimo laidą nuo elektros lizdo.

Produkto naudojimas kaip atviro grilio (nuotrauka B)
1.	 Atidarykite dangtį A1 į vertikalią padėtį.
2.	 Perjunkite išleidimo mygtuką A9 į atvirą padėtį ir 

pakreipkite dangtį A1 atgal, kol abi grotelių plokštės 
bus nukreiptos į viršų.

	4 Jei dangtis užstrigo ant vyrių A6, atidarydami pakelkite 
dangtį aukščiau.

     Garantija
 Šis gaminys skirtas naudoti buityje. Bet kokie gaminio 
pakeitimai ir (arba) modifikacijos panaikina garantiją. Mes 
negalime prisiimti jokios atsakomybės už žalą, atsiradusią 
dėl netinkamo gaminio naudojimo. Įprastam nusidėvėjimui 
garantija netaikoma.

   Atsakomybės apribojimas
 Dėl nuolatinio mūsų gaminių funkcijų ir dizaino tobulinimo 
pasiliekame teisę keisti gaminį be išankstinio įspėjimo. Visi 
logotipai, prekių ženklai ir gaminių pavadinimai yra 
atitinkamų savininkų prekių ženklai arba registruotieji 
prekių ženklai, ir jie tokiais pripažįstami.

   Šalinimas

﻿ ﻿

 Šis produktas skirtas atskirai surinkti atitinkamoje 
surinkimo vietoje. Neišmeskite produkto kartu su 
buitinėmis atliekomis. Dėl išsamesnės informacijos 
kreipkitės į mažmenininką arba vietos valdžios 
instituciją, atsakingą už atliekų tvarkymą.

   ES atitikties deklaracija
 Patvirtiname, kad šis gaminys atitinka taikomus ES teisės 
aktus. ES atitikties deklaraciją galima rasti mūsų svetainėje 
arba gauti pareikalavus.

 Elektros pavojus:
•	  Nenaudokite gaminio, jei dalis yra pažeista arba 

sugedusi. Nedelsdami pakeiskite pažeistą ar sugedusį 
gaminį.

•	  Naudokite tik pateiktą maitinimo kabelį.
•	  Įsitikinkite, kad kabelis yra visiškai ištemptas.
•	  Kabelis neturi būti susuktas ar apvyniotas aplink 

produktą.
•	  Neatidarykite gaminio, viduje nėra naudotojo 

aptarnaujamų dalių.
•	  Šio gaminio techninę priežiūrą gali atlikti tik 

kvalifikuotas specialistas.
•	  Nemerkite gaminio į vandenį ar kitus skysčius.
•	  Nelaikykite gaminio vandenyje, lietuje, drėgmėje ar 

didelėje drėgmėje.
•	  Negalima dėti produkto į indaplovę.
•	  Siekiant išvengti elektros pavojaus, jei produktas, laidas 

ar kištukas yra pažeisti, visada kreipkitės į įgaliotą 
remontininką, kad jis patikrintų produktą.

•	  Jei maitinimo kabelis yra pažeistas, pakeiskite jį specialiu 
kabeliu arba komplektu, kurį galima įsigyti iš gamintojo 
arba jo aptarnavimo atstovo.

•	  Maitinimo kabelis negali būti pakeistas. Jei kabelis yra 
pažeistas, produktas turi būti išmestas.

 PASTABA
 Produkto sugadinimo rizika:
•	  Nenuleiskite gaminio ir venkite smūgių.
•	  Nenaudokite šio produkto su išoriniu laikmačiu ar 

atskira nuotolinio valdymo sistema.
•	  Valydami gaminį nenaudokite agresyvių cheminių 

valymo priemonių.
•	  Dėl specialios nelipnios dangos ant kaitviečių 

nenaudokite metalinių ar aštrių kraštų virtuvės 
reikmenų. Vietoj to naudokite plastikinius arba medinius 
virtuvės reikmenis.

•	  Neatjunkite gaminio traukdami už kabelio. Visada 
suimkite kištuką ir traukite.

Patikrinkite pakuotės turinį
 Patikrinkite, ar yra visos dalys ir ar ant jų nėra matomų 
pažeidimų. Jei trūksta dalių arba jos yra pažeistos, susisiekite 
su pagalbos tarnyba adresu: support.melissa-online.com

Prieš naudojant pirmą kartą
1.	 Pašalinkite visas pakuotes ir transportavimo medžiagas 

iš produkto vidaus ir išorės.
2.	 Valykite viršutinę grotelių plokštę A4 ir apatinę grotelių 

plokštę A8 naudodami minkštą, drėgną šluostę arba 
minkštą šepetėlį ir švelnų ploviklį.

3.	 Padėkite produktą ant lygaus, horizontalaus paviršiaus.
4.	 Prijunkite maitinimo kabelį prie įžemintos elektros lizdo.
 Maitinimo indikatorius LED    A       2     .
5.	 Prieš naudojimą produktą 10 minučių pašildykite 

uždarytu dangčiu.
	4 Kai gaminys įkaista pirmą kartą, iš jo gali sklisti šiek tiek 

dūmų ar kvapo. Tai normalu ir neturi įtakos gaminio 
saugumui.
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verildiği ve ilgili tehlikeleri anladıkları takdirde 
kullanılabilir. Çocuklar ürünle oynamamalıdır. Temizlik ve 
kullanıcı bakımı gözetim olmadan çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.

•	  Fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kısıtlı olan veya 
ürünün nasıl çalıştırılacağı konusunda deneyim ve bilgi 
eksikliği olan kişilerin ürünü kullanmasına izin vermeyin.

•	  Ürünü ve güç kablosunu 8 yaşından küçük çocukların 
erişemeyeceği bir yerde saklayın.

•	  Kullanım sırasında asla gözetimsiz bırakmayın. Ürün 
kullanımdayken ürünün yakınında bulunan çocukları 
gözetleyin. Ürün bir oyuncak değildir.

•	  Çocukların veya evcil hayvanların ürünle oynamasına 
asla izin vermeyin.

 Yangın tehlikesi:
•	  Ürünün içinde kalan ambalaj malzemesi yangın 

tehlikesine neden olabilir. Ürünün içinden ve dışından 
tüm ambalaj ve nakliye malzemelerini çıkarın.

•	  Kabloyu ve ürünü ısı kaynaklarından, sıcak nesnelerden 
ve açık alevden uzak tutun.

•	  Kullanılmadığında, ürünün güç kaynağıyla bağlantısını 
kesin.

 Elektrik tehlikesi:
•	  Topraklanmamış bir priz, ürünün metal gövdesinin 

elektrik yüklenmesi riskini artırır. Daima 230 V, 50 Hz 
voltajlı topraklanmış bir priz kullanın. Ürün yanlış voltaja 
bağlanırsa garanti geçersiz olur.

•	  Servis ve parça değiştirme işlemleri öncesinde ürünü 
güç kaynağından ayırın.

•	  Temizlemeden önce ürünün güç kaynağıyla bağlantısını 
kesin.

	1   DİKKAT! 
 Kişisel yaralanma riski:
•	  Güç kablosunu ve ürünü her zaman normal yürüyüş 

yollarından uzak tutun.
•	  Kullanım sırasında bu ürünün yüzeyine dokunmayın. 

Ürün kullanım sırasında ısınabilir.
•	  Sadece tutamağa ve tutma amaçlı yüzeylere dokunun.
•	  Çocuklar ve savunmasız kişiler varken ürünü asla 

gözetimsiz bırakmayın.
•	  Fiziksel yaralanma ve ürüne zarar gelmesini önlemek 

için, ürünü asla kendiniz tamir etmeye çalışmayın. 
Garanti kapsamında tamir için ürünü satın aldığınız 
mağazaya başvurun.

•	  Güç kablosunu ve ürünü her zaman normal yürüyüş 
yollarından uzak tutun.

•	  Temizlik kalıntıları zararlı dumanlar yayabilir veya 
kıvılcımlara neden olabilir. Temizlikten sonra tüm 
temizlik ürünlerini mutlaka silin.

 Elektrik tehlikesi:
•	  Bir parça hasarlı veya arızalıysa ürünü kullanmayın. 

Hasarlı veya kusurlu bir ürünü derhal değiştirin.
•	  Yalnızca verilen güç kablosunu kullanın.
•	  Kablonun tamamen uzatıldığından emin olun.
•	  Kablo, ürünün etrafına dolanmamalı veya 

bükülmemelidir.

     m  Hızlı başlangıç kılavuzu

Panini Izgara 16240111

Daha fazla bilgi için, genişletilmiş kılavuzu görmek 
üzere ön sayfadaki QR kodunu tarayın.

Kullanım amacı
 Bu ürün, panini ve diğer ızgara yiyecekleri hızlı ve eşit bir 
şekilde hazırlamak için tasarlanmış 1000 W elektrikli kontak 
ızgaradır. Ürün kompakttır ve farklı kalınlıktaki yiyecekleri 
ızgara yapmak için hareketli menteşeye sahiptir.
 Bu ürün, ekmek, sandviç, panini ve diğer uygun yiyecekleri 
kızartmak için ev mutfaklarında kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır.
 Ürün sadece iç mekanlarda kullanılmak üzere tasarlanmıştır.
 Ürün, ev ortamlarında tipik ev işleri için kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır ve uzman olmayan kullanıcılar tarafından da 
tipik ev işleri için kullanılabilir, örneğin: dükkanlar, ofisler ve 
diğer benzer çalışma ortamları, çiftlik evleri, oteller, moteller 
ve diğer konut tipi ortamlarda ve/veya oda ve kahvaltı tipi 
ortamlarda müşteriler tarafından kullanılabilir.
 Bu ürün, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından 
ürünün kullanımına ilişkin gözetim veya talimat verilmediği 
sürece, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmış 
veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler (çocuklar dahil) 
tarafından kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.
 Ürün profesyonel kullanım için tasarlanmamıştır.
 Üründe yapılan herhangi bir değişiklik, güvenlik, garanti ve 
düzgün çalışması açısından sonuçlar doğurabilir.

Ana parçalar (resim A)
1	 Kapak
2	 Güç göstergesi LED
3	 Sıcaklık göstergesi LED
4	 Üst ızgara plakası
5	 Mandallı

6	 Tutamak
7	 Menteşeler
8	 Alt ızgara plakası
9	 Serbest bırakma 

düğmesi

   Güvenlik talimatları
 Ürünü kurmadan veya kullanmadan önce bu belgedeki 
talimatları tamamen okuduğunuzdan ve anladığınızdan 
emin olun. Ambalajı ve bu belgeyi ileride başvurmak üzere 
saklayın.

	6   UYARI! 
 Ürünü yalnızca bu belgede açıklanan şekilde kullanın. Bu 
ürünün yanlış kullanımı kişisel yaralanmalara veya ürünün 
hasar görmesine neden olabilir.
 Boğulma tehlikesi:
•	  Çocukların ambalaj malzemeleri ile oynamasına izin 

vermeyin. Ambalaj malzemeleri boğulma ve boğulmaya 
yol açabilir. Ambalaj malzemelerini daima çocukların 
ulaşamayacağı yerlerde saklayın.

 Kişisel yaralanma riski:
•	  Bu ürün, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, duyusal veya 

zihinsel yetenekleri azalmış veya deneyim ve bilgi 
eksikliği olan kişiler tarafından, ürünün güvenli bir 
şekilde kullanılmasına ilişkin gözetim veya talimat 
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2.	 Kapağı açın A1 dikey konuma getirin.
3.	 Yiyecekleri alt ızgara plakasına yerleştirin A8.
4.	 Kapağı kapatın A1.

	4 Cihazdaki her iki ızgara plakası da ısıtılır, bu da pişirme 
süresini kısaltır.

	4 Pişirme sırasında, sıcaklık göstergesi LED A3 birkaç 
kez yanar ve söner. Bu normaldir ve termostatın zaman 
zaman açılıp kapandığını gösterir.

	4 Izgara işlemini istediğiniz zaman durdurmak için güç 
kablosunu prizden çıkarın.

5.	 Kapağı açın A1 Yiyecek hazır olduğunda.
6.	 Alt ızgara plakasından yiyecekleri çıkarın A8 Isıya 

dayanıklı plastik veya tahta bir mutfak aleti kullanarak.
7.	 Kapağı kapatın A1.
8.	 Güç kablosunu elektrik prizinden çıkarın.

Ürünü açık ızgara olarak kullanma (resim B)
1.	 Kapağı açın A1 dikey konuma getirin.
2.	 Serbest bırakma düğmesini değiştirin A9 açık konuma 

getirin ve kapağı A1 geriye doğru eğin, her iki ızgara 
plakası da yukarı bakacak şekilde.

	4 Kapak menteşelere sıkışırsa A6, kapağı açarken daha 
yukarı kaldırın.

     Garanti
 Bu ürün ev kullanımı için tasarlanmıştır. Üründe yapılacak 
herhangi bir değişiklik ve/veya modifikasyon garantiyi 
geçersiz kılacaktır. Ürünün yanlış kullanımından kaynaklanan 
hasarlar için herhangi bir sorumluluk kabul edemeyiz. 
Normal aşınma ve yıpranma garanti kapsamı dışındadır.

   Sorumluluk Reddi
 Ürünlerimizin işlev ve tasarım açısından sürekli geliştirilmesi 
nedeniyle, haber vermeksizin üründe değişiklik yapma 
hakkımızı saklı tutarız. Tüm logolar, markalar ve ürün adları, 
ilgili sahiplerinin ticari markaları veya tescilli ticari 
markalarıdır ve bu vesileyle bu şekilde tanınmaktadır.

   Bertaraf

﻿ ﻿

 Bu ürün, uygun bir toplama noktasında ayrı 
toplanmak üzere tasarlanmıştır. Ürünü evsel 
atıklarla birlikte atmayın. Daha fazla bilgi için 
perakendecinizle veya atık yönetiminden sorumlu 
yerel yetkiliyle iletişime geçin.

   AB Uygunluk Beyanı
 Bu ürünün ilgili AB mevzuatına uygun olduğunu beyan 
ederiz. AB Uygunluk Beyanı web sitemizde mevcuttur veya 
talep üzerine temin edilebilir.

•	  Ürünü açmayın, içinde kullanıcı tarafından servis 
verilebilecek parça yoktur.

•	  Bu ürüne bakım için yalnızca yetkili bir teknisyen 
tarafından servis verilebilir.

•	  Ürünü suya veya diğer sıvılara daldırmayın.
•	  Ürünü suya, yağmura, neme veya yüksek neme maruz 

bırakmayın.
•	  Ürünü bulaşık makinesine koymayın.
•	  Elektriksel tehlikeyi önlemek için, ürün, kablo veya fiş 

hasar görmüşse, ürünü daima yetkili bir tamirciye 
kontrol ettirin.

•	  Güç kablosu hasar görmüşse, üretici veya servis 
temsilcisinden temin edilebilen özel bir kablo veya 
tertibatla değiştirin.

•	  Güç kablosu değiştirilemez. Kablo hasar görmüşse ürün 
hurdaya ayrılmalıdır.

 DİKKAT
 Ürüne zarar verme riski:
•	  Ürünü düşürmeyin ve darbelerden korumaya çalışın.
•	  Bu ürünü harici bir zamanlayıcı veya ayrı bir uzaktan 

kumanda sistemi kullanarak çalıştırmayın.
•	  Ürünü temizlerken agresif kimyasal temizlik maddeleri 

kullanmayın.
•	  Özel yapışmaz kaplamaları nedeniyle, ocak gözlerinde 

metal mutfak eşyaları veya keskin kenarlı mutfak eşyaları 
kullanmayın. Bunun yerine plastik veya tahta mutfak 
eşyaları kullanın.

•	  Ürünü kablosundan çekerek çıkarmayın. Daima fişten 
tutarak çekin.

Paketin içeriğini kontrol edin
 Tüm parçaların mevcut olduğunu ve parçalarda görünür bir 
hasar olmadığını kontrol edin. Parçalar eksik veya hasarlıysa, 
aşağıdaki adres üzerinden servis masasına başvurun: 
support.melissa-online.com

İlk kullanımdan önce
1.	 Ürünün içinden ve dışından tüm ambalaj ve nakliye 

malzemelerini çıkarın.
2.	 Üst ızgara plakasını temizleyin A4 ve alt ızgara plakasını 

A8 Yumuşak, nemli bir bez veya yumuşak bir fırça ve 
hafif bir deterjan kullanın.

3.	 Ürünü düz ve dengeli bir yüzeye yerleştirin.
4.	 Güç kablosunu topraklı bir elektrik prizine takın.
 Güç göstergesi LED'i    A       2     yanar.
5.	 Ürünü kapağı kapalı olarak 10 dakika önceden ısıtın.

	4 Ürün ilk kez ısındığında hafif duman veya koku yayabilir. 
Bu durum normaldir ve ürünün güvenliğini etkilemez.

	4 Sıcaklık göstergesi LED A3 ürün kullanıma hazır 
olduğunda yanar.

Ürünün kullanımı
1.	 Güç kablosunu topraklı bir elektrik prizine takın.
 Güç göstergesi LED'i    A       2     yanar.

	4 Sıcaklık göstergesi LED A3 ürün kullanıma hazır 
olduğunda yanar.
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